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BCTYII

Kareropist kay3aTUBHOCTI IpUBEpTa€ yBary Oarathox JiHTBicTiB. [IpoTe, icHye
BEJIMKa KUIBKICTh MPOOJIEM 1 MUTaHb, MOB'I3aHUX 3 BUBYEHHSIM (peHOMEHa Kay3allii i
il mepeknamoM. AHIIINACBKI Kay3aTHBHI KOHCTPYKIli CTaHOBJSATh  BEJIMKUN
TOCIITHAIIBKUN 1HTEpPEC, TPAAMIINHO [daHe SBUIIE PO3MIIANAIOTH 3 TOUYKH 30Dy
MPUYNHHO-HACIIIKOBUX BITHOCHH.

[IpoTsroM oCTaHHIX JECATHIITH y (IIOJOTIYHUX HAyKaX CIOCTEPIraeTbes
MIJBUIICHUN IHTEpEC 10 MOPIBHAIBHO-31CTABHUX 1 THUIIOJOTIYHHMX JIOCTIHKEHB, M0
00yMOBJIEHO 1IHTEHCU(]IKAII€I0 MIKETHIYHHUX, COLIIOKYJIBTYPHUX 1 MOBHUX KOHTAKTIB.

31CTaBHO-TUIOJOTIYHE BUBYEHHS MOB PI3HHUX CHUCTEM CHpHSIE BUSBICHHIO
paHilie HEMOMIYeHHX SBUII B CTPYKTYP1 Ta PYHKI[IOHYBaHHI OKPEMHUX MOB, 103BOJISIE
no0aunTu 3arajbHe 1 OCOOJMBE, 11O YTBOPIOIOTH B CYKYIHOCTI CyOCTpaT MOBHOI
CBIJIOMOCTI 1 BIIOMBAIOTHCA B MOBHIi KapTHHI CBITY.

JIJist BUSIBIIGHHS TUIIOJIOTIYHUX TMOJIOHOCTEH 1 BIAMIHHOCTEM B CTPYKTYpl Ta
(YHKLIOHYBaHHI MOB PI3HMX CHUCTEM JAOLUIBHO PO3rJsSAaTH KOHKPETHI KaTeropii,
HASIBHICTH 1 JOCTOBIPHICTh SIKUX MIATBEPKYETHCS HE3aNepeuHUMU (pakTaMyu MOBHHX
CTPYKTYp TEBHOTO THUIy. Y 3B'S3KYy 3 IIUM PO3TJISJ KaTeropii Kay3aTHBHOCTI SK
JIHTBICTUYHOTO (DEHOMEHAa B aHMIMCBHKIA Ta YKpaiHCBKIM MOBax € OJHHM 3
BOKJIMBUX MUTaHb 3arajibHOTO Ta 31CTAaBHO-TUIIOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA.

JIIHTBICTUYHUI aHami3 Kareropii Kay3aTUBHOCTI 3aJIeKUTh BIJI BCEOIYHOTO
BUSIBJICHHSI CHCTEMHHMX BIJIACTUBOCTEH KOXHOI 3 3ICTAaBISAIOYMX MOB, a TAaKOX BiJl
3aCTOCYBaHHS €JIMHOTO METOJY JIHTBICTUYHOI IHTEpIpeTarii, OAHUX 1 THX XK€
KJacu(pikauifHUX KPUTEPIiB 1 TEPMIHOJIOTIH.

Ha meTtepiani pasHux MOB 710 TpoOJIeMHU Kay3aTUBHUX BIJTHOCHH 3BEPTaJIHC:
Y. dummop, k. Jlaiion3, B.A. benomankosa, F0.JI. AnpecsiH, A. BexOuipka,
T.A. Kinpnubekona, JI.I. Kymukos, B.I1. Hensnkos, H.K. Onunenko, O.B. ITagydera,
T.A. Slmenko Ta Ha Marepiail aHTJIINCHKOI MOBHU Kay3aTHUBHICTH JOCIIIKYBaJIA
['.I". Cunpuunupkuii Ta b. Komopi.

VY naniit poOOTI pO3IIAIAETHCS KaTEropisi Kay3aTUBHOCTI, 00'€KTUBHO iICHYIOUYa



B INIPUPOJIl, Y B3aEMHUHAX JIFOACH, KOHIENTYATI3YIOThCA 1 BIIOOpaXKaeThCs B MOBI, 1
OCHOBHI BepOanbpHI 3aco0u 1 cmocoOu peamizamii Kay3aTiBHMX BIJHOCHH B
aHTIIMCHKIN 1 yKkpaiHchbKid MoBi. [lo BepOanbHUM 3acobaM 1 crocodam BUpaKEHHS
Kay3aTIBHUX BIJHOCHH MOXKHA IIJIMTH HA OCHOBI JOCJIPKCHHS PIBHEBUX 1/a00
MEXPIBHEBUX BIAMOBITHOCTEH. Y poOOTI OOTPYHTOBYETHCS MIKPIBHEBHM MiAX1J J0
JOCITIKEHHS 3ac001B 1 CrTOC001B BUPaKECHHS Kay3aTIBHUX BIJHOCHH.

AKTYyaJIbHICTh POOOTH BHU3HAYAETHCS TOTPEOOI0 YTOYHEHHS JIIHTBAJILHOTO
CTaTyCy Kareropii Kay3aTHBHOCTI, 3’sICyBaHHS 3acO0iB BUPAKEHHS Kay3aTHBHHX
BIJIHOIIICHb Ha PI3HUX MOBHHX PIBHAX Ta iX MEpeKaiy.

MeTowo MoO€i pobOTH € JOCHIKEHHS MOBHHMX 3aco0iB  BUPaKCHHS
Kay3aTMBHOCTI B aHIVIIMCBHKIA MOBI Ta 1ii BIITBOPEHHS I 4Yac TMepeKaay
YKPAIHCHKOIO MOBOIO.

JI7s mocsArTHEHHS METH HEOOX1JHO BUKOHATH TaKl 3aBJIaHHS.

- PO3KPHUTH 3MICT MOHSTTS «Kay3aTUBHICTHY;

- 3ICTaBUTH ICHYIOUl TOYKM 30py Ha TEOpII0 Kay3aTMBa B THUIOJIOTTYHOMY
aCIeKTi, K1 BigoOpa)karoTh CTaH JOCIIDKEHOCTI ITl€i mpoOiaeMu 3a JTaHHUMHU
31CTaBJICHHUX MOB;

- BUSBHUTH OCHOBHI THITH Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIii;

- BU3HAUMUTU JIHTBICTUYHHUM CTAaTyC 1 MiCIle KaTeropii Kay3aTHBHOCTI cepes
THIIUX JIECTIBHUX KaTETOpid, CEMAaHTUYHUM 3MICT Kay3aTUBHUX J1€CIIB;

- TIOpPIBHATH Kay3aTWB B aHTJINCHKIN Ta YKpaiHChKI MOBax;

- JIOCTIAUTH Kay3aTUBHI JII€CTIOBA Ta 1X TUIU B aHTJIIMCHKINA MOBI;

- BU3HAYUTHU OCOOJIMBOCTI MEPEKIATy Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIIM 3 aHTIIHCHKOI
Ha YKpalHCbKY MOBY.

O00'exTOM [0CJIIZKEHHS € PI3HOPIBHEBl CTPYKTYpH 3ICTaBHMX MOB, IO
BHUPAXaIOTh Kay3aTUBHI BIIHOCHHHU.

IIpenmeroM fociigxkeHHsI € OCOOJMBOCTI TMeEpeKyIagy Kay3aTUBHHUX
KOHCTPYKIIN y PI3HOCTPYKTYPHUX MOBAX.

Metoau  [OCTiAKeHHS: JIHIBICTUYHE  CIIOCTEPEKEHHS, JIIHTBICTUYHE



3iCTaBlieHHS, KOHTEKCTHUN Ta KOMIIOHEHTHHH aHami3 Kay3aTHBY, YHIBEpCaTbHHMA
METOJ TIOPIBHSIHHS, METOAM KOHIENTYyaIbHO-CEMAaHTUYHOTO 1 KOHTEKCTYyaJIbHOTO
aHaJi3y, JUCTPUOYTUBHUM 1 CTATUCTUYHUN METO/IH.

HaykoBa HOBHM3HA Po0OTH TOJIATa€ B TOMY, IO B Hiil BIepiie poOUTHCA
cpoba CHUCTEMHOTO 31CTaBHO-THUIIOJIOTIYHOTO OMHUCY KaTeropii Kay3aTHBHOCTI 1
Kay3aTiIBHUX BIJHOCHMH Ha Marepiaji JBOX pPa3HOCTPYKTYpHUX MOB. Y HIH
PO3TISAAIOTECS  Kay3aTHBHI Jli€CIOBa 1 MOBHI CTPYKTYpH 3 CEMaHTHUKOIO
Kay3aTHUBHOCTI B aHIVIIMCHKIA Ta yKpaiHChKI MOBax: MPOIOHYETHCS Kiacuikaliis
Kay3aTHUBHUX [IIE€CTIB, TpPU IbOMY AaHAMI3YIOThCA KpUTEpli iX TpaMaTUYHOTrO
BapllOBaHHs, CTYIIEHs peajli30BaHOi HUMHU Kay3allii.

I[IpakTuyHa 3HAYMMICTL JUIUIOMHOI pOOOTH TMOJSTa€E B HACTYIHOMY
BUKOPHCTAaHHI HAKOMUYCHOTO MaTepialy B MPAKTUIHUX IIUISIX, IO 3HAYHO TOJIETIITYE
MepeKyIaa Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIIHM 3 aHTIIIHCHKOT Ha YKPAaTHCHKY MOBY.

Crpykrypa: qurioMHa poboTta ckiaagaeTbes 3 N CTOPIHOK 1 BKIIIOYA€E BCTYII,
JIBa PO31IA, BUCHOBKH Ta CIIMCOK BUKOPHUCTAHOI JIITEPATYPH.

KuarouoBi  cjoBa:  kay3aTuBHa  KOHCTPYKIlA,  Kay3allii, KaTeropis

Kay3aTUBHOCTI, MEpeKIagaIbka Tpanchopmartis.



PO3A1JI 1
KAY3ATHUBHICTH V¥ JIECJIBHINA KATEIOPIAJIBHI CUCTEMI
AHIJIIACBKOI TA YKPATHCBKOI MOB
1.1 TIloHATTS NPUYMHHO-HACTIAKOBUX BiIHOCMH B JIHIBICTMYHHX

JOCJTITKEHHAX

BuBueHHs kay3aTUBHHX BIHOIIEHb MPUBEPTAE yBary 0araTbOX JIHIBICTIB, SIK1
JOCIIJIKYIOTh Kay3aTHUBHICTh Ha Marepiaii pi3HUX MoOB. [lopiBHsJIbHO-31CTaBHI
JOCITIJIKEHHS B 1MiH chepi CpusitoTh BCTAHOBJICHHIO SIK 3arajibHUX (YHIBEPCAIBHUX),
TaKk 1 PO3PI3HIbHUX (YHIKAJIbHUX) 3aKOHOMIPHOCTEW PO3BUTKY, CTAHOBJIEHHS 1
GyHKIIOHYBaHHA pPI3HUX MOB. Bcl  JOCHIIHMKK TIAKPECTIOIOTh 3HAYYIIICTh
Kay3aTHUBHOCTI, SIK YHIBEpPCAJIbHOI MOHATIHHOT KaTeropii B MOB1 Oy/Ab-SIKOTO THUITY.

OcCHOBY Cy4acHOr0 MOBO3HABCTBA CTaHOBUTH (DYHKI[IOHAJIbHO-CEMaHTUYHUUN
MIIX1A 7O BHUBYEHHS MOBHHMX SIBUIL, TOMY JIOCHTI/PKEHHS TaKHX KaTeropii, sk
Kay3aTUBHICTb, BUKIHUKA€ HEOCHA0JCHUN IHTEpEC, W0 MIATBEP/KEHO HHU3KOIO
MoHorpadiii i crareit [4, 23].

Hes3Baxkaroun Ha BENHMKY KIIBKICTH JOCIHIJKCHB, MOHATTS «Kay3aTHBHICTHY
3AJIMIIAETBCS  CYNEPEUSIMBUM y 3B’A3KY 3 BIJACYTHICTIO CIUIBHUX MPUHIUIIB
TIYMau€HHS JIHTBICTUYHUX KAaTEeropiil y JieKcHIll Ta rpamarwuii. Lle npuBoauTs 110
TOTO, 0 OJUH 1 TOM CaMHUil TEpPMIH, HANPUKIAJ, (YHKIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHA
Kareropiss ¥ (QyHKIIOHATBHO-TpAMaTHYHA KaTEropis, sSika Ma€ TIyMAadeHHs: SK
GyHKIIOHATTFHO-CEMAaHTHUYHA KaTeTopis, SK peamizaiis MNPUIUHHO-HACTIIKOBUX
B1/IHOIIICHD, SIK MOTHBAIIisl BUSIBY O3HAKHU.

dinocodcbke  TpaKTyBaHHS ~ KaTeropii  Kay3aJbHOCTI  (TIPUYMHOBOCTI)
CTOCYEThCS Hacammepe] HasBHOCTI B HABKOJUIIHIA IHCHOCTI NPUYMHHO-
HACJIZKOBOI 3aJIeXKHOCTI, sIKa ICHYe CyO0 €KTMBHO (Y CBIAOMOCTI JIFOJMHU) 1
00’exTuBHO (y MOMISAX 1 SBHINAX peasbHOro CBiTy). Kay3atuBHICTH MOB’s3aHa i3
b110cO(PCHKUM MOHATTAM Kay3aldbHOCTI. 3TAHO 3 Kay3aJbHUM 3aKOHOM OYTTS KOKHE

SIBUILIE MA€E CBOIO MPUYHMHY ¥ OJJHOYACHO € MPUUYMHOIO 1HIIOTO SBHUIIA, OCKLIBKU HIIIO



HE 3 SBIIAE€THCS O€3MPUUNHHO.

Kay3aTtuBHI BIZHOLICHHS MAalOTh JaBHIO ICTOpII0O BUBYEHHS Ha Marepiani
pI3HUX MOB. 3apyOiKHI Ta BITUYM3HSHI JOCIHIJKEHHS, MPUCBSUYEHI il mpoOiemi B
oMy ab0 OKpeMHM IHUTAHHSM, BiIOOPaXKalOTh PO3IIISA 1i B TAKUX acCleKTax:
ICTOpUYHOMY, JIOTIYHOMY, YHIBEPCAJIbHO-THUIIOJIOTIYHOMY, JEKCHKO-CEMAaHTHIHOMY,
dbopmMaIbHO-TPaMaTUYHOMY,  (DYHKIIIOHAJIBHO-TpaMaTUYHOMY,  (YHKI[IOHAJILHO-
KOMYHIKaTHBHOMY, (YHKIIOHATbHO-CEMAaHTUYHOMY, KOTHITHBHO-TIPArMaTHYHOMY
Ta 1H.

Ha matepiam pizHHX MOB 110 MpoOJieMHd Kay3aTMBHUX BIJIHOCHUH 3BEPTaUCH:
Y. dimnmop, k. Jlaiion3, B.A. Bbenomankosa, FO.Jl. Anpecsn, A. BexOuiibka,
I'.O.30mnotroBa, C.JI. Kamnenscon, T.A. Kinmpaubekora, JI.I. Kymnukos,
B.I1. Heasinkos, H.K. Onunenxo, O.B. IlagyudeBa, T.A fAmenko ta iH. Ha marepiam
aHTIICBKOI  MOBM  Kay3aTuUBHICTH  jociipkyBanu [.I.  CunbHUUBKUNA  Ta
b. Kowmpi [29, 42].

B ykpaiHChKOMYy MOBO3HABCTBI Kay3aTHBHICTb, SK MOBHA KaTeropisi, He
3HAMIIIIA OJTHO3HAYHOTO BUTJIyMAUyeHHs, CKJIaJIOBI CEMAHTHKH 1I1€1 KaTeropii onucani
yacTKOBO. Jloci okpemi BUpaKkalibHI 3aCO0M KaTeropii «IpHYMHA 1 HACIIIOK» OyiH
00’€KTOM PpI3HHUX JoCHiKeHb [23, 46]. VYV mnpansgx MOBO3HABIIB 3HAWUILIN
BIIOOpa)KEHHS TakKi acleKTH MpoOJeMHu Kay3aTUBHOCTI B YKPaiHCBKIM MOBI:
npuitmennuku npuunau (H.M. Bypnakisceka, 3.1. IBanenko, [.A. Illykina), giecnosa
MEBHUX JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUX TPYI 13 KOMIOHeHToM «kay3zaiis» (O.FO.I'pumnac,
O.B. Maprtina), mozeni cnoBoTBipHOTO Kay3aTtuBa (A.A. Ily3ik, I.B. Ctynak).

TrnymaueHHss  Kay3aTUBHOCTI, K  (DYHKIIOHaJbHO-CEMAaHTUYHOI  abo
(GYHKI[IOHATbHO-TPaMaTUYHOI KaTeropii 0a3yeThCsl HA TOMY, 10 BOHA B3aEMOJIIE SIK 3
JEKCUYHUMHU, TaK 1 3 T[paMaTUYHUMU KaTErOPISIMH.

Ha naymky T.A. KinpaubexkoBoi «...Kay3aTHBHICTb Ma€ «BUXII» ¥y
(GYHKI[IOHaTbHO-CEMAHTHYHI ~ KaTeropii  pe3ysibTaTuBa, Cy0 €KTHO-00’€KTHHUX
BIIHOIIICHBY. J[J1 TOrO 1100 OKpECIUTH MEXI1 KaTeropii kKay3aTUBHOCTI B MOBI, Tpeda

HacamIepe]] BUBHAYUTH KOJIO MEPETUHY 13 CYMIKHUMHU TPaMaTUYHUMU KaTETOPIsIMH



— nepexianicts i ctad [10, 75].

Kay3atuBHicTh 0Oe€3mocepeHbO TMOB’s3aHA 3 IMEPEXIAHICTIO, OCKUIBKH
MepexigHICTh € O0OB’A3KOBOIO O3HAKOK Kay3aTMBHOI'O IECIOBA. XoO4Ya OMO3HUIIIS
«Kay3aTUBHE JII€CIOBO — MOr0 HEKay3aTUBHUM KOPEJATY CIIUPAETHCS HA OMO3UIIII0
«TepexiHe JI€CIOBO — HEMEpeXiJHE IECIOBO», MK HUMH HE ICHYE B3a€MHO-
OJIHO3HAYHOI BIAMOBIAHOCTI. [TOHATTS mepexigHOCTI 3HAYHO IIHpINE, HIK MOHSATTS
Kay3aTHBHOCTI.

A.A. YdimieBa 3apaxoBye 0 TONEPEAHIX IECTIB CyO’€KTHO-00’€KTHI Ta
00’€KTHO-CYO’€KTI JI€CIIOBA: MEPEXiAHI 1 Kay3aTUBHI J1€CIIOBAa Ha3UBAIOTh JIiI0, SIKa
cupsiMmoBaHa Ha 00’ekT. Ilepma rpyma JieciiB XapaKTEpHU3Ye€TbCS OpPIEHTALIED
Ji€CTTiBHOT CEMAHTHKH HA XapaKTePUCTUKY Cy0’€KTa. [X CEeMaHTHYHOIO OCOOIHUBICTIO
€ Te, 10 BOHU BUPAXAIOTh 110, 3aMKHYTY B CyO’€KTi, HallpUKJIAJ, J1€CIOBAa THILY
cillyXxaTH, OauuTH, YUTATU. Y MIECIIB TAaKOrO TUIIy cema Cy0’€KTHOCTI AOMIHY€E Ha
00’exTHicTIO. [lis, Ha3BaHa Ji€CIOBaMH, HE MPU3BOJUTH JI0 3MIHM 00’€KTa, TOOTO B
HUX BIZICYTHsI pe3yJbTaTHUBHA ceMaHTHKa [5, 60].

Hpyriit  tpyni  mepeximHux giecimiB  (00’€KTHO-Cy0 €KTHMM) TpUTaMaHHA
HAIPaBJICHICTh JIECTIBHOT CEMAHTHKH Ha XapaKTePUCTUKY 00’€KTa, HAMpHUKIa,
OyayBaTh, PEMOHTYBAaTH, BAapuUTH, LEMEHTyBaTH. Jlis Takux MI€CHIB HE TIIbKU
CIpsiIMOBaHa Ha 00’€KT, a W TMOBHICTIO OXOIUTKOE HOTro, TOOTO 00’€KT € KIHIICBUM
pesynbratoM Jii. OTe, y CEMaHTULl JIECHIB JPYyroi rpynH MpPEBAIOE cema
00’€KTHOCTI. YTIM, HE KOXKHE TEpPEXiIHE JIECIOBO Ma€ Kay3aTUBHY ceMmy. Karteropis
Kay3aTUBHOCTI OXOIUTIOE Ty YaCTUHY MEPEX1THUX JIIECIIB, SIK1 Peai3yloTh IPUUUHHO-
HACJI1KOBI BITHOIIIEHHS.

Kareropist kay3aTHBHOCTI TaKOX MEPEXPEITy€EThCS 31 3MICTOM KaTeropii cTany,
TOMY III0 BOHU BHUpaXaloTh Cy0 €KTHO-00’€KTH1 BiJHOIIeHHs. OjHaK Kateropis
KAay3aTHUBHOCTI ¥ CTaHy € pI3HHUMH 32 CBOIO CYTTIO: Kay3aTHUBHICTb BHUpaXae
MIPUYMHHO-HACTIIKOBI BIIHOIIEHHS, CTaH — 1€ (opMajabHE BUPAXKEHHS BiIHOIICHD
MDK €10 Ta WOro akTaHTaMu — cy0’ekToM 1 00’ekToM. Kateropiss kay3aTMBHOCTI

00’enHy€e Bl (QyHKIIOHAIBHO-CEMAHTUYHI CEpU TIECTIBHOI JEKCUKU: CIIOHYKAHHS,



AK€ BHUPaKarOTh MEPEXiJH1 JI€CIOBa, 1 HACTIIOK, HA3BaHUM iX KOPEISATOM, TOOTO
Kay3aIlisi BUpaka€ MPUIMHHO-HACIIIKOBI BITHOIIICHHS.

OCHOBOIIOJIO)KHUMHU TEPMIHAMU y PYCIT1 JOCIIIPKEHHS KaTeropii Kay3aTHBHOCTI
TaKOXX € TIOHATTS «Kay3aTMBHA CHUTyallis» Ta «Kay3aTUBHAa KOHCTPYKIIISD).
Kay3aTuBHa KOHCTpPYKIiE € MOBHOIO MOJEIUTIO Tepeaadl Kay3aTHBHOI CHUTyarlii —
MaKpOCHTYaIlii, [0 CKJIAJAEThCA MIHIMYM 13 JBOX MIKPOCHTYAIlil, IMOB’SI3aHUX MIXK
co0010 BIIHOIICHHSM CIpHYMHEHHS, a0o kaysamii. Kay3aTnBHa KOHCTpyKIiS Mae
TaKi TpU eJIeMEHTH:

1) aHrenemeHT (Kay3yBaJbHa ~ MIKPOCHTYallis, sSKa MICTHTh MPEIAMET
aHTeleIeHTa ado Kay3aTop Ta Kay3yBaJIbHUN CTaH);
2) KOHCEKBeHT (Kay30oBaHa MIKpOCHTyallisd, ska O00’€AHye TpeaAMET

KOHCEKBEHTA, 400 00’ €KT Kay3allli, Ta Kay30BaHUIl CTaH);

3) BIZHOIICHHS Kay3allii, TKe TIOB’S3y€ aHTEIEICHT | KOHCEKBCHT.

KayzatuBHa cuTyamiss peani3oBaHa  KOHCTPYKIISIMH 13  TIPUYHUHHO-
HACJIIIKOBUMHU BITHOIIEHHSIMH, SIKI MTOCTalOTh MIXK 1CTOTaMu (0co0aMu), MpeaMeTamH,
SIBHILIAMHU, TISIMH, TIOIIIMH, TIporiecamu Ta ctanamu [30, 24].

OTxe, BUBUCHHS KaTeropii Kay3aTUBHOCTI BioOpaskae MPUYMHHO-HACIIIKOBI
BIJIHOIIEHHS 1 € OJIHIEI0 3 OCHOBHHUX IMOHSATH Y JIOTIKO-(D1IOCOPCHKIN KapTHHI CBITY,
OCKIJIbKM BC€, IO ICHYE B JIMCHOCTI, TIepeOyBae B JIAJIEKTUYHOMY B3a€MO3B’SI3KY.
Jlekcuko-ceMaHTUYHA KaTeropisi Kay3aTUBHOCTI MpeJicTaBiIeHa OaratbMa criocooamu
BUPAXEHHS, Kl 3HAXOATHCA Ha JEKCUYHOMY, MOP(HOIOTIYHOMY W CHHTAaKCUYHOMY

PIBHSX.

1.2. Kay3aTtuBHicte B MOBi: Tunosoria ta kiacudikamis kay3aTHBHUX

KOHCTPYKILiH

[Ipuitasite ApucTOTelleM PpPO3MEXYBaHHS UYWHHHUKIB, IO TMOPOKYIOTh
HACHIZIOK, 1 YMHHUKIB, SKUM (YHKIIS TOPOKEHHS NPUMHCYETHCS TOBOPSIIINM,

3YMOBUJIO TIOJIIT MOBHUX CIOCOOIB TOJAHHS MPUYUHHO-HACHIIKOBUX BIAHOCHH Ha
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JIBa BEJIMKI KJIaCH, 3yMOBUJIO HASBHICTh B MOBI MPOCHEKTUBHUX 1 PETPOCTIEKTUBHUX
Bepciil npuurMHHOCTI. Bepciero mpUYMHHOCTI TyT Ha3UBAETHCS CIIOCIO MPECTaBICHHS
TOBOPSIIMX JBOX IPUYMHHO CHIBBIAHECEHUX "MIKpocuTyarii" (B  1HIIIM
TepMiHOJIOT11, "moaiit", abo kay3atuBHOI cuTyarii). ([Ipu IboMy Ma€eThCcs Ha yBasi HE
yHIBEpCcaJbHa pPO3yMOBa KaTeropis, M0 BiOOpakae BCE PIZHOMAHITTSA CIIOCOOIB
MOPOJKEHHSI TTPUYMHOIO CIIIJICTBA, SIKE BXKE€ OCBOEHO (1 OyJe OCBOEHO) JIIOJICHKUM
pO3yMOM, a MOBHA BepCisi MPUYMHHOCTI, IO BiI0Opakae BIACTUBI JJIS TaHOI MOBH
CrocoOM MoJIaHHS Kay3aTUBHOI CHTYaIIi1).

YTouHEeHHsT BUMararoTh TepMmiHM "Mmikpocutyamii' 1 '"momia". Tepminu
"Mikpocutyamii" 1 "moxais" CHHOHIMIYHI JIMIIE YAaCTKOBO: B 000X BH3HAYEHHAX
Kay3aTUBHOTO CHUTyallli BOHHM I[I03HA4Yal0Th OO'€KTUBHY JaHICTh, MIiHIMAJIbHO
JOCTATHIO ISl TIOPO/KCHHSI BUCJIOBITIOBAHHS. AJIe SIKIIIO B TMEPIIOMY BHUITAJIKY IISI
JAHICTh PO3YMIEThCS SIK Oyab-skuil '"cTaH peuei”, MmoegHaHe 3 1HIIUM '"CTAaHOM
pedeil" BIAHOCHHAMM 3aMOAISIHHS 1 TUM CaMHM BXOJIUTh B Kay3aTHBHOI'O CHUTYAIIIlo,
TO B IPYTOMY - MA€ThCS Ha yBa3i 3B'130K JBOX JMHAMIUYHUX cutyaii [20, 97].

Omxe, mofist po3yMieThes K "'CTaH peder', Jokaai3oBaHa Ha TUMYACOBIM OCI.
Take po3yMinHs Hae Bia GUTOCOPCHKOrO BU3HAUEHHS TOJIT K MOMEHTY MEPEeXOdy
B1Jl OJHOTO CTaHy CUCTEMH JI0 THIIOrO: 3MIHA OYTTS OJIHIE€I CHCTEMH 3yMOBIIIOE 3MIHY
OyTTs 1HIIOT cUCTeMH. BBakaeThbcsl MPaBUILHUM 1 IPYre BU3HAYECHHS Kay3aTHBHOTO
CUTYallii, € BCl MIACTaBU JIsl BUKOPUCTaHHS TepMmiHa "mikpocutyanii". Ile migcrasa
MOJISITAa€ B TOMY, III0 MOBa Ma€ JIOCTATHIO KIJIbKICTh CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, 10
MIPECTABIIAIOTh OUIbINE HDK "ABycocTaBHUE'" (110 CKJIAMA€ThCS 3 JIBOX TMOIIN)
BIJIPI30K NPUYMHHO-HACIIAKOBOTO JIAHIIOXKKA: HAMPUKIaA, KOJW TMOMAis-TIpUYrHa
Mo3Ha4YeHa 4epes ii 3B'A30K 3 HE3MIHHOIO BJIACTUBICTIO CY0'€KTa ITi€T IO,

Awmepukancbkuid JiHrBicT M. CibaTtani Tak (GOpMYyIIO€ YMOBH, MPHU SKHUX
BIJTHOCUHM MIX MOISIMUA KBaTi(iKyrOThCS K Kay3aTuBHi [35, 134]:

1) 3anexHICTh MK JBOMa IMOMISIMH TaKa, II0 MOBEIb BBaXkae, MO HACTYII
Kay30BaHHOI Mmojii BiOyBaeThes mig yac T2, sike Hactae michsa T - dacy kay3yrouoi

rmoii.
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2) 3aJeKHICTh MK Kay30BaHHUMH 1 Kay3yHOUUMH TOISIMHM TakKa, 110 MOBEIb
BBaXKA€, 10 HACTYN Kay30BaHHOI IMOJIi MOBHICTIO 3aJIXKHUTh BiJ Kay3yrudoi MO
3aNeXHICTh JBOX TMOAIA B JaHOMY BHIIQJKy IMOBMHHA OyTH Takor, 100 BOHA
JI03BOJIsUIA MOBI[IO pOOUTH BUCHOBOK PO T€, 10 Kay30BaHa MoAis HEe Majia O MICIs B
TOW KOHKPETHUH Yac, sIKIO He MaJIo O MicIig Kay3yroda mois... . Tak BuOip omHie€l 3
MOBHHUX BEpCIi MPUYUHHOCTI CTABUTHCS B MPAMY 3aJIE€KHICTh BiJl TOUYKH 30py MOBIIS,
MI3HABIIIOTO IO Kay3aTUBHY CUTYAIIiIO.

[cHyBaHHS Pi3HUX MOJIOKEHB CIIPAB B Yacl 1 MPOCTOPI MO0 JaHOT Kay3aTUBHOI
cutyallii (pi3HUX TOYOK 30py) OOYMOBIIIOE PO3MOALT BCIX BEpCiii MPUUMHHOCTI Ha
IPOCIIEKTUBHI 1 peTpocnekTuBHi. llepun npummyckarTh YSABIEHHA Kay3aTHUBHOI
CUTYyaIlli 3 TOYKH 30py Oe3MocepeIHbOro crocrepirada: cyo'ekT mizHae "0auuTh", sK
OJIMH Cy0'eKT (Kay3aTop) BIUIMBAE HA 1HIIMMA (IHILIOTO), 1 MOBIIOMJISIE PO LIE:

1) She made him feel as if he owned her (Dreiser). - Boua odara tiomy

3p0O3YMImu, sIK HIOU BOHA HANLEHCUMb LIOMY.

2) He led her into the other room and made her sit down and tell him where

things were (Abrahams). - Biu nosis ii 6 cycionio kimnamy, nocadus, cmae numamu,

0e wo Jexcumo.

XTO rOBOPUTH BIATBOPIOE B MOBI BCE T€, IO BIH CHpUMAE (CTIpUKMAB), SIBJISIE
CJIyXxaueBl BCl KOMIIOHEHTU Kay3aTUBHOI CHUTYyaIlii, BiloOpaxkae iX y CBOIH MpOMOBI
(sx B a3epkaii), "He BMHKaKOUU'" CBOTrO JIOTIYHOIO MHCIJIECHHS, MOKa3ye CIyXadeBl
Kay3aTUBHOY CHUTYaIlil0 B O00'€KTHBHOMY TOPSJIKY MPOXO/KEHHS il CKJIamoBuX (Bil
IPUYUHU 70 caifacTBa). Lle - mpuuYuMHHO-HACTIAKOBI 3B'S3KM B MOMEHT 3aIlOJIISTHHS,
NOPODKEHHST NPUYMHOIO0  chiacTBa. Kay3aTMBHAa KOHCTPYKIIA (CHMHTaKCHMYHA
CTPYKTYpa, sIKa BUpaKa€ Kay3aTUBHY CUTYAIiI0) BIIHOCUTHCS /10 PEATbHUX BITHOCHUH
3aMoisTHHS TaK CaMo, K CJIOBO BiJHOCHUTBHCS IO CBOTO JEHOTaTy, TOOTO Ha3WBae
HOoro.

"Ha3BaTu" kay3aTHBHY CHUTYaIlil0 - II€ 3HAYUTH YSIBUTH MPOIEC 3aMOISTHHS
TaKUM YUHOM, SIK BIH B1OYBa€ThCs B O0'€KTHBHIN MiMCHOCTI. {1 1bOro croco0y

IpPEICTaBICHHS Kay3aTHBHOTO CHUTyalii B MOBI MpHU3HA4YeHI MPOMO3UIIT 3
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Kay3aTUBHUMHU JiecioBamu [38, 201].

Jpyruii kmac Bepciii MPUYMHHOCTI TMOB'SI3aHUN 3 MPOLIECOM BCTAaHOBJICHHS
IPUYMHHO-HACHIJIKOBUX BiIHOCHH. "BcTaHOBHUTH" - 1i€ 3HAUUTHh 3HAWTU HEBIIOMY
IPUYUHY BIIOMOTO CHIiICTBAa. XTO TOBOPUTh, Oayauu HIOCh, Hepeadayae, 1m0 BOHO
HEOECTIPUYHMHHO, IO LS OISl € Pe3yNbTaTOM IMOMEePEAHBOrO 1 MOB'SI3aHOTO 3 IIEI0
HOJIIEI0, € PE3YIbTATOM 3alOII0BAaHHOTO BIUIMBY. Kay3aTuBHa KOHCTPYKIisl, B SIKIN
BTUTIOIOTHCSA 111 3HAHHS, BUpa)Ka€ HE MPOCIEKTUBHUN B Yaci MpoLec 3amojisHHSA, a
MPOIIEC MOMIYKY MPUYNHH, 11 MI3HAHHS:

1) ...- thought which sickened and at the same time caused him to hesitate

about how to proceed (Dreiser) . - ... ys dymxa O6yaa tiomy oeudna, i 60Ha_3MYCUIA

1020 cymHigamucs, siKk oymu oaui'.

JIBa crocoOu MpeACTaBICHHS Kay3aTHBHOIO CHUTYyalli BIAMNOBIIAIOTH JABOM
MO>KJIMBUM CIOCOOAM BH3HAYEHHS MICLUS JAHOI MOJIl B PSAAY 1HIIMX, NOB'I3aHUX 3
HUM TOJiM, HOoro MicHs y 4YacoBId MOCHiIOBHOCTI mojii. Lle micme moxke OyTH
BU3HAUYEHO JIMIIIE JIBOMA CIIOCOOaMU: BKa31BKOIO Ha MOMEpeH] Mojli abo BKa3iBKOIO
Ha HACTYITHI MoJii. A 3B1JICH JIOTIYHUM BUSBIISETHCS BHUCHOBOK IIPO T€, IO MOBHI
3acO0M BHpPaXXEHHS MIKIMOMIMHUX 3B'A3KIB TOBHHHI XapaKTepu3yBaTHCS abo
CIPSIMOBAHICTIO B MUHYJIE, 200 CIPSIMOBAHICTIO B MalOyTHE.

Kay3aTuBHa KOHCTpYKIisi — II€ Taka KOHCTPYKIS, SIka Ma€ CIIOHYKaJlbHE
3HA4YEeHHS, TOOTO CYO’€KT CIIOHYKa€ KOTroch BHKOHATH 10, a4 HE BUKOHYE il
camocTiitto [12, 6].

Kay3aTtuBHi KOHCTpyKlii OyBarOTh 3B’SI3KOBUMH Ta HE3B A3KOBUMH. SKIIO
3aci0 Kays3alli BUpaXKa€eThCsl HE B SIKOMY-HEOY/Ib TUCKPETHOMY €J€MEHTI Kay3aTUBHOI
KOHCTPYKILIi, a B yCiii rpamMaTH4yHi KOHCTPYKI[i B ILJIOMYy, TO Taka Kay3aTHBHa
KOHCTPYKIIisl HA3UBA€ThCs HE3B s13k0BOIO [8, 203].

[Ipore, 3acid Kkay3amii MoOKe 3HAXOAUTH BUPAKEHHS Yy BU3HAUYEHOMY
JUCKPETHOMY €JIEMEHTI Kay3aTUBHOI KOHCTPYKIii. Takuil eJeMeHT Ha3UBaEThCS
Kay3aTHBHOIO 3B’S3KOI0, & KOHCTPYKIIISI JIaHOTO THUITy — 3B’S3KOBO, Ha BIIMIHY BiJ

KOHCTPYKIIIi TONEPEAHBOTO THUITY.
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3a O3HAKOIO CIIBBIJHECEHOCTI Kay3aTMBHHMX 3B’SI30K 31 CIYKOOBUMHU 4YH
MOBHO3HAYHUMHU YaCTMHAMH MOBM B aHIVIINACBKI Ta B yKpailHCBKIH MOBax
PO3PI3HSAIOTH CITY’K00BI Ta MOBHO3HAYHI 3B’ s13kM [7, 19].

Cnyx00B1 Kay3aTHBHI 3B’ SI3KH OyBalOTh:

1) cnomyusi;
2) NMpUHMEHHHUKOBI.

VY cydacHHX, SK aHTJIHACHKIM, Tak 1 yKpaiHChKIH MOBax ICHY€ MOPIBHSIHO
HEBEJIMKA KUIbKICTh MPUWMEHHMKIB, II0 MAlOTh JIMIIE Kay3aJbHE 3HaueHHsS. B
YKpaiHCHKiM MOBI1 ICHY€ 5 aKTUBHO (DYHKIIIOHYIOUUX MPUNMEHHHKIB:

1) Bix + pon.B.;

2) uepes + 3H. B.;

3) 3a+ 3H. B.;

4) 3a+ op. B.;

5) paau + pox. B.
a TaKOX 9 MaJOBXKHUBAHUX:

1) i3-3a + pox. B.;

2) Ha + 3H.B.;

3) mepen + op.B.;

4) mig + op.B.;

5) mig + 3H. B.;

6) mix+ pond. B.;

7) 1o + M.B.;

8) mpu + M.B.;

9) y (B) + M.B.

Kpim  mepemiueHux, 3acBIIUYe€TbCSd TIpylna  BTOPUHHHUX  MNPUYUHHHUX
NPUIMEHHUKIB, 30KpeMa: BHACIIJOK, Y PE3yibTaTl, 3aBASKH, Y 3B S3KY 3, 3 OIJISAY
Ha, 3 IPUBOJY, 3 HATOJIH.

B anrniiicekiit MOBI 3 MPUUYUMHHUM 3HAYEHHSIM BUKOPHUCTOBYIOTHCS

npuiiMeHHuky: because of, for, with, from, thanks to, by [34, 34].
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[ToBHO3HAYHI1 3B’SI3KU MOIISIOTHCS HA:

1) iMeHHi;

2) nmiecyiBHI.

['pyma HamiBIOMOMIKHUX JMIECIIB B aHATI30BaHUX MOBaX € JOCHTh 00’ €MHOIO;
pa3oM i3 TONOMIKHUMU Kay3aTHUBHHMH Ji€ciIoBaMH to have, to get BOHU yTBOPIOIOTH
Oaraty BiATIHKOBY MaJIITPy Pi3HOBH/IIB 3HAYCHHS aHAJITUYHOIO Kay3aTHUBY, a caMe:

1) gucra Kay3aiisi (BUKJIMKATH, Cause);

2) Kay3allis 3 BIITIHKOM IpUMYCy (3MYIIyBaTH, MPUMYIIYBaTH, IPHHEBOJIIOBATH,
cuinyBaTd; make, cause, complex, force, urge, impel, induce);

3) kay3arliss 3 BIATIHKOM TpPOXaHHS (IIPOCHUTH, BMOBJISATH, OjlaraTt, MOJIUTH,
3akiMHaTH; ask, beg, inquire, entreat, implore, plead, beseech);

4) kay3amis 3 BIATIHKOM Hakady, KOMaHIH, pO3MOPSDKCHHS (HaKa3yBaTH,
KOMaHyBaTH, BEJITH, po3nopsxkaTucs; order, command, tell);

5) kay3aiis 3 BIATIHKOM IOpajaH, IPOIO3HMIIii, 3ampomicHHs (IIPONOHYBATH,
3aMpoNTyBaTH,  3aKJIWKaTH, pPaauTH, PEKOMEHIYyBaTH, TPOIMOHYBATH,
nmigkaszyBatH; advise, recommend, prescribe, guide, instruct, counsel, advocate,
suggest, prompt);

6) kays3arlisi 3 BiITIHKOM J103BOJIy / 3a00poHM (0J1arocCioOBJISATH, JaBaTH IPaBo;
JaBaTH, JO3BOJIATH, JONYCKAaTH, CAHKI[IOHyBaTH, OOpPOHUTH, 3a00POHSTH;
allow, let, permit, sanction, grant, consent);

7) conyka  (migOuBaTH,  MIAIITOBXYBAaTH, IIOHYKAaTH, IPHHEBOJIOBATH,
CIMIOHYKATH, CIIOHOKYBAaTH, CXUJISITH, TATHYTH, mToBxatu; force, push, urge);

8) momomora / meperikoja (JomomaraTH, CIPHUSATH, 3apaauTH; promote, favour,
facilitate, assist; mepemkokatu, 3aBakaTu; hinder, impede, prevent, stop,
keep).

[ToHATTS «Kay3aTUBHICTHY BKIIIOYAE PI3HOMAHITHE KOJO MOBHMX SIBHII: BiJ
KOHCTPYKIIIH 3 areHCOM-0c00010, SKH BIUTMBAE Ha OCOOY/TIpeAMET 1 BUKIIUKAE

peaxilito 3 00Ky OCTaHHBOTO, 10 KOHCTPYKIIIH, 1110 BUPAKAIOTh MPUUNHHO-HACITIIKOBI
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BigHomeHHs [12, 47]. [nmmMu clioBaMHu, CeMaHTHKA Kay3aTHBHOCTI PO3MIISIAETHCS 3
JIBOX TOYOK 30pY:

1) OHTOJIOTIYHOI — KPi3h MOHATTS KIIPHUUHHOCTI» / «CIIPUUUHEHHSD;

2) MparMaTHYHOI — SIK «CTIOHYKaHHSD».

B ocranHbOMYy BHUTIAAKy, 3aJ€KHO BiJ OOMEXKEHb Ha I1HTEHIIOHATHHICTH
Kay3aTropa, pe3yJbTaTUBHICTh KAay3aTHMBHOTO BIUIMBY, CEMAHTHUKH Kay3aTHUBHOI ii,
1] Kay3aTUBHUMH PO3YMIIOTHCSI KOHCTPYKIII, /Ie SIK ar€HC BUCTYIA€ 0co0a.

[ToHSATTS Kay3aTUBHICTh MOB’S3aHO 3 BUPAKEHHSIM NPUYMHHO-HACIIIKOBHX
BIJIHOIIEHb Y MOBI, TOOTO KOJM OJHA Jisl € MPUYMHOK BUHUKHEHHS 1HIIOI i abo
CTaHy.

Kay3atuBHUMU Ha3UBaIOTHCSI KOHCTPYKIIIi, [0 MAlOTh CIIOHYKaJIbHE 3HAYCHHS,
TOOTO Cy0’€KT HE BUKOHYE JIII0 CaM, a CIIOHYKA€ KOTOCh JI0 il BUKOHAHHS. TakoxXK Taki
KOHCTPYKIIi MOXHAa BHU3HAYUTH SIK CJIOBOCHOJYYEHHS 31 CIIOHYKaJIbHOIO
CEMaHTHUKOIO0, III0 MAIOTh KUJIbKa KOMIIOHEHTIB Ta YTBOPIOIOTH CKJIaJHHUM JI0JATOK.

TumoBa kay3aTHBHa KOHCTPYKIliI Ma€ TPU KOMITIOHEHTHU: J1€CIOBO-TIPUCYIOK,
0/IaTOK (IMEHHUK YW 3aiiMEHHUK) Ta TPETid €JIEMEHT, SIKUW 3a3BHYall HA3WBAETHCS
O00’€KTHUM TPEIUKATUBHUM WICHOM. AOO > MOXYTh ICHYBaTH Kay3aTHBHI
KOHCTPYKIIIi 3 4YOTUpPMa KOMIIOHEHTaMM (JI€ECIOBO + JOAATOK + MNPUWMEHHUK +
1H(D1HITHUB 200 TepyHIN).

Kay3aTuBH1 KOHCTpYKIIi MOKHA KJIacU(pIKyBaTH 3a IBOMA MPUHLUAIIAMH:

1) B 3aJIe)KHOCTI BiJx JI€CIIOBA, IO KEPYE KOHCTPYKINE OyBalOTh KOHCTPYKIIIT 3

Kay3aTHBHUM Ta 3 HE Kay3aTUBHUM JIECIIOBOM;

2) B 3alIe)KHOCTI BiJl KIJIBKOCTI KOMIIOHCHTIB KOHCTPYKIII MOMIJSIOTHCS Ha

TPHOXWICHHI Ta YOTHPbOXUJIICHHI.

Takum 4MHOM, Kay3aTUBHI KOHCTPYKIIITi CTAHOBJSATH BEIMKUN JOCIITHUIILKUI
1HTEpeC, OCKUIbKM ICHYe MOoTpeda yTOYHEHHS JIHIBaJbHOIO CTATyCy KaTeropii
Kay3aTUBHOCTI, 3’CyBaHHs 3aC001B BUPaKE€HHS Kay3aTHBHUX BIJHOILIEHb Ha PI3HUX
MOBHHUX PIBHSAX Ta iX TMepeKiaay, TPATUIliiHO JaHE SBHINE PO3MISIAI0Th 3 TOYKH

30py MPUIMHHO-HACIIIKOBUX BITHOCHH.
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1.3. 3aco0u mnepenauyi Kay3aTHBHOr0 3HA4YeHHS B aHIJilicbKiii Ta

YKpaiHcbKiil MOBax

VY mnepekiiafo3HaBUOMY acleKTi TMpoOjemMa Kay3aTUBHOCTI Maibke He
JOCTKyBanacsa yKpaiHCBKUMH  HAyKOBIIMH. Y  KOXXHOMY MiAPYYHUKY 3
rpaMaTUYHUX OCOOJMBOCTECHM TMepekiady Kijgbka CTOPIHOK, a To M ab3aIlis,
MPUCBSIUCHO MEepeKIaay Kay3aTHBHUX KOHCTPYKIIIH, ane riulIie s TeMa, Ha Kalb,
Maibke He po3rIiaaeThes (OJHUM 13 BUHATKIB € HaykoBi ctatti O.J1. fAmyk) [27, 40].
[le 3yMOBIIO€ aKTyaJdbHICTb JOCHIJDKEHHS, OCKUIBKH ICHY€ MOTpeda yTOYHEHHS
JIHTBAJIBHOIO CTAaTyCy KaTeropii Kay3aTUBHOCTI, 3’SCyBaHHSI 3ac00iB BUpPAKECHHS
Kay3aTUBHUX BIJIHOIIEHb HA PI3HUX MOBHHUX PIBHSX Ta iX MEpEKIaLy.

VHiBepcanpbHa THIIOJNOTIYHA KaTeropiss Kay3aTHUBHOCTI XapaKTEpHU3yeETbCS
IIMPOKUM Ha0OpOM CHOCOOIB BUPAXEHHS B PI3HOCTPYKTYPHHUX MOBaX (JIEKCUYHHX,
CJIIOBOTBOPYHX, MOP(POJIOTIYHUX, CHHTAKCUYHUX):

1) nexcuvHMIA crocio:

nependayae HaAsSBHICTh OMO3MINT HEKay3aTHUB / Kay3aTuB, sIKa BUPAKAETHCS

MPOTUCTABIICHHSM PI3HOKOPEHEBUX MOp(eM, HAIPUKIIA:

die — «ymupatuy, kill — «BOuBaTH».

OcTaHHeE J11€CTOBO B KOXHIM Mapi € CEMAaHTUYHUM Kay3aTHBOM. Takuil croci0

BUPaXXEHHS Kay3aTUBHOTO 3HAYCHHS HA3MBAIOTh TAKOXK CYIIJICTHBHUM,

2) CIOBOTBIpHHUH CIOCIO:

TBOPEHHSI Kay3aTMBHHMX JII€CTIB BiJOYBAa€ThCA B MOTHUBALIHHUX OCHOB,

pI3HUX 3a YaCTUHOMOBHOK HAJIEKHICTIO, 3a JOMOMOTOI CIIOBOTBOPYUX

3ac00i1B;
3) Mopdostoriyamii crocio:

YTBOPEHHSI Kay3aTMBHHMX JIECHTIB BiJl HEKay3aTUBHUX 3a JOMOMOIOI0 3MiHH

KOPEHEBOI I'OJIOCHOI, HAIIPUKJIAL:

IIUTHU — MOITH;

4) cuHTarMaTHYHUHN CTIOCIO:
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OMO3WIIISl  HEKay3aTUB / Kay3aTUB BUPAXKAETbCS  MPOTUCTABICHHSIM
HEMEePEX1THOTO Ta MEPEeXiJTHOr0 BXKHUBAHHA OJHOTO M TOTO CaMmoro Ii€coBa,
HaIPUKIIA;

boil — «xum’aTUTI» Ta KKUITITHY;

5) aHanmiTHYHHI C1IOCIO:

B1IOYBAa€ThCSA 3a JOMOMOTOI AHAMTHYHUX KOHCTPYKIIM — Kay3aTUBHE

JIIECTIOBO — 3B’s13Ka, HAITPUKJIIA:

(force — ««3mymryBaTi», induce — «CHOHYKaTH», «3MYIIYBaTH» TOIIO) +

TIECIIOBO.

VY TakoMy TBOpEHI J0 3HAYEHHS BUX1IHOTO J1€CIOBA JOAAETHCS ceMa Kays3allii,
Ky MOHA OIHUCATH K « POOUTH TakK, IIO...».

B ykpaiHcbkili MOBI, Ha BIAMIHY BlJ aHIJIIHCHKOi, CTPH>KHEBUMU CJIOBaMH Y
nepeaadi  MPUYUHHWX BiTHOIICHb, TOOTO TOBHO3HAYHUMHU 3B ’S3KaMH, MOXKYTb
BUCTYNaTH IMEHHHUKU 1 mpuciiBHUKH. [Ipore, 3 ycix MOpQOJOTIYHUX THUIIIB
Kay3aTUBHUI 3B 30K 0COOJIMBHI IHTEpEC MPeACTaBIIse aieciaiBHa 3B s3ka [18, 10].

Kay3atuBH1 KOHCTPYKIli B YKpaiHCHKIi MOBI — TpPHOUJICHHI, B aHTJINACHKIN
MOBI Kay3aTHBHI KOHCTPYKIIii OyBarOTh SIK TPhOWICHHI, TaK 1 YOTUPHOWICHHI.

B anrmiiicekii MOBI Kay3aTHBHI KOHCTPYKUII (YHKIIOHYIOTh y YOTHPbOX
pI3HOBHJIAX:

1) HamiBIOMOMIXKHE Kay3aTHUBHE JII€CIOBO + 00’€KT Kay3aiii + iHQIiHITHB (to
order, to force, to command).

Hanpuknan: He ordered me to leave the house.

2) IMONOMDKHE Kay3aTHBHE JieciaoBo (to have/ to get) + o0’ext kayzamii +
1H(DIHITHB.

Hanpuxman: You must get all the children to go to sleep.

3) momoMiKHE Kay3aTHBHE JieciaoBo (to have/ to get) + o0’exkt kay3amii +

Participle I/11.

Hanpuxman: It is difficult to have this image downloaded. Here we will have

some errors occurring.
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4) HamiBAOIOMIXKHE Kay3aTHBHE Ji€CJIOBO + 00’€KT Kay3amii + IpHHMEHHHK +

IMCHHUK.

Hanpuxman: He intimidated me into submission.

CuHTakCH4YHI Kay3aTHMBHI KOHCTPYKIII B YKpaiHChKid MOB1 (PYHKIIIOHYIOTh
TaKO0X Y YOTHPHOX PI3HOBUAAX:

1) HamiBIOMOMIXKHE Kay3aTHBHE JI1€CIOBO + 00’ €KT Kay3aii + iH(piHITHB.

Hanpuxnan: «bamvku Hakazysaiu MeHi Mumu nocyoy.

2) HamiBJOMOMIDKHE Kay3aTHBHE JIIECIOBO + 00’€KT Kay3allii + MpuiiMEHHHUKOBO-

IMEHHUKOBA CTOJyKa.

Hanpuknan: «bamvku cnonykaiu mene 00 YUCmomuy.

3) HamiBJIOMOMIKHE Kay3aTUBHE JIIECIOBO + MpsMa MOBa.

Hanpuxnan: «Buucs, cmyoenmey.

4) HamiBAOIOMIDKHE Kay3aTHUBHE JIIECIIOBO + MIAPSIHE JT0JaTKOBE a00 MMiapsIHe

METH 31 CTIOTYYHUKOM «II100Y.

Hanpuknan: «bamsko 61a2as mene, wob s 84UnaACsLY.

Came pI3HOCTPYKTYPHICTh  YKpPaiHCBKOI Ta aHMJIIMCHKOI MOB OOYMOBIIIOE
cnenu@iuyHl pUCH, SKI TMPOSBIAIOTH KAay3aTHBHI JII€ECTOBAa TIPU BHUPAXKEHHI
YVHIBEPCAJIBHOTO 3HAYEHHS Kay3aTHUBHOCTI. PIi3HMIISI B CTPYKTYypl Kay3aTHMBHUX
KOHCTPYKIII TaKkoX BIUIMBAE€ Ha iX MepeKsa] 3 OAHIET MOBHM Ha IHINY, TOMYy 0Oe€3
BUKOPUCTaHHSA MEePEKIaJalbKUX TpaHCPOpMalliil 001HTUC HEMOXKIIUBO.

Oco0OmuBOCTI TepeKiany Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIH 3ajekaTb TaKOX BIJ
xaHpy Ta ctwiaro Tekery [4, 38]. Ilpu mepekmami Kay3aTHBHHUX KOHCTPYKIIH B
XYJIOKHIH JTITepaTypi, BAXKIJIMBO MEPEAaTH EKCIIPECUBHUMN €JIEMEHT, B TOM Yac, K Ipu
nepeKsiafl Kay3aTMBHUX KOHCTPYKIIH B HayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX TOJIOBHUM €
nepesaTH 3MIiCT TEKCTY, 110 MEePEKIIaTacThCs.

CeMaHTHKO-TpaMaTUYHUI aHaI3 3HAY€Hb CJIIB BIAKPUBAE, B HUX PEJIEBAHTHI B
rpaMaTMYHOMY BIJHOINCHHI KaTeropiaabHi o03Haku. KareropiaibHi  O3HAKU
JIEKCUYHUX 3HAY€Hb BUKOHYIOTh HE TIIbKM CEMAaHTUKO-TpaMaTH4HI (PYHKIIi, aje B

0araThbOX BHUIAJKaX TakoX (GopmanbHy (QYyHKIIO 3MicTOopo3pizHeHHs. [lomicemis i
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OMOHIMIsI CJIB 4acTO OOMEXKYEThCS B KOHTEKCTI 3a JOMOMOIOI0 KaTeropialbHUX
O3HAaK CyCimHIX 4ieHiB pedeHHs. 3rigHo K. dopaepBronpOeke, kay3aTiBHI Ji€CIOBa
(GYHKIIIOHYIOTh B Kay3aTHUBHIN cHTYyallli, sSsIKa € He IMOCh O0'€KTUBHUM Yy CBITI, a €
CBEpXCITyaIlIHHOI CHCTEMOIO Jii JBOX JisA4iB, sIKI B CBOIO Yepry B TI'paMaTuIli
MOXXYTh MaT (JOPMY BHCIIOBITIOBAaHb, 1[0 MAIOTh CHHTAKCUYHY peaji3alliio y BUTIISAII
npomno3uiii. Y gaHiii poOOTI CTpyKTypa, IO MPEACTaBISE€ Kay3aTHMBHY CHUTYaIlilo,
PO3TIIAIAETHCS SIK Kay3aTuBHA. OOOB'SI3KOBUMU €JIEMEHTAMU Kay3aTUBHOI CTPYKTYPH
€ cy0’eKT 1 00’ €KT Kay3alii:

1) cy0’exT (kay3aTop) - ocoba, sika BIUIUBAE Ha 00’ €KT Kay3arllii, TOOTO MOHSATTS
Kay3aTop 3B’SI3YETbCA 3 MOHATTSAMH - aKTOp, IHIIIATOp, JKEPENO [li, aKTUBHHM
YYaCHHMK Kay3aTHBHOI CUTYaIlii;

2) 00’ekT Kay3auii - oco0a, sika BUCTYIA€ B POJII HOCIS CTaHy, TOOTO MAallieHC
a00 malieHTUBHUI y4acHUK Kay3atuBHOI cutyauli (B.B. bormanos, B.I1. Hensikos,
C.J. Kartaenscon);

3) dakTt kay3arlii, 0 MPEJACTABIAEThCS Kay3aTUBHUM JieciioBoM. Kay3aTuBHi
niecioBa (PYHKIIOHYIOTh B Kay3aTHBHIM CTPYKTYpl, B AKIA Kay3aTop, SIK MPaBUIIO,
MOBUHEH 33JI0BOJIbHSTH TPhOM O3HAKAMH areHTUBHOCTI:

a) 3aBX1 OyTH OYXOTBOPEHHUM 1M’ siM (03HAKa ar€HTUBHOCTI);

0) xay3aTop 3MA1MCHIOE BIIUB, CTUMYJIbOBAaHUI BOJILOBHM IMITYJIbCOM (O3HAKa
BOJIITIBHOCTI);

B) BOJICBHSBJICHHS MOYE CYIPOBO/KYBAaTHUCS MOBHHUM akTOM (O3HaKa
1HIIIIATUBHOCTI).

OcranHiIM 4YacoM Bce  OUIBIIOrO  TMOWIMpPEHHS  HalOyBae  O3HaKa
KOHTPOJILOBAHOCTI/HEKOHTPOJIbOBaHOCTI.  Pleines roBoputh mpo  TiIoOasIbHE
BIIHOIICHHS 3aloJisIHHA MIX JBOMa «IHCTaHLISIMU» — KOHTPOJIOKYOI 1
KOHTPOJIbOBAHO1, MEPILIOI0 3 SIKUX MOKE OyTHM HE TUIbKHM JIIOJIMHA, ajie 1 MpPeaMeT, 1
npupojHa cuia. AH. 3ai3HAK MPOIMOHYE OUTbII BY3bKE BM3HAUEHHS Y4YacHHMKa X
cutyalli P K KOHTpOJOIOYOTo ii «ToMi 1 TUIbKU TOAi, kKoiu X € B P cy0’ekTom

HaBMUCHOI 11T (TOOTO Cy0’€KTOM SIK HaMipy, TaK 1 HOPOKYEBOMOTO TM JIii)».
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[Tix 1HTEHIIIOHAIBHICTIO CIiJ PO3YMITH 3B’SI30K MOBHHX 3HAY€Hb 3 HaMipamu
MOBIIS, 3 KOMYHIKATUBHUMHU IIUIIMH MOBOMHCJICHEBOI MIsUTBHOCTI, TOOTO 3/aTHICTH
3MICTY, IO BHUPAXKAETHCS JAHO MOBHOIO OJIMHUIICIO, 30KpEMa, Kay3aTUBHUM
nieciioBoM (y B3aEMOJIl 3 OTOYEHHSIM, CEPEJOBHINEM), OYTH OJHUM 3 aKTyaJIbHUX
€JIEMEHTIB MOBHOTO ceHCy. [IuTaHHS Mpo CTaBiICHHS MOBHHX 3HA4€Hb 10 HaMIipy
MOBILSL € aKTyaJIbHUM I IIUPOKOi MPOOJEMATUKH MOBHOI JISUTBHOCTI. AKTyalsbHI
3MICTOBI €JIEMEHTH BUXOJSATh 32 MEX1 KOMYHIKATHBHHUX IIUJICH, SIKI aHAMI3YIOThCS B
paMkax Teopii MOBHMX akTiB. A.B. BoHmapko posrisgae iHTEHIIIOHANBHICTH SIK
BJIACTUBICTh MOBHMX 3HAU€Hb PI3HUX THUIIIB - SIK JIGKCUYHUX, TaK 1 TpPAMaTUYHUX.

[lepexnan kay3aTUBHUX JI€CITIB HE BUKJIMKAE OCOOJUBHUX MPOOJIEM, OCKUIBKU
OUIBIIICTh 13 HUX MAalTh EKBIBAJICHTH B YKpaiHChKid wmoBl. Ilepekian ke
Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIA € CKJIQJHIIINM, TOMY 110 BOHU BIJIPI3HSAIOTHCA 32 CBOIMHU
CTPYKTYpaMH y JIBOX PI3HOCHCTEMHHUX MOBaX.

[lepeknagau yacTo 3MyIIEHUN BJIABaTUCS 10 TpaHCHOPMAIIHHOTO MEepeKIamy,
OCKIJIbKA B YKpPaiHCBbKIA MOBI KaTeropisi Kay3aTUBHOCTI Ma€ BYKUMi HaOip 3aco0iB
BUpaxeHHs. TpaHcdopmarilii BKIIOYAIOTh Takl MIISAXU TEpeKiIamy: TMepeKian
Kay3aTHBHOI KOHCTPYKIIli YaCTHHOIO CKJIAIHOMIAPSIIHOTO PEUSHHS, 3aMiHA YaCTHHHU
MOBU y TMeEpeKani, MNepekiaa Kay3aTUBHUX KOHCTPYKLIM MPOCTHM J11€CITIBHUM
NPUCYJIKOM, TEpMyTarlis, ONHCOBUM  TeEpeKiaa, IUlicHa  TpaHcdopmairis,
¢bpaszeonoriunmii nepexian [25, 103].

[TomiTHOIO BIXOKO B PO3BUTKY TEOpii Kay3aTHBHOCTI CTaja Ipars
JleHIHTpaAChKOI THMOJOTIYHOI TPyHMHU — KOJEKTHBHA MoHorpadis «Tumosmoris
Kay3aTHBHUX KOHCTPYKIii», sika BUHILIA 3 IpyKy ¥ 1969 poiii pociiicbkol0 MOBOO
iy penakmiero A.A. XomomoBuua. Y 1973 pomi BoHa Oyna mepekianeHa
aHricbkor0 MoBOr. OCHOBHA yBara y MoHorpadii 3ocepe/keHa Ha rpaMaTHYHHUX
KOHCTPYKIIiSIX, 1[0 BUPAXaIOTh Kay3aTHBHY CHUTYyaIlit0. 3 1i BUXOJAOM y TIyMadeHHi
MOHATh KAay3aTUBHOTO TMpeauKara ¥ Kay3aTMBHOI KOHCTPYKIII TepeBaxkae
JIEHOTATUBHUM TJIX1Jl, B OCHOBI SIKOTO JICKHUTb MOHSATTS Kay3aTUBHOI cutyarii. Ilix

KAay3aTHBHOIO CHTYAIlI€I0 PO3YMIEThCS CHTYyaIlisd, SKa CKIAMA€ThCA 13 JBOX
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MIKpPOCHUTYAIII}, TTOB’A3aHUX MK COOOI0 BIJHOIIEHHSM Kay3allli, 1110 BiJo0paxarTh
NPUYHMHHO-HACIIIKOBI BiIHOIIEHHS Ha pedepeHTHOMY piBHI [23, 24].

OcCHOBOIO Kay3aTUBHOI CHUTyallli € Kay3aTHUBHE JI€CIOBO, SIKE MOJIEIIOE
CUTYyallil0, IO CKJIAIa€ThCA 13 KOHCEKBEHTAa W aHTEIEJICHTa, a TaKOXX MPUYUHOBO-
HACTIAKOBI BigHOmIeHHS MK HuMH. OO0’ekT Kay3amii (iX) € HocieM IHUX
MIKpOCHUTYaIli}l 1 BUKOHYE POJIb HACTYITHOTO aKTaHTa Ka3yaTHUBHOT CUTYaIlli.

AHTeIIeICHTHA CUTYaIlisl — 11 CTaH, KU Mae e OJHOTO aKTaHTa — Kay3aTop,
KUY BIUTUBA€ Ha 00’ eKT Kay3ailii. Kay3aTuBHa cutyairis, 110 BUpa)XeHa Kay3aTUBHOM
JECTIOBOM, Tepeadayvae HasBHICTh Kay3aropa, o0’ekrta Kayszamii (iX) Ta O3HaKH
KOHCEKBEHTA, SIKy 00’ €KT OTPUMYE B PE3yJIbTaTI Kay3allii.

VY moHorpadii «Tumnosoris kay3aTUBHHUX KOHCTPYKIIIH» BHUAUICHO JBa TUIU
Kay3aTUBHUX 3B’ A30K:

1) ciryx00Bi:
a) COJIYYHUKOBI ([Tiuwio6 0owy, momy mu noeepHyIucy);
0) npuiiMmeHHUKOBI (Mu nogepnynucs uepes dowy);

2) TMOBHO3HAYHI:

a) imerHi (HMozo 6uxio — nacnioox meoei 2pybocmi);

0) miecniBHi (4 3mycug tioco nimu).

B.Il. HenmsnkoB 3BepTae yBary Ha Te, IO 3 YCIX Kay3aTUBHHUX 3B S30K
(conmy4YyHUKOBA, IPUMMEHHUKOBA, IMEHHA, A1ECIIBHA) OCOOJIMBUI IHTEPEC CTAHOBUTH
OCTaHHsI, TOMY IO JII€CTIBHA 3B’SI3Ka € HE TIIBKH CEMAaHTUYHHUM, a i TpaMaTUYHUM
SAPOM Kay3aTUBHOI KOHCTpYKIii [12, 60].

OTtxe, (yHKI10HATbHO-CEMaHTHUYHA KaTeropis Kay3aTHUBHOCTI
XapaKTEePU3y€e€ThCsl  MHUPOKUM  HAOOpoM  3aco0iB  BHpaxeHHS  (JICKCUYHUX,
CIIOBOTBOPYUX, MOP(POJIOTIYHUX, CHUHTaKCUYHUX). [ligBUIlleHEe 3alliKaBJIEHHS
BUBYCHHSAM 3aC00iB BHUPaKEHHS Kay3aTHBHOCTI 3yMOBJIEHO THM, III0 BOHH
CTAaHOBJISITh BEJIMKY Ta KOMYHIKATHMBHO Ba)JIMBY Tpymy. 3HayHY KUIBKICTH pOOIT

MPUCBAYEHO JTOCHIIKEHHIO CITY>KOOBUX Kay3aTUBHHUX 3B’ SI30K.
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1.4. Kay3aTuBHi JiecjioBa sIK CIOCi0O BUpPaKeHHsI MIPUYNHHO-HACTIAKOBUX

BiITHOCHH B aHIJIilicLKiii MOBI

Bigomo, 1m0  (QyHKIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHA  KaTeropis  Kay3aTUBHOCTI
BUPAXa€ThCS HAa PI3HUX PIBHAX MOBHOI CHCTEMH, OJHAK OCHOBHHMM JIEKCUYHUM
3aCO000M BHpaXEHHS Kay3aTUBHOCTI BBAXKAIOThCS Kay3aTHBHI J1€CIIOBA, TPAKTYBaHHS
SKHX XapaKTEePU3y€ETHCS CYNEePEUITUBICTIO.

ToGTo, [1€CIOBO € LEHTpPaJbHUM 3acCO00M BUPAKEHHS Kay3aTUBHMX
BIJIHOIICHh B AaHIUIINACHKIA Ta yKpaiHChKiii MoBil. Kay3aTuUBHICTh sIK TJIMOWHHA
BJIACTUBICTh MOBHUX OJWHHIIb BUSBISETHCSA 30BHI B pAJll (GOPMATBHUX TpaMaTUYHHUX
KaTeropii J1ecioBa.

TepMmiH «Kay3aTUBHE JI1€CIOBO» 3’SIBUBCS B HAYKOBUX JOCITIIKEHHSIX IOHAJ
cromtrss Tomy. B. JlensOprok, K. Bpyrman, A. Meiie posrasgand Kay3aTiBHI
JIl€CTIOBA SIK ICTOPHYHI MTOX1HI, 8 Kay3aTUBHICTH - SIK JIECIIBHY KaTEropiro, 110 Maja
Mopdodoriuauii criocid Bupaxenns [45, 17].

Kay3zariBHi gieciioBa 00’€IHYIOTHCSI 3aTaJIbHOI0 KaTErOpiaJiIbHO-TPaMaTUYHOIO
O3HaKOI0 «Kay3yBaTu». Lle JocHTh BeIMKUU Kjac CiiB, AJs SKOIO XapaKTEpH1 JIyKe
CBOEPIJIHI TIEPETBOPEHHSI CEMAHTHKUA 3a CHEHU(PIYHUMU MOJEISIMHU. 3arajbHa
KaTeropiaJibHO-TpaMaTUyHa O3HAaKa Kay3aTUBHUX JIE€CHIB 37aTHa, Ha JIYMKY
A.Il. YyniHoBa, HaKIaAaTU ICTOTHUHM BIJOMTOK Ha peaiizaliio Halpi3HOMaHITHIIINX
moaenei. Kay3aTiBHi JiecioBa sBISIIOTH COO0I0 OAMH 13 CIIOCOOIB BiIOOpaKEHHS MIXK
nBoma (abo OuTble) CHUTyalisMU, sIKI HepeOyBaroTh B TNPUYMHHO-HACIHIIKOBUX
3B's13kax. Cema kay3aiii (IPUUUHHOCTI) BXOJUTH J0 CKJIaay CEMAHTHYHOI CTPYKTYpHU
niecnoBa (CTAaHOBUTh WMOTO BHYTPIIIHS JIEKCMYHA BIACTUBICTH), IO TO3HAYAE
aKTUBHUU TOYATOK, SIKMH OOYMOBIIIOE€ BIJJHOCHHH, SIKI MAalOTh MICIIE B O0'€KTHBHIM
niicHocti [15, 56].

VY 4KOCTI Kay3aTUBHHUX PO3IIISIAIOTHCS JI€CIOBA, IO CIYKaTh JUIsl BUPaXKEHHS
Kay3aTUBHUX CHUTYyalliii, TOOTO MakpoCHUTyallid, B SKMX OJHA MpPOCTAa CHUTyalls €

OPUYMHOI0, a 1HIIA - HachHiakoMm. Jlo po3psay Kay3aTHMBHHMX [I€CHIB AOLIIBHO
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BIJIHOCUTH BCl JI€CIIOBA, 0 MAalOTh CEMAHTHYHY O3HAKY «Kay3yBaTH», HE3aJIEKHO
BiJl TOTO, YM €JIMHA II¢ CEMaHTHYHA O3HaKa a00 CIIOBO Ma€ JOJATKOBI CEMAaHTHYHI
O3HAaKH, 1110 XapaKTepU3yOTh JIIIO-TIPUIUHY 1 1F0-HACIIIOK.

Kay3atuBHi miecioBa mMaroTh crenudidyHi pucH Ha BIAMIHY Bl TpaJUIIHUX
JICKCUKO-TPAMATUYHUX  PO3PSIIB  MIECTIBHOI JIEKCUKH  (JII€ECTIOBA  MOBJICHHSI,
MEepEMIIICHHS, CIUIKYBaHHSA, pyXy, MOYyTTSA, IyMKH 1 T.J.). Psan BUeHHX
(E. 4. T'opmon Ta iH.) po3MISIal0Th Kay3aTHBHI J1€CIOBA HE SK JIGKCUKO-CEMAaHTUIHY
rpyny, a sK crocio mgiecmiBHOI [ii, (QYHKI[IOHAJIBHO-CEMAaHTUYHY KaTeropiio.
Kay3aTuBHi miecnoBa 00'e€qHye, Ha BIJIMIHY BiJl THIOBUX JIGKCHKO-CEMaHTHUUYHUX
Ipyll, HE OJHOTHUIHICTHh IO3HAYYEMUX HUMH [ii, a OAHOTHUIIHICTH CIOCOOY
MPEACTABICHHS 1UX JAif, KOMIUICKCHMIM XapaKTep CEMaHTHKH, SKa 3a3BHYai
BiZJ0Opaxkae KijbKa €JIEMEHTIB Kay3aTHBHOI cutyarii [17, 27].

€auHuil TiaxXiJg y NOUTaHHI BU3HAYEHHS JIEKCHKO-TPaMaTUYHUX KPUTEPIiB
BU/JIIJICHHS Kay3aTUBHUX JIIE€CTIB BIACYTHIN. J[0 Kay3aTUBHUX JIIE€CIIB 3aPaxOBYIOTHCS
JIECIOBA, B JIEKCMYHOMY 3HAUEHHI SKMX B1I00pa)KalOThCsl MPUYMHHO-HACIHIIKOBI
BIJIHOCUHU SIK O0'€KT JIEKCMYHOI HOMIHAIli: pajyBaTH KOTOCh — «Kay3yBaTH KOTO-
HeOylb paaiTh», TOOTO Ma€ ICHyBaTH SKach MPUYWHA JJIA PaJOCTI KOro-HEOYib;
3arOBOPUTU KOTOCh — «Kay3yBaTH KOTO-HEOyAh OyTH BTOMJIGHMM BIJl JIOBTUX
pPO3MOB», TOOTO JIOBI1 PO3MOBH MOXYTh OYTH HNPUYMHOIO BTOMHU KOTO-HEOYb;
3MYCHUTH KOTO-HEOYIb I10-HEOYAh 3pOOUTH — «Kay3yBaTH KOTro-HEOYIb II0-HEOYIb
3poOUTH, TIATH», TOOTO CIIOHYKAHHS MOXE OyTH TMPUYMHOIO JJis Jii, AISUTBHOCTI 1
T. . [20, 49].

Kay3aTuBHi giecioBa MaloTh 3arajbHi opMalibHI OCOOJIUBOCTI:

1) OMHOTHUITHICTD IEKCUYHOT 1 CHHTAKCUYHOI CTIOJTyYHOCTI;

2) crneundiuHi MOJEN PEeryjaspHOi 0araTO3HaA4YHOCTI 1 PETYJISIPHOTO MOBHOIO
BapIIOBaHHS;

3) 6IM3BKICTH CIIOBOTBOPUYUX CTPYKTYP 1 MOTEHITI].

A.Il. YyninoB mnpomoHye kiacu@ikailito Kay3aTHBHUX JI€CIIB Ha OCHOBI

CEMaHTUYHUX CKJIAJI0BUX Kay3aTMBHOI CUTYyallli: Kay3ylouui cy0’ €KT, Kay3yroua Jis,
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Kay3yema Jis, cy0’eKT Kay3yrouoi Jii 1 BIAIHOCMHHU Kay3alii. Ha 6a31 KOHCTUTYEHTIB
A.I1. UyninoB BUALUISE HACTYIHI pO3PSIANA Kay3aTUBHUX JIIECIIB:

1) niecmoBa, B 3HAYEHHS SIKUX HE BXOIATh CEMAHTHYHI O3HAaKH, IO
XapaKTepU3ylOTh Kay3ylouy 1 Kay3yemy Jis (3MyCUTH, NPUMYCHUTH, JIOMOITHCS,
oOymoBUTH 1 T. m.). JlaHi niecioBa (YHKIIIOHYIOTh B CTPYKTYpl 3 3aJI€KHUM
1H(}1HITHBOM 200 BIIIECTIBHUM IMEHHHUKOM, SIKI XapaKTepU3yIOTh Kay3yeMy JiI0;

2) niecioBa, B CEMAHTHIIl SIKAX 3HAYCHHS Kay3aTHBHOCTI TMOETHYETHCS 31
BKa3IBKOIO Ha CIoci0 Kkay3arlii (Haka3aTu, MONPOCUTH, BMOBUTH 1 T. 1A.). Bubip
croco0y Mo3HaueHHd Kay3yrodoi nii (iH(iHITUB, AeBepOATUB, MIAPSIHE PEUCHHS,
KOHCTPYKIisl 3 MHPSMOI0 MOBOIO, 3aJI€KHUTh Bl XapaKTepy Kay3aTHBHOI CHTYyalli,
CEMAaHTHKH 1 TPAJUIIIA BXKUBAHHS Kay3aTUBHOTO JIIECIIOBA);

3) omiecioBa, B CEMaHTHI AKUX Kay3aTHUBHICTb TIOEJHYETHCS 3
XapaKTepUCTUKOI0 Kay3ylouoi Jii (BUTHATHU — BKa3iBKa Ha Kay3aTHUBHICTb 1
nepemimieHHs 00’ ekTa Kay3ailii; po30yIuTH - Kay3yBaTH 1 MPOKUHYTHUCS);

4) niecnoBa, B CEMaHTHIl SKUX MOEJHYIOTHCS KOMIOHEHTH, 110 BKa3ylOTh Ha
Kay3ailito, crocid kaysarli 1 Kay3yemy Jit0 (pO3CTPLISTH — BXOASTh CEMaHTUYHI
O3HAKH, 1110 BKa3yIOTh Ha MPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B A3KH, CIOCIO Kay3allii (mocTpin) i
Kay3yemuii ctan (cMepTh) [3, 89].

Knacudikarist 1ociaipKyBaHux T1€CTIB MOXe OyTH 3/1MCHEHA 3 ypaxyBaHHIM
KOHKPETHHUX 3HA4Y€Hb €JEMEHTIB Kay3aTHBHOI CHUTYyallii, 1[0 BIO0OpaxarTbCs B
CEMaHTHIll JaiecioBa. Mo)XKHa BUILJIUTH HACTYIHI THIH Kay3arlii 1 po3psAId MI€CTiB,
K1 1aHl TUIH Kay3allii aKTyaTi3yloTh:

1) xay3zauis nepecyBanHs (to lead someone, to guide someone, to pull
(out of / at);

2) Kays3ailisi TOJI0KEeHHS B IpocTopi (to put, to lay, to place, to set);

3) kays3aiist 3MiHu 03HaKu (to enrich, to expand, to increase);

4) xay3artis OyTTs1, mopopkeHHs 00’ ekra (to form, to build, to shape, to mould,
to create, to establish, to set up, to produce, to manufacture, to develop, to constitute,

to make up);
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5) xay3zals BIIHOCMH HaJIeKHOCTI (to give, to pass, to hand, to deliver,
to withdraw, to confiscate);

6) Kay3allis COpUUHATTSA opraHaMu mouyttis (0 show);

7) kays3allisl 1HTEJIEKTyaJlbHOTO cTaHy (to persuade, to convince, to assure,
to teach, to train);

8) kaysairisi moripiieHHs ctaHy (to cripple, to bruise, to maim, to lacerate,
to abrade, to contuse, to strain);

9) kayzamis momimimeHHs cta”y (to heal, to revive, to cure, to immunize,
to refresh, to rest, to revitalize);

10) kay3arisi 3MIHHM CTaHy, OI[IHKAa SIKOTO 3aJ€XHUTh BiJ curyauli (to fatten,
to pomade, to dress, to attire, to frizz, to shave);

11) kay3ariisi HO3UTUBHOTO €MOLIIIHOTO TOHY (to please, to adore, to encourage,
to becalm, to gratify, to enchant, to delight, to marvel);

12) kay3alrisi HeTaTHBHOTO €MOIIIIHOTO TOHY (to perturb, to pain, to madden,
to intimidate, to afflict, to abase, to blame, to dissapoint, to exasperate);

13) kay3aiisi akCioJIOTIYHOTO HEUTpaJIbHOrO TOHY (to surprise, to impress,
to affect, to engender, to excite, to impel, to induce, to interest);

14) xkayzamiss TBOopeHHs 1 HajgaHHA (opmu (to form, to fashion, to frame,
to model, to shape, to figure, to fix, to set, to create, to transform, to reform,
to formulate);

15) xay3zarig 3HanHs (to know, to be aware, to find out, to assertain, to worm
out, to announce, to inform, to view, to teach, to consider, to educate).

KayzaruBu, Takox, MOXyTb OyTH Ki1acu(iKOBaH1 32 CIOCOOOM Kay3allii:

1) kay3arrisi BUMOTOIO (BEJIITH, HAKa3yBaTH 1 T. I1.);

2) kay3auis Oe3nocepeHbor0 (Pi3UYHOIO Ji€r0 (IITOBXaTH, CMUKATHU, KyBaTH
1T.1.);

3) kaysarlfisi 3a JOMOMOI'OI0 PO3YMOBOI MisIBHOCTI (CKJIaaTH, MPOCKTYBATH,
i1 1) [21, 158].

[cHyIOTH PI3HI TOYKH 30py MIOJAO 3MICTY JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO KJacy
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Kay3aTUBHUX JieciiB. Tak, Hanmpukiaa, ACsKi BUEHI JO Kay3aTUBHUX 3apaxOBYIOTh
JIECIIOBA, Y SIKAX Kay30BaHa Jisl BUPAKAETHCS 1HPIHITUBOM, HAIIPUKIIA;

MOMPOCUTH JOTIOMOITH, J€ TMOMPOCUTH — Kay3aTUBHE JI€CIOBO, a JOMOMOITH —
JI0JIaTOK.

[HIIi BYeH1 A0 Kjacy Kay3aTMBHUX BKIIOYAIOTh YCI MEpexXigHi AiecioBa 31
3HAYEHHSM BIUIMBY, J1€CJIOBA 3 aKTUBHUM CYO’ €KTOM.

OcoOnuBHiI miAXig 10 BU3HAYCHHS Kay3aTHBHUX [IE€CIIB TMPOMOHYE
A.B. ®ininmoB, sSkuid 10 HUX 3apaxoBye€ [1€CIOBa, IO TO3HAYAIOTh «CYyO €KTHY
Kay3aTUBHICTb», TOOTO KOJIM 70 J1i cy0’€KT Kay3allii CIIOHyKae He KOoro, abo Iio-
HeOyIb, a ceOe. Y 3B’S3Ky 3 IIUM Kay3aTUBHUMH BiH BBa)Ka€ Taki Jl€CIOBa: OAYUTH,
CIIyXaTH, IIyKaTH.

Takox, MPONOHYIOTHCS TPU KPUTEPIT AJI1 BU3HAYEHHS Kay3aTUBHUX JIIE€CTIB:

1) cemaHTHKa Kay3aTHBHOCTI — CIIOHYKaHHS JI0 [Iii, 3MiHH SKOCTi a00 CTaHy;
2) mepexiHiCTh, fKa CIYI'y€ CHHTAKCUYHUM  BUPQKCHHSIM  CEMaHTHKH

Kay3aTHUBHOCTI;

3) HasABHICTh HEKAy3aTUBHOI'O KOPEJIATA.

B3arami diHTBICTH BUAUIAIOTH Kay3aTHUBHI JI€CIIOBA SIK MEPEXITHI JIi€cioBa 31
3HAYCHHSIM TEPEBOJUTH B TaKWil CTaH a00 CHOPUYMHIOBATH BUKOHAHHS [ii, sKa
BUPQKCHA BIAMOBIAHOK Ji€CTiBHOIO OcHOBOK [21, 54]. Cnuparounch Ha Take
TpaKkTyBaHHS Kay3aTHMBHHUX AIECHIB, y POOOTI O HUX 3apaxoOBYIOTh J1€CIOBA, KOTPI
BUKJIMKAIOTh 1HIIY Jit0 a00 CTaH, 110 BUPAXEHO MPUHAWNMHI y JBOX CHUTYyaIlisX,
MOB’SI3aHUX Mk COOOI0 BITHOIICHHSM Kay3allii, Ta B1IOOpakarTh MPUYUHHO-
HACJIIKOBI BIJIHOIIEHHS Ha pe()epEeHTHOMY PiBHI.

Kay3atuB, sik mpaBmiio, BUSHAYAETHCS 3 JIBOX TOUYOK 30py: SK JI€CIOBO abo
IpeauKaT 31 3HAYEHHSM CHPUYMHEHHS, CIIOHYKaHHS YOroch, ab0 SK «TEpMiH
CEMaHTHUYHOTO CHHTAaKCHCYy, BIAMIHKOBOI TpaMaTUKH, JIOTIYHOI CEMaHTHUKH,
MUCJICHHEBUW aHAJIOT MPUYUHU Jii, BUSBY O3HAaKU a00 CTaHy, OJIMH 13 CKJIaJHUKIB
NPOTO3HUIli YM TPEAUKATHO-apTyMEHTHOI CcTpykTypm» [16, 34]. A.IO. Beccanos

3apaxoBye€ Kay3aTUBHI JI€cIoBa JO YHIBEpCaJIbHHX 3ac00IB  BHUPa)KEHHS
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Kay3aTHUBHUX BIJIHOIICHb 13 CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO PI3HOTO CTYIEHS CKIAAHOCTI
(Ha matepiaini anri1. Ta gpani. moB) [3, 65]. I.B. Ctymak BU3HaYa€e Taki OJUHUIN SK
MepexiJiHi JI€CIOBA 31 3HAYEHHSIM «IIEPEBOJIUTH B TaKUM CTaH a00 CIPUYMHIOBATU
BUKOHAHHS [lii, SIKa BUPAKAETHhCSA y BIAMOBIIHIN JI€CIIBHIA OCHOBI» (Ha Marepiaii
HiM. Ta YKp. MoB) [4, 78]. LM. KyumaH BBa)kae Ji€CIIOBO IEHTPAJIbHHM 3aCO00M
BUPAXEHHS Kay3aTMBHMX BIJHOIIEHb B YKpaiHChKI MOBI Ta 3a3Hayae, MO0
«Kay3aTUBHICTh SK TJMOWMHHA BJIACTHUBICTH MOBHHX OJWHHIIh BHUSBISETHCS 30BHI B
psaai popMaTbHUX IpaMaTHYHUX KaTeropiil miecioBay [12, 44], 10 SKHX BiITHOCHTh
MePEXiJIHICTb.

BapTto 3a3HauunTH, 110 KOXKHE 3 MOJ0KEHb, HABEJEHUX BUIIE, € JOCTOBIPHUM
CTOCOBHO JIOCTIP)KYBaHMX HaMW MOB, HE3Ba)KAalOUM HA HEMOBHY BIJMOBITHICT
NEepeXiTHUX / HENEePEeX1JHUX JIIE€CTIB y [IMX MOBaX.

[leBHMI1 1HTEpEC BUKIMKAE T€HEPATHUBHUM MIJX1J JO Kay3aTUBHUX JI€CIIB. 3
TOYKH 30py TEHEPATUBICTIB, BCl MOBHU JI03BOJISIIOTH BKIIIOUECHHSI Kay3aTHUBHOTO
J€CIIOBA JIO JIECTIBHOTO KoMmIulekcy [42, 76]. Anami3 iecioBa «3a4dHUTHY,
HAIPUKJIA, 3 ypaxyBaHHSIM BHINE3a3HAYEHOTO MIiAXOAY MOXHA MPEICTaBUTH TaKUM
YUHOM:

1) sAKII0 MIOCh 3aYMHUIIN, TO BOHO OYJIO BIKPHUTO O MOMEHTY 3aYMHCHHS;
2) areHca OyJio 3aJTydeHO 0 SIKOICh MOIii, pe3yJIbTaTOM SIKOT CTaJI0 3a4MHEHHS,
3) SIKIO areHc He BUKOHAB OM ITI0 110, TO T€ OCh He 0YJI0 O 3a4MHEHO Terep.

3 mormsiy reHepaTUBHOI CEMaHTUKHU J1€CTIOBO 3aYMHUTH MOKHA PO3KJIACTH Ha
TPU KOMIIOHEHTH: Kay3yBaTH/CIIPUYNHUTH + CTaTH + 3aUNHEHUHN.

OTxe, MI€CIOBO 3aUMHUTH BBAKAETHCS Kay3aTUBHUM. 3arajiom, CIyIIHUM €
BUJIIJICHHS B Kay3alllii TPhOX 3HAYCHHEBUX IMapaMETPIB: cause — «CIPUUUHSATHY,
enable — «no3BonsTY, prevent — «3amodiratu». Y TakoMy BUIAJIKy B CEMAaHTUIHOMY
CHEKTpl 3aco0iB rpamaTHKajizaiii Kay3alii y BCIX JTOCHI)KyBaHMX MOBAaX MOKHA
BUWICHUTH J1€CIIOBA — 3B S3KH, J1€CTIOBA BIUIUBY, A1€CIOBA IPUMYCY, PE3yJIbTaTUBHI
JI€CIIOBA, JIEKCUYHI Kay3aTUBH, epuPpaszu, CIOTYyYHUKH, TPUHMEHHUKH.

Tak, xay3aTuBHI [1€CIOBa TIyMayaThCsl HAMU K NPEIUKATUBHI OIUHMII, Y
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3HAYCHH1 SKUX MPUCYTHSA CeMa Kay3aTHMBHOCTI. Take PO3yMIHHS MiAKPIILIIOETHCS
pe3yJabTaTaMH pPO3BiJIOK MOBO3HABIIIB PI3HUX KpaiH, sIK OyJI0 3a3HAYEHO BHIIIE.

Amnani3z gocnipkeHb noyatky XXI cT., IpUCBAYEHUX KaTeropii Kay3aTUBHOCTI,
CBIIYUTH MPO TE, IO B MOBI Kay3aTUBHICTh (DIKCYETHCA IMEPENYyCIM Kay3aTUBHHUMH
JECIIOBAMH 1 MOXKE 3HAXOIUTH SIK MOp(OJIOTiuHE BUPAKEHHS, TaK 1 JEKCUYHE
BTUIeHHs. Kay3aTuBHe [1€CIIOBO BHUCTyMa€ HE TUIBKM CEMaHTUYHUM, ale W
rpaMaTHYHUM SIPOM Kay3aJdbHOT KOHCTPYKIIii (pEUeHHS).

['pyna xay3aTUBHMX JI€CIIB B YKPAiHCHKil MOB1 BUJOKPEMIIIOETHCS HA OCHOBI
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX Ta CEMaHTUKO-TpaMaTHYHUX Kputepiis, 3a [. M. Kyumanowm.
BiamoBinHO yci JiecioBa  yKpaiHCbKOI MOBHM TMOAUIEHO Ha Kay3aTWBHI Ta
HEKay3aTHBHI 32 HAsSBHICTIO / BIICYTHICTIO Kay3aTUBHOI ceMu. «Kay3aTuBHi JiecioBa
B YKpaiHCBhKI MOBI mepe0yBarOTh B ONO3ULIWHUX (JEpHUBALIMHUX) BIJTHOIICHHSIX 13
BIJINIOBITHUMH HEKAy3aTUBHHUMH KOpesaTaMu (FOyBaTU = «icTW» + «Kay3alis», a
icTH = «romyBaTH» — «Kay3amis») [12, 7]. 3anexHO Bix TUIY Kay3aTHBHOI OIMO3MIIIT
(mepuBallii) po3pi3HAIOTH JIEKCUYHUH, (Ppa3eosOTIuHUM, CIIOBOTBIPHUI, MOP(OJIOTiy-
HUN 1 CHHTaKCUYHHM JTIECTIBHI Kay3aTHBH.

VY  3axigHoeBpomeWchkiit  Tpamguiii [42, 127] BuaUIgIOTE TakKl THIHA
rpaMatukamizanii  kKays3auii: nepu@pacTUuHuUlA, MOPQOJIOTIYHHUM, JIEKCUYHUN
(1HXOaTUBHMI Ta CYIJIETUBHHI), 1HAKIIE KaKy4dd, MOBa e mpo nepudpacTUIHHM,
MOPQOJOTIYHUI 1 TeKCUYHUN Kay3aTuBH. [lepudpactnunuil kay3aTuB B aHITIHCHKIN
MOBI TpencTaBieHo miecmoBamu make, have, get, let; mopdoaoriuamii — soften,
enable, iH.; nekcuuHuii: iHXoaTuBHUM — break, develop, drown, iH., CyrmeTUBHHI —
kill, repair, 1H.

3riiHO 3 Ii€l0 TINOTE3010, BUSBICHHS aHAJIOTIYHUX PI3HOBUIIB Kay3aTHBIB Y
MOBaX JTaHHOTO JOCJIPKCHHS (QHTJIIHUCHKIN SIK MpEICTaBHHUKA FEPMaHChKUX MOB, Ta
YKpaiHChKIA — CJIOB’SIHCBKHX) IMiJTBEPKY€E HASBHICTh B PI3HOCTPYKTYPHHX MOBax
rpaMaTHhKani3ailii kaysari yepe3 Kay3aTUBHI J11€CTIOBA.

[TepudpacTuunuit TUN TpaMaTUKamizalli Kaysallli HaidacTillie Ha3HBaIOTh

aHAJITUYHUM Kay3aTUBOM. BiH Moke OyTH TpeACTaBICHUN KOHCTPYKIISIMHU 13
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CIIY)KOOBUMHM  Kay3aTMBHUMH Jli€ECIOBaMH  a00  1IOMaTUYHUMH  BHUpPa3aMH.

Hanpuxiran: (anrn.) | made him clean the kitchen.;

(ykp.) «A npumycus tioeo suvucmumu Kyxuto (i menep KyXHs — yucma)».

Skmo aHamITUYHUN Kay3aTUB TMPEACTaBUTH SIK CIyXKOOBE [I€CIOBO +
1H(IHITHB, TO OTPUMYEMO aHAJIOTIYHI MOJIETI Y OCTKyBaHUX MoBax: (aHri.) make
+ inf., to allow+ inf.; (yxp.) smymyBatu + ind., mo3Bonsaru + iHd. KayszartuBhe
nieciioBo B mepudpasl HIKOIM HE BKHUBAETHCA CAMOCTIMHO, MOTpedyroun
00OB’SI3KOBOTO BHUKOPUCTAaHHS CMHUCIOBOTO JI€CIIOBa Tichs cede (SK MpaBuio,
pe3yIbTaTUBHOT CEMAHTUKH ) a00 BIAMOBIIHOTO IMEHHHMKA / TPUKMETHHUKA.

HalinponykTUBHIIMM ~ crIocOOOM  TBOPEHHSI  Kay3aTMBHHMX  JII€CTIB B
aHITIACHKIA MOBI BBakaloTh Oe3zadikcamiro: t0 addle, to amuse, to bother Tomro;
apyre Micie mocigae koneepceis: to disgust, to bug, to calm Ta inmi, a motiM Bxke
UOyTh Kay3aTUBHI JieciioBa mpedikcHl/ HamiBOpedikcHi, mnpedikcHI-cy(IKCHI,
cydikcHi Ta moOymoBaHi 3a gormomoror cioBockiaganss [11, 102]. Bei i cocoou
HasBHI W B aHMIMCHKIA Ta YKpaiHCbKIM MOBax, Xoua H 3 pI3HUM CTYIEHEM
MPOIYKTUBHOCTI. 3-MIOMDK TpediKCiB Kay3aTUBHUX JIIECIIB AHTTIHACHKOI MOBH
H.A. HaBporipkoro BigokpemiieHo Taki: dis- (to disarm, to discompose), over- (to
overawe, to overtax), be- (to belittle, to benumb), de- (to destruct, em- (to empoison);
cepen cydikcis: -en (to threaten, to blacken), -ify (to beautify, to purify), -ate (to
pacificate), -ize (to idolize).

HalnponykTUBHIIIMMEU B YKPAiHChKIA MOB1 BUCTYMArOTh MpediKCHO-CY(DIKCHI
JECTIOBA TUMY «3BUHYBATHTH», MOTIM BIIOKPEMIIIOIOTH mpedikcHi/HamiBIpedikcHi
(mopamyBaTH, 3BUHUTH) Ta CydikcHI ((KUpyBaTH, KaTyBaTH) Kay3aTUBHI
niecrosa [13, 37].

TakuM YMHOM, O3HAHOMUBIIUCH 3 PI3HUMHU KiacudiKalisiMU Kay3aTHUBIB B
aHTIMCHKIN, Ta YKpalHChKIA MOBax, MU IIMIUIA BUCHOBKY, IO JJISI aHTJIICHKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB XapaKTEPHOIO € HASIBHICTh MEepUPPACTUIHOTO, MOP(OJIOTIUHOTO Ta
JIEKCUYHOTO Kay3aTuBiB. He3Bakarouu Ha 1A10€THIYHICTh TEBHUX JIHTBAJbHUX

CTPYKTYp Ta YHIKaJbHICTh IMIUTIIUTHUX CUTHAJIIB, 3A1MCHEHUI BUILE aHAJI3 1a€ HaM
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3MOTYy BBaKaTH Kay3aTHBHE JIECIOBO YHIBEpCAJbHUM 3aCO00M IpaMaTHKamizarii

Kay3aii B JOCIIPKYBaHIX MOBaX.

1.5.0co01uBOCTi PyHKIIOHYBAHHS Kay3aTiBHMX Ji€c/aiB B 3icTaBJeHHHMX

MOBax

VY Hamomy JOCHiKeHHI Kay3aTHBHUM JI€CIIOBOM BBA)KA€THCS TaKe JIECIOBO,
B AKOMY Iiepen0aydaeThCsi OINO3ULIA: HEKay3aTHB-Kay3aTHB, OCTaHHIA mpu
odopmiIeHOCTI HabyBae rpaMaTUYHE 3HAYCHHS '"3MYCHUTH, JaTH MOXJIMBICTh, BENITH,
MOMPOCUTH JOMOMOITH, A03BOJIUTH, 3a00POHUTH (B HeraTuBHIA ¢opmi)" abo "natu
00'€eKTy BYMHUTU Jit0 a00 TEperTH B HOBUN CTaH, BOJICBUSBICHHS ITiJJISITAE
MPOIO3HUIIII"; OCTaHHIM TyT BHUCTYNAa€ B POJII Kay3aTOp-1HII[IaTOpa BUYMHEHHS il
[IpuuoMy xapakTep ydacTi cy0'ekTa y BUKOHAHHI A11 MPOCTITae€ThCs Bl EHEPTIMHOIO
HaKa3sy JI0 BIIKPUTOTO MoTypanHs [28, 73].

Ile € mepmoro ¢GyHKIIOHATBHOT CTOPOHOIO Kay3alluM, sKa BKJIIOYaE B cede
BJIaCHE-Kay3aTiBH1 JIIECIOBA; TYT Kay3aTOp YaCTKOBO BKJIIOYAETHCS B MaTepiaii3allito
Kay3yeMoro iM camuMm Jii abo crtany. Jpyra QyHKIIOHaIbHa CTOPOHA Kay3alluu
HoJisira€ B TOMY, 11O MPH BXXKMBaHHI ()OPMATBHOTO Kay3aTHBa, II0 MAa€ MOYATKOBO-
HeKay3aTiBHY GopMy, Kay3aTop MOBHICTIO BKIIFOUAETHCS Y BUKOHAHHS Kay3yEMOTO iM
nii abo craHy, IPUYOMY JIECIOBO CTa€ TPAH3UTUBHO-KAY3aTHUBHOrO. fIK BHIHO, 3
noaiOHOTO  JABOCTOPOHHBOTO  TMOSICHEHHS MOXKHA 3pOOWTH  BHCHOBOK, IO
Kay3aTUBHICTb € B3arajii Oy/b-siKe CIOHYKaHHS A0 Aii a00 3MIHH CTaHy.

KonkperHne 3HaueHHsI Kay3allli BU3HAYAETHCS MO3UIIIHO B 3aJI€KHOCTI BiJ
XapakTepy BIUIMBY Kay3aTopa, IO Ja€ MPHUBIJI TOBOPUTH "MPO BO3HAYHOCTH'
Kay3atuBHuUX nieciiB. [.A. HaymoBa Ha3zuBae Take siBUIIE "00'€KTHOIO JIOKaII3aI€I0
nporiecy"”, OCKUIbKA MpU OyIb-IKOMY BUIJISII Kay3aTUBHUX AIECHTIB 110 a00 CTaH
Hajae Gpi3uuHul a00 He (i3MYHUN BIUIUB, TOOTO MOPATHHO-TICUXOJIOTTYHHAN BIUIUB HA
BOJIIO 00'€KTa, OCTaHHIH Oy/e Ha3uBaTUCs Kay3yrodunmM 00'ektom [31, 54].

Crioci6 kayzamii BkIOYae B cebe Bij BrumBoBo-mucranTHoro (influental-
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remote) mo Oes3mocepenHbo-KoHTakTHOrO (direct) BrumBy. KoHTakTHHE 1
JICTaHIIHWIA BILUTUB Kay3aTopa MOoke OyTH HaBMUCHHM i HeHaBMUCHHUM (intentional/
nonintentional). Taki kay3aTuBHi AiecioBa MaiOTh Gpopmy 1) BUXITHOrO HEKay3aTHBa
1 2) odopmiieHOro Kay3aThBa. Y TMEpIIOMY BHUIIQJKy MAIECIOBO BHUpPaXae Iilo,
pealbHUM BUKOHABLIEM $IKOi € CyO0'eKT (MiAMET) MPOMO3HIIi: y APYroMy - Cy0'eKT
JIWIIe 3MYIIY€E, CIOHYKa€e Kay3yeMUi 00'€KT 0 1ii a00 CTaHy, BUPaXCHHUM THUM JKe
caMuM (ITOYaTKOBO-HEKAy3aTMBHUM) JIECIOBOM - B MepInii QyHkiii, abo meprimii
BUKOHY€E Kay3ylouy JIif0 HaJl OCTaHHIMH - B ApyTiil dyHkuii. Hapuknan:

1) | had read of Paula's marriage, and one afternoon, when | asked him about

her, something moved him to tell me the story (Fitzgerald). - X npouumas npo

oopyxcenns layni, i 00HO20 paszy, Koau 5 3anumae 1020 npo Hei, Wocob CHOHYKALO0

1020 PO3NOBICMU MEHI Y10 ICMOPIIO.

Otxe, OCHOBHOIO (YHKIII€I0 Kay3aTUBHOCTI € Kay3aTHBHO-CIIOHYKaJIbHA
byHKIIs, TOMYy 0 CyO'€eKT TparHe BIUIMBaTH Ha 00'ekT ((i3uyHO, MOpaIbHO,
pPO3yMOBO, TMCHUXIYHO), CIIOHYKaTH MOr0 CTaTH BUPOOHUKOM Oyab-sIKOi BUMYILIEHOI
a00 mo3BoJeHoi aii [1, 38]:

2) They made me go in the kitchen so that she should not know | was there

(Maugham). - Boru 3mycunu mene 3aumu Ha KyXHiO 3a mMum, wjod 60HA He 3HAAA, WO

5 nepebysaio mam.
3) | just know they will let me have it, if | talk to them right (Dreiser). - A

npocmo 3HdAr0, U0 60HU 00360.J151Mb_MeHi ompumamu ye, AKWO A noco60Opro 3 HUMU

doope.

Cnonykatroun o0'eKT 10 Jii, caM CyO0'e€KT 1HOAI MOXKe (hI3UYHO BKIFOUUTHCS
(KOHTAKTHO) 1 1HOA1 HE BKJIIOUUTHUCS (IJICTAHIIMHO) y BUKOHAHHS Kay3yrodoi iM Jii
abo crtany. OTxe, OCHOBHE rpamMaTU4HE 3HA4Y€HHsS (POpPM Kay3aTMBHOCTI MOJIATAE Y
BOJICBUSIBJICHHI Cy0'€KTa, y BIUIMBI Ha BOJIO 00'€KTa. A 1O BOJIITIBHO-IHBOJIITIBHOMY
(volitional / nonvolitional) BigHOIIEHHIO Kay3yrouoro o0'ekTa Ha BIUIUB Kay3aTopa
Kay3yroouoi fAii abo craHy Moxke OyTu ¢akTuTUBHUM abo nepmicuBHuM (factitive /

permissive). [lpu 1mpoMy BUAUIMIOTECS JBa BUAM Kay3aTuBa: (GAKTHUTHBHUN 1
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nepmicuBHuA. DaKTUTUBHUI Kay3aTHB BKIIIOYAE JIBA BUAM Kay3alldu: MPUMYCOBY i
MOHY)KIAI0Uy.

[Ipu mpumMycoBiii kay3aiii cy0'ekT 3Mmylrye oOO'€KT 3I1MCHIOBATH Jit0 abo
NEPEUTH B HOBHIA CTaH MPOTH BOJi OCTAHHBOTO:

4) He forced him irresistibly to action (Maugham). - Bin 3mycus tioco dismu

4apigHo.

[Ipu mpumycoBiii kay3awii cy0'eKT Hakasye, HOpydYae€, MPOCHUTh, JTOTIOMArae,
BMOBJIsi€ 200 HaJla€ MOXJIMBICTh 00'€KTY BUMHUTHU JiI0 a00 MEpelTH B HOBUM CTaH
HE3aJIE)KHO BiJ] BOJII OCTAHHBOTO:

5) He begged me to repeat to her (Maugham). - Bin 6racas mene posnosicmu

[lepMmicuBHMI Kay3aTHUB YKiajae B cOOl BOJIETUBHE BIJHOILIEHHA 00'€KTa 10
BILIUBY cyO'ekta. TyTr cyO'ekT m03BOJisie, 3a00poHsi€e (B HEraTuBHIM ¢dopmi),
JIOTIyCKa€, MOTYpae, Ja€ MOXIIMBICTh 00'€KTy BUMHMUTHU JAil0 200 MEpPEUTH B HOBHM
CTaH:

6) He allowed us to put him to bed without a word (Maugham). - Bin 0o3sonus

HAM NOKIACMU 1020 HA JIIXHCKO De3 closd.

OTxe, Npu BOJICTUBHOMY BIJHOIIECHHI Kay3yludoro o00'€ekTa [0 BIUIMBY
Kay3aTropa Kay3aTHB CTa€ MEPMICHBHUM, 1 MPU 1HBOJIETHBHOMY IOJO Kay3yHUYOIo
o0'ekTa 10 BIUIMBY Kay3aTropa Kay3aTHB cTa€ (PaKTUTUBHUM, TOOTO MPUMYCOBO-
MOHYKaJIbHUM Kay3aTHBOM.

TaxuMm unHOM, IPU Kay3aTUBHOCTI HE MA€ThCA Ha yBa3l BIIHOIICHHA CyO0'ekTa
10 00'eKTa MPOMO3UlIli, K MPO 1€ MUIIYTh AESKI JIHIBICTH, a BIAHOLIEHHS Cy0'eKTa
no nii abo crany o0'ekta [1, 86]. Tyr cyO'ekT Mo)ke BBaXkaTH Jif0 00'€KTa
000B'A3KOBOIO, MEPMICUBHOIO a00 MPOXiOITUBHOIO, a Kay3ylOuuid 00'€KT BOJIETHBHO
ab0 1HBOJETHBHO MIJTA€ThC BIUIMBY. Kay3zaTop 1 kay3yrouuidl 00'€KT MOXYTh
peaizyBaTH 3HaUYE€HHSA 0c0OM a00 HE 0COOH, B PE3yJIbTATI YOTO JOBEACTHCS TOBOPUTH
Ipo AUCTpUOYIIIO 3 ypaXyBaHHSIM MaKCUMaJIbHOI/MIHIMaJIbHOI y4acTi Kay3aropa B

peaizalii kay3yrdoi Jii abo cTaHy depes Kay3yruril 00'€KT.
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Bucnosku 10 1 po3ainy

BuBueHnHnss kateropii Kay3aTHBHOCTI BiJoOpaka€ TNPUUYMHHO-HACIIIKOBI
BIIHOILICHHS 1 € OJHIEI0 3 OCHOBHUX IOHATH Yy JIOT1KO-(Pinocodchkiil KapTUHI CBITY,
OCKIJIbKM BC€, IO ICHYE B JIMCHOCTI, MepeOyBae B MIaJICKTHIHOMY B3a€MO3B’S3KY.
JlekcuKoO-ceMaHTHYHA KAaTEeropisi Kay3aTUBHOCTI IIPe/ICTaBlIeHa Oararbma crocodoamu
BUPAXEHHS, SKI 3HAXOIATHCA Ha JICKCUYHOMY, MOP(HOIOTIYHOMY W CHHTAaKCUYHOMY
PIBHSIX.

Kay3atuBHa KOHCTPYKIIiSi — II€¢ Taka KOHCTPYKIliSA, SKa Ma€ CIOHYKaJIbHE
3HAQ4YECHHS, TOOTO CYO’€KT CIIOHYKa€ KOTroCch BHKOHATH 10, a HE BUKOHYE il
camocTiitHo. TakoX Taki KOHCTPYKIli MOKHAa BHU3HAUUTU SIK CJIOBOCIIOJIYYEHHS 31
CIOHYKQJIBHOIO CEMAHTHUKOI0, IO MAalOTh KUTbKa KOMIIOHCHTIB Ta YTBOPIOIOTH
CKJIaIHUHU JOOATOK.

TunoBa kay3aTMBHa KOHCTPYKIIiS Ma€ TPU KOMIIOHEHTHU: JIECIOBO-TIPUCYIOK,
noAaTOK (IMEHHUK Y 3aiiMEHHMK) Ta TPETiM €JIEeMEHT, SIKMi 3a3BHYail Ha3MBAETHCS
O00’€KTHUM TPEIUKATUBHUM WICHOM. AOO > MOXYTh ICHYBaTH Kay3aTHBHI
KOHCTPYKIIIi 3 4YOTHpPMa KOMIIOHEHTaMH (JIIECIIOBO + JIOAATOK + NPUUMEHHUK +
1H(]1HITUB a00 repyH ).

Kay3atuBH1 KOHCTPYKITIi MOXKHA KJIacCH(PIKyBaTH 3a IBOMA MPUHITUTIAMHU:

1) B 3aJIe)KHOCTI BiJ JI€CIIOBA, IO KEPYE KOHCTPYKIi€0 OyBarOTh KOHCTPYKIIIT 3

Kay3aTUBHUM Ta 3 HE Kay3aTUBHUM J1ECIIOBOM;

2) B 3al&KHOCTI BiJl KIJBKOCTI KOMIIOHEHTIB KOHCTPYKINI MOMIISIOTHCS Ha

TPHOXWICHHI Ta YOTUPbOXUJICHHI.

Kay3aTtuBHi KOHCTpyKlii OyBarOTh 3B’SI3KOBUMH Ta HE3B A3KOBUMH. SKIIO
3aci0 Kay3alli BUpa)Ka€eThCs HE B SIKOMY-HEOY/Ib TUCKPETHOMY €JI€MEHTI Kay3aTUBHOL
KOHCTPYKIii, @ B yCiii rpamMaTH4HIi KOHCTPYKIii B I[IJIOMy, TO Taka Kay3aTHBHA
KOHCTPYKIIisl HA3UBA€ETHCS HE3B S3KOBOIO.

Kay3aTuBHI KOHCTPYKIIIii CTAHOBJATH BEJIUKWNA JOCHITHULIBKUN 1HTEpecC,

OCKUIBbKH ICHY€ TOTpeda YTOUHEHHS JIHTBAJIbHOTO CTaTyCy KaTeropii Kay3aTUBHOCTI,
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3’sCyBaHHS 3aCc001B BUPKCHHS Kay3aTHBHUX BIJHOIIEHb HA PI3HUX MOBHHX PIBHIX
Ta 1X mepekiaay, TPaAULINHO JaHe SIBUILE PO3MISAIAI0Th 3 TOYKU 30py MPUYUHHO-
HACJI1AKOBUX BIJHOCHH.

VHiBepcanbHa THUIIOJOTIYHA KaTEropisi Kay3aTUBHOCTI XapaKTEePU3YEThCS
IIMPOKUM HAOOpPOM CIIOCOOIB BUPAKEHHS B PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX (JIGKCUYHUX,
CJIOBOTBOPYHUX, MOP(OJIOTTIYHUX, CHHTAKCUYHUX ):

1) nexcuuHMIA crocio;

2) CJIOBOTBIpHUH CI10Ci0;

3) Mopdostoriynmii crocio;
4) cMHTarMaTHYHHN CIOCiO;
5) aHaMITUYHHI CHOCIO.

B ykpaiHcbkiii MOBI, Ha BIAMIHY BiJl aHINIIICHKOI, CTPUKHEBHUMH CIIOBAMU y
nepeaadi  MPUYUHHUX BiTHOIICHb, TOOTO TIOBHO3HAYHUMH 3B S3KaMH, MOXKYTh
BUCTYNATH IMEHHUKH 1 IPUCITIBHUKH.

Came pI3ZHOCTPYKTYPHICTh YKpPAaiHCBKOI Ta AaHIJIIMCHKOI MOB OOYMOBIIIOE
cnenu@iuyHl pUCH, SIKI TPOSBIAIOTh Kay3aTHBHI JI€CIOBAa TMPH BHUPAKEHHI
YHIBEPCAJIBHOTO 3HAYEHHS Kay3aTHUBHOCTI. Pi3HMIII B CTPYKTypl Kay3aTHMBHUX
KOHCTPYKIIM TAaKoK BIUIMBAa€ Ha iX MEpeKsia] 3 OAHIET MOBHM Ha IHINY, TOMYy 0e€3
BUKOPHUCTAHHSA MEPEKIagabKuX TpaHchopMalliii 001HTHC HEMOXKIIHBO.

Kay3aTtuBHi aiecioBa - 1ie (BiJ JiaT. causa - IpUYMHA) MEPEeXiIHI JI€CTOBA, 110
MaroTh 3HAYCHHS MPUYMHU (IPUBOJTY) JIJISl BUMHEHHS .

VY SIKOCTI Kay3aTUBHUX PO3TIIAIAIOTHCS JTIECIOBA, 110 CIYKATh JJII BUPAKCHHS
Kay3aTUBHUX CHUTYyalliii, TOOTO MakpoCHUTyallid, B SKMX OJHa MPOCTa CHUTyalls €
NPUYMHOI, a IHIIA - HacHiakoM. Jlo po3psimy Kay3aTUBHUX JI€CTIB JIOIIIBHO
BIJIHOCUTH BCl JI€CJIOBA, 110 MalOTh CEMAaHTHUYHY O3HAKY «Kay3yBaTH», HE3aJIEHKHO
BIJI TOTO, UM €MHA II¢ CEMaHTH4YHa O3HaKa a00 CJIOBO Ma€ JOJAaTKOBI CEMaHTHUYHI
O3HAKH, [0 XapaKTEPU3YIOTh T1I0-MIPUUIUHY 1 J1F0-HACIIIOK.

JUist  aHridchbKOi Ta  yKpaiHChKOI MOB — XapakTEpHOI €  HAasBHICTh

nepudpacTUIHOr0, MOP(OIOTIYHOTO Ta JIGKCMYHOTO Kay3aTuBiB. He3Baxkarouum Ha
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17TIOCTHIYHICTh TEBHUX JIIHTBAJIBHUX CTPYKTYpP Ta YHIKQIBHICTh IMILUTIITUTHUX
CUTHAJIIB, 3MIMCHCHUI BUIIE aHAJI3 Ja€ HaM 3MOTY BBa)KaTH Kay3aTHBHE J1€CIIOBO

yHIBEpCAJIbHUM 3aCO00M IpaMaTHKaIi3allii kay3ali B 1OCIIKyBaHUX MOBaXx.
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PO31JI 2
3ACOBU BUPAKEHHS KAY3ATUBHUX BIITHOCHUH B
AHIIIACBHKINA TA YKPATHCBKIA MOBAX
2.1 CunTtakcuyHmii 3aci0 BHpPa)keHHsI Kay3aTHBHHMX BiJHOCHH B
aHrJilficbKill Ta yKpaiHCBKIH MOBax

2.1.1 3arajpbHi NMTAHHA CHHTAKCHYHOI'0 Kay3aTHBA

Bynyuu 3a cBoiM 3MICTOM NEBHOIO JIIHTBICTHYHOIO KaTEropi€lo, Kay3aTUBHICTh
BUSIBJISIE  PI3HOMAHITHI CIOCOOM BUPAKEHHS B 3ICTaBIIOBAHMX MOBax, IO
NPEACTABIISE NI€AKY CKJIAAHICTh MPHU MOPIBHSIHHI AaHINIMCBKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.
OCHOBHOIO TPUYUHOIO IBOTO € PI3ZHOPIBHEBOCTI BHUPAKEHHSA Kay3aTUBHOCTI B
31CTaBIIOBAaHUX MoOBax. Hampuknan, B CydacHiil aHIIKACHKIA MOBI Kay3aTHBHICTb
BU3HAYAETHCS SIK JICKCUKO-CHHTAKCHMYHA KaTeropis, B TOW dYac SIK B CYy4YacHIiH
YKpaiHChKIN Kay3aTHB - B OCHOBHOMY, MOP(OJIOTIYHA KAaTEropis 3 CHHTAKCHYHUM
cnocoboMm BupaxkeHHsa. Ilepemada kay3aTHUBHOCTI 3a JOMOMOIOK  OJWHUIIb
CUHTAaKCUYHOTO PIBHS € OCHOBHHUM CIOCOOOM B Cy4YacCHIA aHTJIIMCHKIA MOBI Ta
JIOJIATKOBUM Yy Cy4acHiN yKpaiHChKiil MoBi. [Ipu niboMy ciiiji 3a3HaYUTH, 1110 OY/Ib-SIKa
Mopdosoriuda ¢opma (QYHKIIOHYE TUIBKM B MeEXaxX IE€BHOTO CHHTaKCHYHOTO
noeananus [20, 34].

HaOyTTs 3HaueHHs Kay3aTUBHOCTI HEKay3aTUBHUMHU J1€CIIOBAaMHU B aHTJIIMCHKIN
MOBI 3JICKUTh BiJl iX CHHTAKCMYHOTO OTOYEHHA. Jli€CIOBO cTae TpaH3UTUBHO-
Kay3aTUBHUM, TaK SIK Kay3aTUBHICTb 1 TPAaH3UTHUBHICTh B3a€MOIMOB'sI3aHi, TOOTO
HaOyBalouM Kay3aTHWB, MIi€CJIOBO OJHOYACHO CTa€ 1 TpaH3UTUBHUM. lle minkom
3p03yMijIo, TOMY III0 Kay3aTUB B aHTIIMCHKINA MOBI mepedadae HasBHICTh 00'€KTa, HA
SIKUH TICPEXOMTh JTisl Kay3aTUBHOTO 3aJIOTY.

Oco0MMBICTIO TPAaH3UTHUBHOCTI Kay3aTUBHUX JIECTIB € Te, M0 i
Kay3aTHBHOTO JIECIIOBA HE MPOCTO MEPEXOJUTh Ha O0'€KT, a MPUMYIITYE OCTaHHIN
JIATH, BCTynmaTd B HOBUM cTaH. Ha 1m0 ix ocoOnuBicTh BKasye (¢axiBelb 3

repMadchkux MoB 3. bmarm: «OcoOnuBuii BUI TEPEXiTHUX TIECTIB YTBOPIOIOTH
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CIIOHYKaJIbHI JIi€ciioBa (Kay3aTHBHI 1 ()aKTUTHBHI), SKI BUCJIOBIIOIOTH BUKIMKAHHS
.

Takum dnHOM, OyIydd B OCHOBHOMY CHHTAaKCHYHOIO KAaTEropi€lo B
aHTIIMCBKIA MOBI, Kay3aTHBHICTb MOXXE OYTH peajiizoBaHa JHUIIE 3a HasBHOCTI
cy0'ekta Ta 00'ekTa mii.

Ha cuHTakcu4HMiA XapakTep Kay3aTHMBHOCTI BKa3yioTh K. bpyrman i
b.lenn0prok: «Kay3atus mae cipaBy 3 IBOMa Cy0'€KTaMH, a caMe 31 CBOIM BJIACHUM 1
31 cy0'ekTOM OCHOBHOTO nieciioBa. Oco0a, 0 CIOHYKaE 70 Jiii, aKTUBHA JIUIIE MPU
MOYATKOBIM TOYIll JaHHOI fii, a 00'€KT, BeJeHUH A0 Aii, aKTUBHUHN BiJ IMOYATKY IO
KIiHIIA i1, BiH peajJbHUH BUKOHABEIb i€l aii» [15, 23].

Takum 4YMHOM, MpU Kay3aTHUBHUX BIJHOCHMHAX MAaOTh MICIIE BIJHOCHHH
cyO'exta nii 1 00'ekTa, TOOTO TUIIOBI 3aJI0TOBI BIIHOCUHU. B aHTMINACHKIM MOBI1 It
BUPAQXEHHS Kay3aTHUBHOCTI Ha CHUHTAaKCMYHOMY pIiBHI BCTAaHOBHJIUCS HOBI
CUHTaKCU4YHI ~ Mojemni, sKi  (QIirypyloTb B SKOCTI  aOCTparoBaHux 1

HariBaOCTparoBaHHUX MOJICIICH.

2.1.2. MapkepHi OIHHHUIII Kay3aTUBHOCTI Ta iX XapaAKTEePUCTUKH

Y cydacHii  aHTTINCBKIM  MOBI CHHTAaKCHYHUNA  CIOCIO  BUpaKCHHS
Kay3aTUBHOCTI € OcCHOBHMM. CIiJ 3a3HayuTH, IO IE€M Crnoci0 Mae BEJIUKYy
YHIBEPCAIBHICTh y TIOPIBHSIHHI 3 1HIIMMH 3ac00aMU 1 € 3arajJbHUM MaiiKe ISl BCiX
MOB, HE3BaKAlOYM Ha BIJIMIHHOCTI B 1X CHCTeMi Ta CTPYKTypi. Mopdosoriunuii K i
JIEKCUYHUN CIOCOOM OOMEXEH1, KOKEH 3 HUX BUCTYIAE SIK KOHCTUTYEHT 3arajibHOro
iHBeHTapIo Kay3atuBHOCTI [20, 59].

Ha cuHTakcM4HOMY pIBHI Kay3aTUBHICTh BHUPAXAETbCS CHUHTAKCUYHUMU
KOHCTpyKIisiMA. [li KOHCTPYKIli aOCcTparyroThCs 3a JIOMOMOTIOK) CHHTAaKCUYHUX
Mojenel. Y Mozenei 3a3Budyail OyBarOTh MapKepHi oauHMIl. MapKoBaH1 OJWHUII
(a0o cioBa) ciykaTh B IKOCTI OCHOBHHUX CTPUXHIB IIUX MOJEJNEH. 3 1€l TOUKU 30py

CUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIli, SIKI BHPakalOTh Kay3aTUBHICTb, CKJIQJalOThCS 3 JBOX
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TUITIB MOJIeJIeH: a) abcTparoBaHi Moielni; 6) HarmiBaOCcTparoBaHHi MOJIEIII.

Crig 3a3HauMTH, MO MOALT MOesiel Ha a0cTparoBaHi 1 HamiBaOCTparoBaHi €
ymoBHUM. Ilpm 1pOMy MH BUXOAMMO 31 CTymeHs abcTparoBaHHUX 1
N0JyaOCTparoBaHHWX CHHTAKCUYHHUX MOJIENEH, 3 XapaKTepy MapKOBaHHUX OJIMHUIIb,
K1 BHU3HAYAIOTh CYTHICTb MoJened. 3 i€l TOYKHU 30py Kay3aTHBHI KOHCTPYKIIi
YTBOPIOIOTbCS ~ Kay3aTUBHUMH MapKepamu, peQIieKCuBHI - pedIieKCUBHUMU
MapKepaMH 1 T.J.

Jlo aOcTparoBaHHUX MOJeENIed HalekaTb MOJENl, $KI YTBOPIOIOThCS 3a
JIOTIOMOT'OI0 HACTYITHUX a0CTparoBaHuX MapKepiB Kay3aTUBHOCTI:

1) to have B moxeimi to have + N + Ven;

2) to get B momenum to get + N + Ven.

Hanpuxnan:

1) Did you have it dry-cleaned there? (Dreiser). — Bu oiticno siddasanu 11020

yucmumu'?

2) So they wanted me to come up and get the straight of it so as to get the

charge dismissed ... (Dreiser). - Bouu oopyuunu meni 6ce mouHo Oi3HAMUCA I, AKUO

MOIHUCTIUBO, NPpUNUHUMU Cnpaey ...

3) We want to get it and have it cleaned ... (Dreiser). - Mu xouemo tioco

3HaAUMU I 8i00amu 8 YUCMKY ...

4) I'm not going to have you convicted for something you did not do (Dreiser).

- A He donywy, wob eac cmpamuiu 3a me, 4020 8u He POOUTU.

HeoOxinHO BiI3HAYMTH, IO KOHCTPYKIis 3 10 have, kpim kay3aTHBHOTO
3HAUEHHS, BHPaXKa€ NEBHY pE3yJIbTaTUBHICTh, HA OCHOBI 4YOro MOXHa 3pOOUTHU
BHCHOBOK, III0 KOHCTPYKIiI0O 3 to have Mo)Ha po3risgatu K Kay3aTHUBHY
KOHCTPYKIIIIO 3 JEHI0 MOCHa0jIeHUM Kay3aTMBHUM 3HaueHHsM. Jlo aHaJoriyHuX
KOHCTPYKII MOKHA 3apaxyBaTH 1 KOHCTPYKIIii 3 MapkepHuM cioBoM {0 get.

JliecioBo to have wmoke moeqHyBaTtucsi sK 3 aHIMATUBHHMH, TaK 1 3
iHaHIMaTUBHUMI IMEHHUKAaMH. Y THX BHUIaAKax, koiu {0 have moeaHyeThes 3

aHIMAaTUBHUMH IMEHHUKAMH, BIH OJTHOYACHO BUCIJIOBIIIOE OUIBIII KOHKPETHE 3HAYCHHS



39

Kay3yBaHHsI 1 BITHOCHUTBHCS JI0 YKCJIa HalliBaOCTparoBaHHUX MapkepiB. Hanpukiman:

1) He'd have you poisened if he thought we were in love (Fitzgerald). - Boua 6

mebe ompyina, Akou Oi3HANACSA, WO MU THOOUMO 00UH 0OHO2O.

Temep mepeiizemMo [0  pO3MNIALYy  HaliBaOCTparoBaHHUX  MOjeINei
Kay3aTUBHOCTI, SIK1 BIJIPI3HAIOTHCA BiJ a0CTparoBaHUX MOJAENEH THM, 110 HUM B CHITY
HAssBHOCTI Y HMX OUIbIII KOHKPETHOTO 3HAYEHHS Kay3aTHBHOCTI MEPEIAEThCS OLIbII
KOHKpETHa 1HQoOpMaIlisi Mpo aKT Kay3yBaHHS, NpO 1€ CBITYUTH MepeKiaa
Kay3aTHBHHUX MapkepiB [22, 139].

Jlo HamiBaOcTparoBaHHUX MOJCIEH Kay3aTMBHOCTI BITHOCATHCS T1 MOJIEII, SK1
YTBOPIOIOTHCA 32 JOTIOMOTOI0 HaliBaOCTparoBaHHUX Kay3aTUBHUX cliB. Jlo X CIiiB
JIx. BypaHoB BiJIHOCUTb HACTYIIHI:

Allow - nmosBosisTu, cause - 3mymryBaTd, command - Hakasysaru, force -
sMmyiryBaty, let - momyckarm, make - 3aBraBnsATh, Order - makasysaru, permit -
no3BoiisatH, bid - mpocutu, compel - 3smymnysaru, tell - Bemitu, wish, want - 6axxaru.

J1o HeOa3uCHUX Kay3aTUBHHUX JIIECITIB MOXHa BiHecTH HacTymHi [22, 130]:

Advice - pagurtu, beg - npocuru, call - 3saru, challenge - BukmukaTu, coerce -
sMmymyBatd, charge - gopyumrtd, compel - 3mymryBatu, COnstrain - mpumyIyBaTH,
dare - Bukiukatu, declare - oronomysaru, direct - kepysatu, dissuade — BiAMOBIATH,
drive - noBoautu, elect - o6uparu, enable - gaBaTH MOKIUBICT, EXPECt - OUIKYBaTH,
npumnyckaty, forbid - 3aboponsiTu, give - maBath MOXJIMBICTH, hate - HEHaBUIITH,
intend - matu Hamip, impel - npumymyBaru, help - nonomararu, head - odonroBary,
BeCTH, invite - 3anpourysatw, INStruct - naBatu iHcTpyKIii, BuntH, implore - 6nararwy,
keep - smymyBaru, head - pykoBoautu, Bectu, like - xoritu, Oaxaru, necessitate -
smymryBath, Oblige - 3000B's3yBath, order - HakasyBaTu, Npu3HauaTH, persuade -
YMOBJISITH, press - HaTUcKatu, prohibit - 3a60poHsTH, remind - HaragyBaTH, render -
BiJIJIaBaTH, require - BUMarartu, set - BCTAHOBJIIOBATH, Stop - 3ynMuHATH, teach - BUNTH,
HaBuaTu, tempt - cmokymatu, trouble - TypOyBaTm, trust - moBipsTm, turn -
NEPETBOPIOBATH , Urge - MPUMYIIYyBaTH, warn - onepepKaTH 1 1H.

3a JOMOMOrol MLHX CJIB YTBOPIOIOTBCA MOJMyaOCTparoBaHHI — MOZENl
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Kay3aTUBHOCTI. Tenep po3risiHeMo (QYHKIIIOHYBAaHHS HalliBaOCTparoBaHHUX MoOJiesei
B MOBI.

1. To allow + N + Vinf .:

1) ... he allowed her to brood in that little, lonely farm-house on the outskirts of

Biltz in Mimico County ... (Dreiser). - ... sin 3amuwus ii myscumu Ha yiil Ma1eHbKil,

noxunymiil pepmi Henooanix 6i0 bunvys, 6 okpysi Maiimiko.

2) Greta and Louise, would never have allowed themselves to be put in any

such position as Esta (Dreiser). - Ipema i Jlyisa nixoau me 0ozeonunu 6 cooi
nompanumu 8 maxy 6ioy, sax Ecma.

3) Sondra came over to him and placed her right hand in his left and allowed
him to put his arm about her waist (Dreiser). - Condpa niditiwna 0o nvoco, sxnana

npasy pyKy 6 to2o gy i 003601uU1a UoMY 00ilinamu cebe.

4) He even allowed himself to dream (Dreiser). - Bin nasimo 003601u8 cooi

nompuAamu.
5) Assuring him that he would allow him to return tomorrow (Dreiser). -

3anegnaiouu, wo 6in 3a8mpa dHc 00380AUMb UOMY NOBEPHVIUC O0OOMY.

6) Up to the hour he had met Clyde he had never allowed it to influence him in

any way (Dreiser). - Zlo moi coounu, six ein 3ycmpie Knatioa, 6in HIKOIU He 003601516

co0i Hiaxoi wymausocmi'.
2.Toask + N + Vinf .:

1) But I could not turn them down when they asked me to come there on

Christmas day (Dreiser). - Ane s ne mic 3 HuMu He paxyeamucsi, KOau GOHU

nonpocuiu MeHe npuﬁmu HA C8AMKOBULL 0010.

2) | do not ask you to marry me (Dreiser). - 2 ne npowy mebe oopyarcumucs 3i

MHOIO.

3) He now asked him to dress and accompany him (Dreiser). - 3apa3z sin

NONPOCUB 11020 00SCHYMUCS [ NPOBOOUMU 1IO2O0.

4) She had asked him to come (Abrahams). - Bora npocuna tio2o npuiimu.

5) The major asked me to have a drink with him and two other officers
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(Hemingway). - Matiop nonpocueé mene eunumu 3 HuM [ we O080MA IHUWUMU

oiyepamu.
6) She asked me to stop the gap (Maugham). - Bona nonpocuna mene

3anosHumu npoJjiom.

7) | asked him to show him that | really had a husband (Maugham). - Biu

npocus mene pooumu 8u2iso, ujo y mere OiliCHO € 4008IK.

3. Tobeg + N + Vinf .:

1) We shall prove to you that then and later she begged him to go away with

her and make her his wife (Dreiser). - Mu oosedemo éam, wo i mooi i nizuiuie 60Ha

bnazana 1o2o suixamu 3 Hero i NOBIHUAMUCSL.

2) Well, then | was going to tell her about Miss X, and beg her to let me go

(Dreiser). - Jobpe, mooi s 36upaécs posnosicmu iti npo mic X, i onacamu it

00380IUMU MEHI BUIXAMIU.

3) Suppose she went on to inform him that she had a child, and beg him to
leave her in peace (Dreiser). - Ilpunycmumo, wio sona npooosxcysana ingopmysamu

io2o, wo y Hei € oumuHa, i baazana 1020 3aIuumu ii 8 CnoKoi.

4) Jennie begged him not to talk of it, but he would (Dreiser). - Jocenni

npocuna 11020 He 3261()}/6611’1’11/1 npo ye, aje GiH NOBUHEH.

5) She faltered and her eyes begged the girl to tell the truth (Abrahams). -

Bona coeopuna 3aikarouucy, i ii oui baazanu 0ig4uHy 2080pumu npagoy.

6) She begged him not to press her (Dreiser). - Bona npocuia 11020 ne yunumu

Ha Hel MUCK.

7) The Dutchman begged me to go immediately to his studio (Maugham). -

Tlonnandeysv bnacas mene He2atino noixamu 6 1io2o cmyoio.

8) If I've done anything to offend you | beg you to forgive me (Maugham). -

Axwo 5 3pobus woce obpasnuse 0 8ac, s baazar sac, npooa4me MeHi.

9) Yu me told her he loved devotedly and begged her to return to him

(Maugham). - Bir cosopus iil, wo 6in 106umo ii 8iodano i npocus ii nogeprymucs 00

Hb0C20.
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10) He begged me to repeat to her that he loved her still (Maugham). - Bin

npoCU8 Mene nosmopumu i, Wo 8iH 00 cux nip 10oums ii.

4. To beseech + N + Vinf'.:

1) | beseech you to ask her now (Maugham). - 4 npowy mebe 3anumamu it

3apas.

2) But | beseech you not to bring Strickland here (Maugham). - Are s npowy

mebe ne npusooumu Cmpizcienoa croou.

5. To call + N + Vinf.:

1) When we had finished | called the waiter to pay for the drinks, and left them

(Maugham). - Koau mu 3axinuuau obioamu, st ROKIUKA8 oQiyianma, wob 3aniamumu

30 BUNUBKY [ 3ANUUUUB IX.

To call + N + Prep + Vinf.:

2) When she had called upon him to notice how soft the trees looked (Dreiser).

- FOHa noknukana 1io2o noousUmMuUCs, AKUMU KPACUBUMU BUTII0AIOMb Jepesa.

6. To cause + N + Vinf.:

1) The sight of Roberta caused him to feel better and that all was not lost

(Dreiser). - Buo Pobepmu 3mycus 11020 8i04yseamu, wo uje He 6ce mpayeHo.

2) Her own thought ... caused him to decide that he might be wrong (Dreiser). -

[i' 6nacna oymka ... 3mycuna 1io2o dymamu, wo modice Oymu 8in He npasuil.

3) It caused her, at his behest, to wait a while longer (Dreiser). - L{e zmycuno

ﬁ; HA 11020 e6UMOc2Y, novekamu uie mpoxu.

4) A remark which at once caused Roberta to assume that ... (Dreiser). -

3Cly6a9fC€HHﬂ, sAKe He2auHo SMYCUIO P06€DWIV npunycmumu, wo ...

5) Mason's revelation at first caused him to drop the pencil with which he was

making notes (Dreiser). - 3asiea Meiicona cnepwiy 3mycuna snycmumu oieeub, sSKum

8iH pOOUB HOMAMKU.

6) ... the majority of the thoughts that had caused him to conclude that Roberta

was pregnant (Dreiser). - ... ocHo6Hi MIpKY8aHHS, SKI 3MYCUIU 1020 NPUmu 0o

sucHosky, wo Pobepma o6yna eacimua.
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7) A vague uncertainty and wonder, which would sometimes cause her eves to

fill with tears (Dreiser). - Hesusnauena minaugicme i 30usysamms, SKi IHOOI

SMYWYVEATU 11 0YI 3ANOSHUMUCA CAbO3AMU.

8) The need of making this confession was a painful thing to Lennie. It caused

her to hesitate (Dreiser). - Heobxionicmw cnosioamucs 3'sisunacs xeoputi npooiemoro

onsa Jlenni. Bona SMYCUId 1020 KOAUBAMUCA.

To cause + N + N:

9) ... that he would cause me pain (Dreiser). - ... ye nosunno 3anodismu memi
Oinb.

10) I do not want to cause you my trouble (Dreiser). - A ne xouy 3asdasamu
mooi Oinb.

7. To compel + N + Vinf .:

1) That girl's body - as some peculiar force in his own brain now still com-

pelled him to think (Dreiser). - To mino dieuunu - sKach OUSHA CUNA 3MYULYBAILA TIO20

6ecob 4ac dgmamu npo ye.

2) ... that he compelled her to admit him to her room (Dreiser). - ... konu 6in

enepuie Hanoaiz, WO6 60HAa enycmuid 11020 8 CB8OH KiMHClmy.

3) .. .it would be fair and legitimate enough for her to compel him to do so

(Dreiser). - ... wo 6yde cnpasednuso i 3aKkOHHO NPOCMO 3MYCUMU U020 OOPVHCUMUCS

Ha HIU.

4) She was in no mood to compel him to do other than he wished. (Dreiser). -

Bona 6yna ne 6 nacmpoi 3mycumu 1io2o pobumu me, 4020 8iH He 6axcas.

To compel in passive:

5) ... she might be compelled to take some steps of her own (Dreiser). - ... iu

008edembCs NPUUHAMU HeOOXIOHI 3axX00u, Wob nepexumpumu Mamip.

6) He was compelled to return to his room (Dreiser). - Bin 6ve 3myuenui

NOBEPHYMUCA 8 C80I0 KIMHANY .

7) In his absence the family finances had become so strained that she had been

compelled to pawn it (Dreiser). - B iioco éiocymuicmo ¢inancosi cnpasu cim'i cmanu
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HanpyxceHumu i ii npumycuiy giooasamu nio 3acmasy.

8) I am sorry, Madam, but I am compelled to ask you to show us his room

(Dreiser). - Bubaume madam, ane mene 3Myulyioms nONPOCUmMuY _8ac NOKA3AmMu HaM

1020 KIMHAmM).

8. To dissuade + N + prep + Ving:

1) ... if only in order to dissuade Roberta from being too harsh and driving with

him now (Dreiser). - ... abu minoku Pobepma Oyna ne Hadmo nHeoOMIHHO-KIOHIS | He
sumazana, wob 6in He2aliHo ii 8i06I3.

2) | tried to dissuade her from marrying him (Hornby). - 4 namacascs

yMoeumu i, wob 80HA He BUXOOUIA 30 HbO20 3AMIIC.

9. To enable + N + Vinf.:

1) Here Miss Hartnell made a significant pause. It enabled her audience to ask

breathlessly (Christie). - Tym Mic Xapmuen 3pobuna 6azcamosnauny naysy. Lle

003601110 1T ailyxadyam cmasumu 3anumaHtA, samamyeasulu nooux.

2) Mrs. Caypor was giving him lessons only in order to enable Caypor to have

closer intimacy with him (Maugham). - Micic Keiinop oasana tiomy ypoku minoku 3

miero memoro, wob mamu OauUMCYi BIOHOCUHU 3 HUM.

3) | could not prevent an unwilling admiration for the stoical courage, which

enabled him to bear perhaps the most dreadful of human afflictions (Maugham). - 4

He 3Mie nepewxkooumu 3aXONJNeHHIO CMOIYHOI CMIIUBOCMI, KA 00380JNA _UOMY

nepeHoCumuy Hatloiib Hcaxausi 1o0CbKi Hedy2u.
10. To exhort + N + Vinf.:

1) He exhorted her to do good (Hornby). - Bin nepexonas tioco 3pobumu

capHre.
11. To expect + N + Vinf.:

1) Only I expect you to be here promptly (Dreiser). - €oune, s cnodisaioce, wo

mu npuioeul croou WeuoKo.

2) Zoder was expecting him to come to consciousness momentary (Maltz). -

300ep cnodisascs, wo 8in nputide 00 MAMU MUMMEBO.
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3) | expected it to be flatter (Hemingway). - A crooisascs, wo ue 6yoe

36a0106amMuU HAOIEI.

4) Tell her I do not expect her to love me right away (Greene). - Ckaorcu iti, wo

A He cnoodiBarocs, wob 8OHA He2AUHO HC NOJOUIA MEeHe.

5) I could not expect her to love me as | loved her (Maugham). - A ne ouixysas,

WO B0HA NOIIOUMb MeHe MaK camo, K i 5 1000 ii.

6) | do not know why | had expected her to be somehow changed (Maugham). -

A nue 3HAI0, YOMY A CI’ZO@I.GCZ@C}L UL0 BOHA SIKOCb 3MIHUMbBCAL.

7) | had not expected his wife's decision to go with him (Maugham). - A ue

npunyckKkae, uio 1/7020 ()pwfcuna npuiime DimeHHﬂ noi'xamu 3 HUM.
12. To forbid + N + Vinf.;

1) Martha and Veronica would have assisted her, but their father forbade them

to go (Dreiser). - Mapma i Beponixa moenu 6 donomoemu i, ane 6amvko 3a00pOHUS
im nimu.

2) | forbid you to use that word (Hornby). - X 3zabopousio mobi

suUKopucmosysamu ue Cji0o60.
13. To force + N + Vinf.:

1) And while she might urge, in the last analysis she could force him to do

anything (Dreiser). - Ilpasoa, eéona modice nanonsieamu, aie 8 KiHYE8OMY PAXYHKY

NPUMYCUMU TLO20 00 Y020-HeD)Ob HEMONCAUBO.

2) | had forced her to write it (Greene). - 4 smycus it nanucamu ye.

3) ... but sincerity forces him to confess (Maugham). - ... wupicme smywye
11020 CNOBIOAMUCH.

4) My conscience forced me to dismiss him in a couple of lines (Maugham). -

Mos ceioomicmb 3mycuna meHe 38iibHUMU 11020 3a 08I CeKYHOU.

5) | had forced him ... to look around (Greene). - A smycus tioco ...

03uQHzmuc;z.
To force + N + adv.:

1) | suppose now that the lack of cigarettes ... forced him back upon her
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recollection (Maugham). - 3apas3 s npunyckaio, wo siocymuicme cueapem ... 3Myculd
11020 80asamucs 00 poO30yMie.

14. To impell + N + Vinf.:

1) Something impelled him to go to the studio (Maugham). - IlJoce nobyouno

11020 nimu 8 cmyoiio.

15. To implore + N + Vinf.:

1) He implored her not to leave him (Maugham). - Bin 6aacas it ne nokudamu

11020.
16. To induce + N + Vinf.:

1) It needed a good deal of firmness and still more patience to induce him to

come (Maugham). - Tpeba 6yn0 meepoocmi i mepninns, wob NePeKOHAmMuU U020

npuumu.
2) | should never have thought him capable to induce him to take the medicines

prescribed by the doctor (Maugham). - A 6 uixoau ne nodymana, wio 6in 30amuui

NnepeKoHamu o020 NPUUMamu Jiku, GUNUCAHI TIKAPEM.

3) | forced him to eat, and after luncheon, | induced him to lie down, but he

could not sleep (Maugham). - A smycue tioeo €, i nicisi 06idy s nepexonas 1020

noJiexcamu, aie 6iH He 3MIL2 3ACHYMU.

4) And on her recovery would not seek to induce her to return to him

(Maugham). - [i 00yorcanus ne 3moeno nepexonamu ii nosepHymucs 00 Hb020.

5) ... he induced her to go home to her father's house ... (Dreiser). - ... sin

nepekoHnas ii noixamu 000omy, 00 OAMvKIS. ..
17. To invite + N + Vinf.:
1) They even tentatively invited him to come and live with them, but this he

would not do (Dreiser). - Bonu nasime 3anpononysaiu womy nodcumu 3 HUMu, djie

8iH He 3aX0mis Yboco 3pooumu.

2) She invited them the next day to join her ... (Dreiser). - Ha nacmynnuii oenv

B8OHA 3aNPONOHYEANA IM RPUEOHAMUCS 00 Hel ...

3) ... when he came over for Caroline's wedding, and invited him to stay at her
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house (Fitzgerald). - ... koau sin nputiuios na eecinns oo Kaponinu, mo 3anpononysas

iU 3anumumucs 8 tio2o 0YOUHKY.

18. To instruct + N + Vinf.:

1) | instructed him to start early (Hornby). - A npoincmpyxkmysas tioco

8I0NPABIAMUCS PAHO.
19. To keep + N + adv.:

1) The cold weather kept us indoors (Hornby). - Xonoona nocooa ne dossonuna

Ham 8UUmu Ha SYJIUUIO.

To keep + N + prep + Ving:

1) And then there was that rule that kept me from taking her about anywhere ...

(Dreiser). - I mym we ye npasuio, wepes nbo2o s Hide ne mie 6ysamu 3 Heio. ..

2) He wants to keep her from getting out (Fitzgerald). - Bin xoue, w06 soua

3AAUMALICS 8B0OMA.

3) ... his very superiority kept him from being a success (Fitzgerald). - ... eco
nepesaza Hi 003805710 UOMY 00CA2MI YCNIX) .

To keep + N + Ven:

1) He kept his eyes fixed on mine (Maugham). - Bin nacmasue ceou oui na

MEHe.

2) ... and he kept his kind, foolish eyes fixed on mine (Maugham). - ... i 6in

OUBUBCSL HA MeHe CBOUMU O0OPUMU OMAHTUBUMU OHUMA.

3) She would never have the cunning to keep her lie concealed (Green). - Bona

O HIKOIU He HABAICINACS mpumamu c60r0o 5pexm0 8 MAEMHUYIL.

To keep + N + adj.:

1) You only had to find a leader and keep him safe from the old colonial

(Greene). - Tu minvku nosunen 6y 3HAUMU BAMANCKA U MPUMAMU €20 8 Oe3neyi 8i0

orcumenel KOJIOHIIL.

2) 1 do not know why they keep the hotel open (Hemingway). - 4 ne snato, womy

BOHU MPIMAIOMb 20Meab BIOKDIMUM.

To keep + N + stative:
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1) He was coming back at nine o'clock and he wanted to keep himself fresh

(Fitzgerald). - Bin nosepmascs npo oes'simiii 200ini u xomis 30epeemu cebe c8ixiciM.

2) Robert Jordan was thinking, keep your mouth shut (Hemingway). - Pob6epm

Hopoan nooymysae npo me, ujob su mosuanu.
20. Tolead + N + Vinf.:

1) It was clear that a man after seventeen years of wedlock did not leave his

wife without certain occurrences, which must have led her to suspect that all was not

well with their married life (Maugham). - fcno, wo wonosix nicis cimuadysmu poxis
HOOPYHCHBO2O HCUMMS HE 3ATUUUAE CEOI0 OPYIHCUHY Oe3 NeGHUX NPUYUH, SIKI NOGUHHI

3Mycumu ii 3anioo3pumu, wo He 8ce 2apaso y iXHbOM) NOOPYHCHbOMY HCUMMI.

2) But the blindness of love led her to believe - what she wanted to be true

(Maugham). - Crina 10606 3mycuna it nogipumu 6 me, Wo 80HA 86ANCANA NPABOOIO.

3) Time and association with Lester had led her to think that perhaps the

public school was better than any private institution (Dreiser). - Yac i opyocoa 3

ﬂecmepom SMYCUIU ﬁ' 3AMUCTUMUCA, I/L;O, MOIHCITUBO, ZPOMa()CbKa uiKoJa
BBAINCAEMBCA Kpau;om, HinC 5y0b-}1Ka npueamna ycmanoea.
21. Tolet + N + Vinf.:

1) The other - would not let him kiss her as much as he wished, would not let

him hold her in his arms ... (Dreiser). - To 6 inwomy - ne dozeonse yirysamu cebe,

CKIIbKU 8IH X0Ye, BUPUBAEMbCSL 3 U020 00IUMIS. ..

2) She scarcely dared to let herself think so (Dreiser). - Bona nasimo cama

co0l He cMina 313HAMUCS 8 UbOMY 3AXONJIeHH].

3) That note told something, and yet his mother had not let him see it (Dreiser).

- V 3anucyi woco cxazano, ane mamu ne 00360au1a npoYUMamu ii.

4) Would he let her have the coat then - to take home with her? (Dreiser). - Yu

siddacmy BiH il modi dcakem, Yu 003801UMb 3aOpamu 1020?

5) Too eager to show his hand and let them know that he was struck on them

(Dreiser). - Bin haomo nooamausuil i euoKo sudae cede i NOKA3Ve, Wo 3aKOXAHUIL.

6) Are you going to let me dance with you after dinner? (Dreiser). - Mooy s
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CnooiBamucs, Wo 6u no200umecs Many8amu 31 MHOW nicis 00ioy?

Tolet + N + adv.:

1) The Italians would not let you out of the country (Hemingway). - Imaniiiyi

He 00380J51Mb 6aM BUIXAmMuU 3 KDAIHU.

2) They let me through as far as Nam Dinh to see our trachoma team, and then

| hired a boat. (Greene). - Bonu 0dozsonunu meni npoumu, sk mineku Hem [[in

nooauu8 MpaxomMHuil eKinax;c, a NOMIiM s1 HaHs18 YOBEH.

3) My foreman let me off for half an hour (Maltz). - Miu nauanvrnux sionycmus
MeHe Ha Nie2o0UHU.

Tolet+V + N:

10) ... and at that moment she let go his arm (Green). - ... 6 yeti uac 6ona

nDuMV@DMﬂaC}Z sempamuniu C6010 36170}0.

11) He heard a woman say in French that it would not astonish her if that

commenced to let fall the bombs (Fitzgerald). -Bin nouys, sk scinka coéopuna no-

@dpanyyzvku, i ye e 30u8y8ao ii, AKWO ye NOKIAL0 O NoYamoK nadinus 6omob.
22.To like + N + Vinf :

1) "Are you sure," | added to Pyle, "that you would not like me to leave you

two alone?" (Greene). - "Tu enesnenui," - cxazae s Ilaymo, - "mu 6 _ne xomis
S3ANUMUMU HAC 080X HAOOUHYI?"

2) He had appointed a temporary foreign editor and would like me to stay in

IndoChina for at least another year (Greene). - Bin npusnauué mum4acoeo

peoakmopom iHozemys i xomie, woo s 3anumuscs 8 In0okumai npuHatiMHi wie Ha pix.

3) | would like you to see Abruzzi and visit my family of Capracotta

(Hemingway). - Meni 6 xominocs, wob6 mu 3ycmpiecs 3 Abpysi i 6i0sioag moio

poouny 6 Kanpaxome.

4) 1 would like you to go to Abruzzi (Hemingway). - Meni 6 xominocs, wob eu

niwiu 0o Abpysi.
23. To make + N + Vinf.:
1) Pictures of other activities and contacts which made him feel as though he
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could no longer endure to merely trail in this fashion (Dreiser). - A sona, 6auauu ye,

He nidnycxaﬂa 1020 6JZM3bKO, uacom YHukaula, 3myutyead 11020 _3A0080JbHAMUCS

HCATIOIOHUMU KPUXMAMU CBOEL Yy8a2U.

2) 1t made her feel sorry (Dreiser). - [ii cmano mpoxu cymuo i wxooa Knaiioa.

3) He wished he could make her feel that he was out here, and so cause her to

come out (Dreiser). - Om six6u sxoco damu it 8iouymu, wo 6in mym, i smycumu it
BUUIMU HA 8)TUYIO.

4) "Gee! That was a queer sound. It makes me feel creepy" (Dreiser). - "Hy

xioa? I axuti ousHuti kpuk. Y mene npocmo mopo3 niuios no wkipi!"

5) Indeed her effort on him made him swallow quickly and half choke on the

coffee he had just taken (Dreiser). - Bona mak epaszuna tio2o, wo 6in_Mailo He

3AXJTIUHYE6CA KABOHO.
To make + N + Ven:

1) He made it known that no more of the Senators ‘'washing was to be done in

their house (Dreiser). - Bin 006ié 00 sidoma, wo npaums OJisi CeHAmopis Oiib He

NOBUHHA NPOBOOUMUCS 8 IXHBOM) OYOUHKY.

2) You make me tired, that's what you do (Dreiser). - Habpuoau Bu meni, oco

wo s Bam cxaorcy.

3) I'm having a child and that makes me contented ... (Hemingway). - V mene ¢

OUMUHA, I 60HA NPUHOCUMb MEHI 8I0YVMML 300060 IeHHS ...
To make + N + Adj.:

1) A sense of luck and sense of responsibility as to future luck so thrilling him

as to make him rather tremulous - giddy, even (Dreiser). - Ilouymmsa yoaui i

nouwymms GionogioaibHOCmi i 8iouymms MaubymHb020 wacmsa mMaxk CXEUT08alU

1020, WO BIH 8eCb MpemMmie i Hagimb 2071084 V Hb020 KPYMUIACHL.

2) You've made me just crazy about you, so much so that | can hardly sleep for

thinking about you (Dreiser). - Bu 36enu mene 3 po3ymy, si HOuelU He CHIO - 6Ce

oymaro npo eac.

3) Which made her all the more desirable (Dreiser). - I ye 3pobuno ii we dinvu
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OAHCAHOIO.

4) And this made her exceedingly sick (Dreiser). - I ye 3pobuno ii 306cim

X60pPOH0.
5) There's an old saying in law, you know, that the consciousness of innocence

makes any man calm (Dreiser). - 3uacme, y ropucmie ¢ cmape npucnig'’s, wo

C8I00OMICIb GIIACHOI HEBUHYBAMOCMI HAOAE IOOUHI CHOKIL.

6) The fog made the lights yellow (Hemingway). - Tyman nepemsopus ceimio 6
2HCOBMULL KOTID.
To make + N + N:

1) Roberta Alden had become insistent that Griffiths make her his wife

(Dreiser). - Pobepma Onden cmana nanonseamu, wod Knauo [Ipudumc na nii

00PVIAHCUBCSL.
2) Once he thought of him in this light, he made it a point to nod and smile in a

most friendly manner (Dreiser). - Oonoco pa3zy 6in euznas 3a HeobXione Ki1aHAMucs i

HOCMIXAMUCS UOMY 0CODIUBO OPYIHCHBO.

3) Nature had made him a buffon (Maugham). - Ilpupooa 3pobunra 3 Hvoeo

OJlA3HSL.

4) Nature had made him a butt, but had denied him insensibility (Maugham). -

Ilpupooa nepemsopuna tioco 8 miweHns, aie 0O0LIUIA U020 YYMIAUBICTIO.

5) The lamplight made her skin the colour of dark amber (Greene). - Csim.io

810 JlaMnu nepemsopuio tio2o WKIpy 8 KOIIp YOPHO20 OVPULMUHY.

6) | should so have made him a more imposing figure (Maugham). - Meni crio

0y10 0 3pobumu 3 mebe 3Hauny dicypy.

24. To move + N + Vinf.:

[) ... when | asked him about her, something moved him to tell me the story

(Fitzgerald). - ... koau s 3anumas tioeo npo Hei, WOCHL 3MYCUTO 11020 POZNOBICTIU MEHI
icmopiio.
2) ... what appeal would move her to forsake Drouet (Dreiser). - ... sxe

NPOXauHa 3Mycuio 0 ii 3anuwumu /[poyema.
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25. To order + N + Vinf.:

1) | wondered whether she were telling the truth or whether her sister had

ordered her to hurry back (Greene). - Meni 6yno ousno, poznosioana eona npagoy 4u

il cecmpa Haxaszana il nocniwiamu Ha3ao.

2) We have an antisabotage unit here, of course, but | ordered them to keep out

of this (Maltz). - V nac mym e niopozoin no 6opomu6i 3 cabomadsicem, ane s HAKA3A8

IM He 6mpy4Yamucsl.

3) But will you order the hogs to harvest them when the times come? (Maltz). -
Haxaoiceme 6u 2DV6i}lHi6 3i6pamu VDOJfCCZIZ, KOaU Hacmawe yac?
26. To permit + N + Vinf.:

1) After some party or dinner or theatre to which she had permitted him to take

her ... (Dreiser). - Ilio uac 6yov-sxoi eeuipku, 06i0y abo eucmasu, Kyou 60HA

0038015714 NOBECMUCSL...

2) And the details of the work sufficiently mastered to permit him to look about

him from time to time (Dreiser). - I ocobausocmi pobomu icmomuo 00380451 UOMY

O3UPHYMUCS 4ac 8i0 4acy.
3) She was interested, and clever enough to make the occasion which permitted

him to speak (Dreiser). - Biu iti nooobacmwcs, i 60na 0ocums po3ymHa, wobd damu

IZOMV MONCTIUBICIb 3 HEIO NO2OBOPUMU.

4) She proposed to permit herself to do in regard to him (Dreiser). - Bona

00380UNA COOT BUUHUMU MAK CIOCOBHO UO20.

5) You have never permitted her to speak of you and your relationship, and she

never has (Dreiser). - Tu wuixoau ne 00360158 i 2osopumu npo cebe [ 8auiux

BIOHOCUHAX, T BOHA HIKOMY He 2080pud.

To permit + N + V in passive:

1) But there was that saving sense of eternal justice in life, which would not
permit her to be carefully crushed (Dreiser). - Ane 6yno 6epexciuse nouymms siunoi

CNpaseoIUBoCmi 8 JHCummi, sIKa He 003680Ji1A 0 il OYymu 3HUUEHOTO.

To permit in passive + Vinf. + N:
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1) He might be permitted to call on her at the Gilpins (Dreiser). - Homy

003soaunu 8iosidysamu Pobepmy y I'inoninos.

2) ... where, by the courtesy of Slack, he was permitted to talk with his mother

alone (Dreiser). - ... de, zaeosxu Cnexa, iomy HAOQIU MONCIUBICIb NOOAUUMUCS 3

mamip'to Haoounyi.

3) Who were permitted to remain near him to counsel with him as to the love

and mercy of God (Dreiser). - Ium 0Oozsonuru 3amuwamuca 6ina  Knaiioa,

PO3MOBAAIYU 3 HUM NPO 20CNOOHBOI 10008I | MUNOCEPOsL.

27. To persuade + N + Vinf.:

1) Whether to go downstairs to Sondra now and persuade her to go, or whether

to stay and suffer and agonize? (Dreiser). - Ilimu uu 0o Condpe 3apa3 6Hu3 i

nepexonamu ii nimu abo 3a1UWamucs, Cmpaxcoamu i My4umucs?

2) If only he could persuade her to leave and go somewhere else to live

(Dreiser). - Ax6u minoku 6in 3mie nepexonamu il suixamu Kyou-nedyob Hcumu.

3) But also to persuade the postman to talk freely (Dreiser). - Aze maxoorc

NnepeKoHamu AUCMOHOULL NO2080PUMU eideepmo.

4) | persuaded him to wait until morning (Dreiser). - A nepexonas tioco

nouexamu 00 paHKy.

5) He must persuade her to come and live with him (Dreiser). - Bin nosunen

nepexoHamu ii 3yCmpimucs i HCumu 3 HUM.

6) She persuaded him to see a doctor and have him prescribe (Dreiser). - Bin

NEePeKoHas 1020 3yCmpimucs 3 00KMOpoM i GUNUCAMU UOMY JTIKU.

28. Te prevent + N + Ving:

1) Marriage does not prevent you leaving a woman, does it? (Greene). - Illni06

He Moaice nepemkodumu 3AAUMUMU HCIHKY, YU He max?

2) At least to prevent him leaving (Hemingway). - Ilpunaiimui, nepewxooumu

HoMy suixamu.

To prevent + N + Prep + Ving:

1) We happened then to cross the street, and the traffic prevented us from
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speaking (Maugham). - Ham eo0anocs nepetimu 8ynuyio, aie pyx 3a6a0us Ham

nozcoeopumu.

2) | can not prevent you from doing that and would not want to if | could

(Dreiser). - A ne moorcy nepewkodumu mobi pobumu ybo2o, si 6 He Xomis, AKOU 5

3Mmie.

3) Helpful thought or plan in connection with Sondra, would prevent him from

executing it (Dreiser). - Kopucna dymxa abo naan, nog'szani 3 Conopio, moeiu

nepewKooOumuy Uomy 30IUCHUMU.

4) At any rate, a great social scandal prevented from being aired in the papers

(Dreiser). - V ecaxomy paszi, sdacmuvcs 3anobiemu nosisi ub020 2pPOMadCbKo2o

CKAHOAY 8 PO30VMOMY 8UNISI0L HA CIMOPIHKAX 2A3em.

5) The calling of a special term was likely in any way to prevent it from

obtaining as much time (Dreiser). - Ckauxanns naozsuuatinoi cecii cmane Ha 3a6a0i

3axXuUcCmy ompumamu 6ci 8i0CMpoyKuU, He0OXIOHI itl /151 BeOeHHs npoyecy.

6) Did not you feel that that was enough or should be, to prevent you from

running after another girl (Dreiser). - Vowce oone ye nosunno 6yno 6 nepeuwikodumu

8aM 00210amu 3a IHUWO OI8YUHOIO.

29. To remove + N:

1) Lester removed his office to the new building (Dreiser). - Jleticmep nepeixas

31 CBOEI0 KOHMOPOI 8 HOBY OYIi6I0.

2) ..when he would come for her and remove her to some distant city...

(Dreiser). - ... six 6in npuioe 3a nero i gidsese il 8 Akull-HedyOb I00ANCHU MICO. ..
30. Toset + N + Vinf.:
1) The Estado Mayor of the Division is a place the General will have picked to

set up his organization to command. (Hemingway). - Mepis Ecmadio € micyem, sike

2eHepan 8ubpas 01 po3mMauly8ants C80€i op2anizayii, 3 Memoro YnpasiinHs 36i0mu.

31. Tostop + N + Prep + Ving:

1) She tried to stop him from coming near the dirty fire (Abrahams). - Bona ne

Xomina nyckamu tio2o 00 OpyoHoi neui.
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2) She had to cling to the wall to stop herself from falling (Abrahams). - Bora

HOBUHHA OYIa NPUMYAUMUCA 00 CMIHU, W00 He 8nacmu.

3) It needed a lot strength to stop herself from going on her knees (Abrahams).

- 3nadobunocs bazamo 3ycuib, w0b He ONYCIMUMUCS HA KOLIHA.

To stop + N + Prep + N:

1) | stopped the bleeding by lying still and letting it coagulate (Hemingway). -

A 3ynunus kpogomeuy nexcauu CNOKIUHO i 003601A104U KPOBI 32YUf)8AMUCS.

To stop + N:
1) | stepped out into the square and a policeman stopped me (Greene). - 4

niwoe8 y ckeep i NoaIYeucbKUuli 3yNUHUE MeHe.

2) | came back the next afternoon from our first mountain post and stopped the
car at the smistamento (Hemingway). - Ha nacmynnuti panox si RO8epHy8CsL 3 HAUO20

neputoco nocma, posmautoearnoco 6 copax I 3YNUHUB MAUUH).

3) The driver stopped his horse... (Hemingway). - Amwux 3ynunue ceoco

KOHA...

4) | stopped the driver and Catherine got out (Hemingway). - 4 3ynunus 600is

i Kamepuna eutiuina.
32. Toteach + N + Vinf..

1) If only we could do something to give him courage - teach him to act it out

(Dreiser). - Ax6u minbku mu Mo2au sIKOCb HAOAMu UOMY XOPOOPOCMI, HABYUIMU 11020

gecmu cebe aKk mpeba.

2) Lanny had come with all his wisdom to teach them to read and write

(Abrahams). - I oce Jlenni, nasuenuii 3nanHsm, NPULUIO8 00 HUX, WOO HABYUMU iX
Yumamu i NUCAmu.

3) She has taught them to play and to speak English and | have taught them

Latin and mathematics (Maugham). - Bowa nasuuna ix epamu i 2osopumu no-

AH2ATUCHKU, A 5 8YUE IX TAMUHCLKOL MOSU Md MAMeMAmuKu.

4) Pilar has taught me to roll them very well ... (Hemingway). - ITirap nasuus

MeHe obepmamu ix 0yoice 0oope ...
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5) "If you will teach me to shoot ... (Hemingway). - fAxwo mu nasuuw mene

CIMpPLIAMU. ..
6) She offered to teach him to dance tonight (Dreiser). - Boua 3anpononysana

ﬁOMV Has4dyumu maHyreamu CbO2OOHI 6HOYI.
33. Totell + N + Vinf.:
1) "I'll tell you what you do - go and find Andrew and tell him to get the clubs,

will you?" (Dreiser). - A ckaoxcy mobi, wo nompiono 3podoumu - 30ieaiime i 3Hanidimo

Anopis i ckadicims, w06 8iH npunic naiuyi 0 20abQ)y, 1a0HO?

2) Also tell him to get in the car and run up there (Dreiser). - Craorcimo siomy

uie, Xaii 8izbMe MAWUHY 1, AKWO MONCHA, CbO2OOHI iC 3'1T30umsb myou.

3) ... do what I'm telling you to do now (Dreiser). - Poou me, wo s mo6i kasxcy

3apas.

4) Besides, just tell her to do it ... (Dreiser). - Kpim moeo, npocmo cxasxcu iu

pobumu ye...
5) He told me to get out (Maugham). - Bin ckazas meni sutimu.

6) She told them to send me away (Maugham). - Bona npocuna ix sionpasumu

MEHe cemso.

7) ... we have to go on fighting till the politicians tell us to stop (Greene). - ...

HaM 008e0emvCsi npooosdcumu Oopomvby mo mux nip, HOKU NOJIMUKU He
HAKAMXCYMb HAM NPUNUHUMU (1.
Totell + N+ N + Vinf.

1) | told the driver the adress to drive to (Maugham). - 4 uaszsas 6odicsi

aopecy, Kyou meHe niogecmu.
34. To trouble + N + Vinf..

1) It troubled her to realize that she was keeping this secret from one who was

already very dear to her (Dreiser). - I]e smycuno i yceidomumu, wo sona 3bepicaia

8 MAEMHUYI cexpem 8i0 Mmo2o Y0Jl08iKa, Wo 0y8 0yxce 0opo2ull iu.

35. Toturn + N + Prep + Vinf.:

1) He did not turn him over to see ... (Hemingway). - Biu ne amie smycumu tio2o
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0OMIpKYsamu 3 mum, wo0o oavumu...
Toturn + N + Adv.:

1) All fear that he might turn her out and leave her alone in a great city

(Hemingway). - Bce noboweanns, wo 6in modice ii 36inbhumu i 3aiuums ii 00Hy 6

O0LUIOM 20pO0e.

Toturn + N + Prep + N:

1) It was the hammer that turned his days into a drugged phantasm (Maltz). -

l[e 6)/8 mojaom, }ZKMIZ nepemeopus IZOZO HCUMMA 6 HCZDKOI’I’IMUHML? npu@ud.
36. Tourge + N + Vinf.:

1) What was it now that urged him to get out of the water and dress and run?

(Dreiser). - I1]o 3a cuna cnonykae 11020 8utimu 3 800U, 00sicHymucsi i oiemu?

2) The wisdom of the world recognizes its strength when it urges a girl to

marry the man (Maugham). - Myodpicme e6cecsimy susznac c6orw cuny, Koau 60HA

CNOHYKae diequHV BUUMU 3aMIXC 3 YOJ0BIKA.

3) Her heart urged her to seek him out of the factory (Maltz). - Ii cepye

CNOHYVKAJIO PO3UIVKYeamu ﬁOZO 3 meaxxxcamu qba6pu7<u.
37. Towant + N + Vinf.:

1) 1 want you to help him to keep track of things (Dreiser). - A xouy, wob éu

00noOMO2IU b?OMV cnpaesjisimuci cnpaeamu.

2) | want you to knock off for the day and go home and sleep (Dreiser). - 4

XOuy, wob mu npunuru8 pobomy i niutoé 0000M)y CHamu.

3) So | want you to be on your guard and watch your step from now on

(Dreiser). - A xouy, wob 6u 3 yb02o OHsL pemenbHO CmedlCUuIu 3a co0010, 3a KONCHUM

CB80IM KDOKOM.

4) Gert Villier wants you to come to the big house now (Abrahams). - I'epo

Binvep ckazas, w06 su 3apa3 sce nputiuiiu 8 Benuxuti 6yOuHoK.

5) Celia had wanted him to stay (Abrahams). - Cimweis xomina, wob ein

SAITUUIUBCAL.

6) She had always wanted Gerhard to go to some large city (Dreiser). - Boua
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3a6aicou xomina, wob I'epxapo noixas 8 skuti-nebyosb eenuxe Micmo.

7) | want you to meet me in the ladies 'parlor of the Dornton at noon Friday

(Dreiser). - A xouy, wob su 3ycmpinu mene 6 6imaivHi JJopmoHO8 ORNIGHOUI 6

n'smuuyro.

To want + Vinf. + N:

1) | want to warn you now, Swarts (Abrahams). - 4 xouy nonepedumu sac,

Llgapy.

2) | want to marry her if she will have me (Dreiser). - 4 xouy odpyocumucs 3
Helo, AKUWO 60HA 3dxXo4e 3a MeHe BULIMU 3AMIHC

3) But | want to get it straight (Dreiser). - £ xouy ompumamu tio2o nezatino.

4) "I want to tell you something, Lennie,"” said Lester (Dreiser). - " xouy mobi

deuto posnogicmu, Jlenni", - cxazas Jlecmep.

38. Towarm + N + Prep + N:

1) She went into the other room, lit the primus stove, and warmed the remains

of the breakfast coffee (Abrahams). - Bona sutiwna 6 inwy ximnamy, posnanuna

npumyc i nioiepina 3aIUmKy paHKoB8oi Kaeu.

Towarm + N + Adv.:

1) 1 opened my bottle of whisky to try to warm us a little (Greene). - 4 sioxpuna

RISIUKY BICKI, WOO MPOXU po32apauumu Hac.

39. Towish + N + Vinf.:

1) Why should his mother not wish him to see her carrying a bag anywhere?

(Dreiser). - Yomy mamu ne xomina, wob sin 6a4us, sik 60Ha e Kyoucs 3 8anizon ?.

2) Mrs. Gerhardt wished her to come home that the same evening (Dreiser). -

Mic I'epxapo xomina, w06 80Ha npuLiuLia 0000MY 8 MOl dce Geyip.

3) Now, | wish you to know that it can not stop here (Dreiser). - 3apa3 s xouy,

1/1406 6U SHAJIU, WO Ye He MOooice 3YNUHUMUCAH mym.

4) 1 wish you to say it (Dreiser). - A xouy, wo6 mu ckazas ye.

5) She wished her to remain for the day and to begin her duties at once

(Dreiser). - Bona xomina, w06 6oxa 3anuwiunacs uje Ha OeHv i NPUCMYNUIA 00 C80ix
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0008'513K18 He2aliHo.

6) | wish you had gone over (Maugham). - fIk 6u s xomis, w06 mu niwos.

3a3HaueHI BHUIIE MOJCII Kay3aTUBHOCTI € OCHOBHHMMH, 0a30BUMH, 1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TIPH Tepeadl pi3HUX CEMaHTHYHHMX 1HBAplaHTIB Kay3aTHBHOCTI.
OnHak, KpIM IIMX MOJENeH aHrJiiChka MOBa Ma€ B CBOEMY PO3MOPSIHKEHHI Pl
THITUX MOJEJNEH, K1 CIIy»aTh B SKOCTI TpaHc(opMaliiinux cuHoHIMIB. Hanpukian,
MOJIeNTI 3 MapKepHUMH OJMHUIIME let - mo3Bossitu, allow - mosBossitw, permit -
JI03BOJIATH, admit - momyckaTH, MpUHMATH 1 T.J. BUCIOBIIIOIOTH J03BII 1 J03BLI, a 3
MapKepHUMHU OJAUHUIIMU order - Haka3yBaTH, tell - Haka3zyBaTH 1 iH. - HaKa3, BEJIIHHSA
Ta 1H. TakuMm € YHWHOM XapakTepU3yITbCs I1HII Mojaenl. JlaHuwili mpuHIMI
MOJICJIIOBAHHS Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIIM XapaKTepHUI IJIs aHTJIIMCHKOT MOBH.

Jlns  mepemadi  KaTeropli  Kay3aTMBHOCTI 3a  JIOIIOMOTOK)  OJIMHUILh
CUHTAaKCUYHOTO PIBHSA B YKPAiHChKIA MOBI CIy’KaThb CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi, B
OCHOB1 SIKUX JIeXKaTh Kay3aTHBHI JMI€CIIOBa, SIKI BUPAXalTh MPUMYC, MPOXaHHS,
CIIOHYKaHHSI, BEJIIHHS, Haka3, JO03BUI, AKi OepyTh ydacTb B SIKOCTI KOHCTHTYEHTIB
Kay3aTUBHUX KOHCTpyKiii. Ili ykpaiHChKI KOHCTPYKIIii CTarOTh a00 CTUIIICTUYHO
MapKOBaHUMH, a00 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIsi TMOCHUJICHHS 1 KOHKpeTH3allli Kay3ariii,
Hanpukian [21, 46]:

1) Llap 3axoriB, m00 yB's3HEH] MOOYAyBaIH Ik OyIMHOK.

2) Llap 3mMycuB yB'a3HEHUX NOOYAyBaTH LIed OyIMHOK.

B ykpaiHchkiil MOBI 111 JIBI IPOMO3UINT TU(PEPEHIIIIOIOTHCS CTyTIIEHEM Kay3allii.
VY mnepmioMy Kay3aTHBHICTb Ma€ cjaOKy CTyIiHb, a B JApyromy - cuibHy. [lns
BUPQXEHHSI CHJIBHOTO CTYIEHS Kay3alii B CydacHIM aHIJINACHKIA  MOBI
BUKOPUCTOBYETHLCS ToNIOMiXkHE AiecioBo 1o force:

1) They forced him to get down on his hands and knees (Maitz). - Bonu

SMYCUIU (I’ZDMMVCM]ZM) 11020 6Cmamii Ha Kapadiku.

Jlis BUpaxKeHHsI CIIaOKOMY CTYMEH1 Kay3aluu SK JOMOMIXHOTO J1€CIOBa
BUKOPUCTOBYETHCS 10 make:

1) He wished he could make her feel that he was out here, and so cause her to




60

come out (Dreiser). - Om sxbu sxoco damu it 8iduymu, wo 6in mym, i smycumu it

BULIMU HA 8)TUYIO.

CunpHUI CceMaHTUYHMN BapiaHT Kay3allii B 3iCTaBIIOBaHMX MOBax
BUKOPHUCTOBYETHCS B OCOOJMBHX BHUIIAJKaX, KOJM HEOOXITHO MIJAKPECIUTH, MO il
3MIIHCHIOIOTHCS IPUMYCOBO.

I daxiBers 3 TUIOJNOTIT, 1 MepekIagad MpU Mepeaadl KaTeropii Kay3aTUBHOCTI
MOBUHHI 000B'SI3KOBO 3'ICOBYBATH 7151 cebe cl1aOKi Ta CUIIbHI BapiaHTH Kay3yBaHHS.

[lepeniueni HIK4YE MOJENI B YKPAiHCHhKIA MOB1 BITHOCSTBHCS O TaK 3BaHUX
0a3oBUX Mojesel kay3aTuBHOCTI [17, 45]:

1 - xay3arris MoB'ss3aHa 3 MPOCTHM Kay3yBaHHSM;

2 - Kay3allis BHCIIOBIIIOE CIIOHYKAaHHS, TOOTO CyO'€KT MPHUMYIIYE, 3MYIIYy€E
00'ekT poOUTH 10-HEOYIb;

3 - Kay3aIlisl BUCJIOBIIIOE IPOXaHHsI, OJIaraHHs;

4 - kay3allisi BUCIIOBIJIIOE HaKa3, KOMaHY;

5 - Kay3allisl BUCIIOBIIIOE MOPay, MPOIMO3HUIIII0, 3aITPOIICHHS;

6 - Kay3aIlisi BUCJIOBJIIOE JO3B1, TONMYIICHHS;

7 - Kay3allisl BUCJIOBJIIOE MTOKJIMK, BUKJIUK, 3aIIPOIICHHS;

8 - kay3arlisi BUCJTIOBIIIOE 3a00POHY;

9 - kay3zarlisi BUCJIOBITIOE€ OakaHHsI Cy0'ekTa, 1100 00'€KT 3pOoOMB Ty YM IHIITY

Ao,

10 - xay3ariisi BUCJIOBIIIOE JIOMOBJICHICTh a00 BIJIMOBJISIHHS;

11 - xay3aifisi BUCJIOBIIIOE CTBOPEHHS MOMJIMBOCTI JIJISl 31MCHEHHS Ti€l 4n
1HIIIOT fii;

12 - xay3arrisi BUCIIOBITIOE TIPOIEC TIEPEKIAay B CTaH.

Kay3aTuBHiCcTh B yKpaiHChKiM MOB1 Ma€ po3BHUHEHY MOP(DOJIOTIUHY CUCTEMY, a
B aHIJIIICHKIM MOBI BOHA BHUPAXa€ThCS CHMHTAKCHMYHO 32 JOTIOMOIOI0 Kay3aTHMBHHUX
KOHCTPYKIIi. B 11bOMy BiHOIIIEHHI MK HUMH icHYe meBHUHN ammomopdizm. Kpim
TOTO, ICHY€ TIEBHA PO301KHICTh MK YKPAiHCHKUMU Ta aHTIINCHKUMH Kay3aTUBHUMHU

KOHCTPYKIIAMUA. YKpaiHChbKa MOBa B OCHOBHOMY CIHUPA€ThCA Ha MOP(]OIOriuHi
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3aco0M, CHHTAaKCHYHI X 3acCO0U TparoTh APYTOPSIHY POJb. YKpaiHChKI Kay3aTHBHI
KOHCTPYKIIii CTalOTh CTHJIICTUYHO MApKOBAaHUMH a00 B)KHWBAIOTHLCS ISl TIOCHIICHHS 1
KOHKpeTH3allii kay3arrii [28, 131].

CunbHUN CEeMaHTUYHUM BapiaHT B YKPAiHCHbKI MOBI BUKOPHUCTOBYETHCSI B TUX
BUITAJIKaX, KOJIA HEOOX1AHO TiAKPECIHUTH, 110 il 3MIMCHIOETHCS MPUMYCcoBO. CHITbHI
1 cmaOki BapiaHTH Kay3yBaHHS TIOBMHHI BpaxOBYBaTHUCS  THUIIOJOTaMH 1
nepeKIaaqaMu.

[cHyBaHHS CMHTaKCHMYHOTO 3aco0y BUpaKEHHS KaTeropii Kay3aTUBHOCTI HE
3aJIeKUTh BIJl PO3BUHEHOCTI 1 HEPO3BUHEHOCTI MOP(POJOTIYHOTO 1 JIEKCUYHOIO
3ac001B BUPAKEHHSI JAHHOTO KATETOPIAIbHOTO MOHATTA. 3 TOYKU 30pYy JIHIBICTUYHOI
aOcTpakiii OUIBII BaXXJIMBAM MOJKHA BBaKaTH TOW (akT, IO BIJACYTHICTb
abcTparoBaHoro MOP(QOJIOTIYHOTO 3aco0y 3Myllye a0CTparyBaTHUCsS CHUHTAaKCHYHI
3acobu ayig Toro, moO cTaTu KareropiaibHUMU Monudikaropamu. Lle BuaHO Ha

MPUKJIIA/1 Cy4acHOi aHTJIIHChKOI MOBH.

2.2. MixMoBHI CeMAaHTHKO-CHHTAKCHYHI MoeJi Kareropii

KAy3aTHBHOCTI B Cy4YaCHIl aHIJIICHKIH Ta yKPaIHCBHKi MOBax

Kareropist kay3aTUBHOCTI 32 CBO€IO CEMaHTHKOIO BKITIOUAE B JIBOX 31CTABJICHHUX
MOBax psiji MOHITh, HA OCHOBI SIKUX CYO'€KT Kay3ye 00'€KT BUMHUTHU OyAb-SKY JIIO.
Jlo HUX MO’KHA BIJIHECTHU HABEJICHI HMKYE CEMAHTH4YHI CyOKaTeropii Kay3aTHBHOCTI,
SK1 TPalOTh POJb METAMOBHU 3ICTaBJICHHS CHUCTEM AaHTJIMCHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB
[30, 14].

VY sgxocTi MeTamMOBH 3icTaBlieHHs Oyino oOpaHo ABi migcucreMu. o mepmioi
MIJICUCTEM] KOPECTIOHAYBaHHS BITHOCATHCS JIGKCUKO-CEMAHTHUYHI TPyINH, IO
BHUPAXalOTh MPOCTY Kay3allito, CIIOHYKAaHHS, TIPOXaHHs, OJaraHHs, HakKa3, KOMaHIY,
nopajay, TMPOMO3UIlI0, 3ampoIleHHs, J03BUI, 3a00pOHY, JOMOBJIEHICTH a0o
BIJIMOBJISIHHS, Oa)XKaHHS, CTBOPEHHS MOJKJIMBOCTI, NMEPETBOPEHHS B IHIIWNA CTaH,

BUMOTY Ta iHiue. {1 moHATTS iCHYI0Th B 000X 3icTaBimoBaHMX MOBax. OqHak criocodu
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iX BUpaXEHHS € PI3HUMH, 00 JIJIsi CUCTEM HECIOPITHEHUX MOB XapaKTepHa INIMOUHHO-
MOBEpXHEBa HE1IEHTUYHICTh, TOOTO 3a3HAaYCHI BUINE MOHITTS OAHAKOBO (PIrypyroTh B
CUCTEMaxX 3ICTaBJICHMX MOB, OJIHAK BOHHU BHUPAXKAIOTHCA PI3HUMHU, ETHUYHO HE
CIIBIa/JAl0YMMHA MOBHUMH 3aCO0aMH.

Hlpyra migcucTeMa KOPECIOHIYBAaHHS  BUPAXAEThCS 33  JIOMOMOTOIO
CUHTaKCUYHUX MOJIEJEH, 1110 BUpaXaroTh Kay3aTUBHICTh. byayun aGcTpakTHUMHU, I
MOJEN TaKOX € 3araJbHUMH T 000X MoOB. JSKmo meprma mijacucTeMa
XapaKTepU3y€eThCsa SIK CEMAaHTUYHA METaMOBa, TO JIpyra - Ik HOpMajibHa METaMoBa.
OOuaBi 11l MIJICHCTEMH JIeKaTh B OCHOBI 31CTaBJICHHSA, a BIJAIMOBIJHI iM KOHKPETHI
JIEKCUYHI OJMHMII 1 KOHKPETHI CHMHTAKCHU4YHI KOHCTPYKLIi CIIy>KaThb MOBEPXHEBUMHU
aKTyamizaTopaMd  OOpaHMX  JIGKCMKO-CEMAaHTHYHMX rpyn 1  (OopMalbHHUX
abCcTparoBaHMX Kay3aTHBHHX MoJIeiei. PO3rIsTHEMO KOXHY JIEKCHMKO-CEMaHTHUIHY
rpymny 1 il MDKMOBHI Mozeni okpemo. Ciijl 3a3HaYUTH, 10 CUHTaKCUYHI MOJE, SIKi
HaBOJIATHCS HIDKYE, HE € BHUECPITHUMHU. Y CEepeIUHI KOXKHOI MOJIeNll € CHHOHIMIYHI
CJIOBA, SIKI TAKO’K MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI B IIMX Mojeisax [35, 126].

Kayzarmiss moB'sizdama 3 mpocTuM Kay3yBaHHsSM. JlaHHa rTpyma wmojenen
BHCJIOBIIIOE TIPOCTE Kay3yBaHHS 0€3 T0AATKOBUX YTOYHEHB, TOOTO JICKCUYHI OJTMHMIITI,
10 BUCTYMAlOTh B AKOCTI MOAM(IKATOPIB Kay3allii 32 CBOEI0 CEMaHTUKOIO HE 30BCIM
MOB'sI3aHl 3 Kay3yBaHHSM. Jlo HHUX B aHIJIHCBKIA MOBI BITHOCATBHCS MOJENI 1

KOHCTPYKIIii, yTBOPEHi 3a T0moMororo mieciis to have, to get.

1) He must change his tie and collar and get his hair cut and go back and

report (Dreiser). - ﬁomy mpeba cropiuwie 3MIHUMU KpPAGAmK)y I Komipeyb,

niocmpuemucs i 6iemu Ha3ao Ha NepesipKy.

2) "But he says that you say you had it dry-cleaned at Sharon™ (Dreiser). -

"Ane, 3a 1020 croeamu, 8u CKA3AIU, WO MU 8i00A8 CUHIL KOCMIOM 8 HUCMK) 8
Lllepon."
3) "Well, have him come out here at two this afternoon to see me" (Dreiser).-

"Jlobpe, Hexail 8in nputioe crodu 00 meHe 0 2 200uHi OHsL."

B ykpaiHchkiii MOBI BOHM NEpPENalOThCs 3a JOMOMOTOI0 Kay3aTUBHUX MI€CIIB
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I'OBOPHUTH, Ka3aTH, 3alIMTYBATH.

1) Bin ckazas meHi nosepHymucs O0000My pawiuie, HANESHO, 20M)6d8

cronpus.

2) Mene nosioomunu, wio Kyp'ep 6xce ouikyeae mene 0ins 08epell.

2. Kay3ariiss BHCIIOBIIOE CHOHYKaHHS, TOOTO CyO'€KT MPUMYIIyE, 3MYIIIYE
00'ekT poOUTH M10-HEOYnb. B aHIrmMChKiE MOBI CIOAM BITHOCATHCS MOJEII,

YTBOPEHI 3a JIOTIOMOTO0 Kay3aTHBHHX MapKepiB: cause, make, coerce, compell, to

force, to urge, impel, induce.

1) You made me love you Lester ... (Dreiser). - Bu, Jlecmep, smycuiu mene

noaroOuUmu. ..

2) ...a reply which caused Mason to smile slightly (Dreiser). - ...6i0nosiow,

axa smycuna Mevcona 31e2ka noCMIXHYMuUCH.

3) His mother had always urged him to pray (Dreiser). - Hozo mamu 3asxcou

SMYuyeaid 11020 MOAUMUCHL.

4) When she was compelled to take the seven o'clock train (Dreiser). - Koau

i 3mycunu cioamu Ha nomse, AKUll 8iONPasIaeEMvbcs 0 7 200UHL.
A B yKpaiHCBKii MOBI MapKepOM CHHTAaKCUYHHUX OJHMHHIIb, IO BHPAXKaIOTh

JlaHEe TIOHSTTSA, CJIyXaTh Kay3aTUBHI [1€CJIOBAa: IPUMYIIYBaTH, CHOHYKATH,

3MVYITYBAaTH, ICPCKOHYBATH.

1) Ocb oe 3mywyroms mebe uumamu nexyiro!

2) Cnouamky Hac 3Mycunu nucamu OUKmMawm, a HOMIM 6upiuysamu

3A80AHHA.

3) Bona cnokykana mene Kynumu iti HAOOpoMCuy CYKHIO.

3. Kayzamis BucnoBmoe mnpoxaHHs, OnaranHs. B aHrmiicekiii MOBI

MapKepaMH JIAHOTO KaTeropiajJbHOTrO MOHATTS CIIy)KaTh aieciosa: ask, beg, inquire,

entreat, implore, plead, beseech.

1) He now asked him to dress and accompany him (Dreiser). - Bin nonpocus

1020 0052HYMUCA | Ci0Yy8amu 3a HUM.
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2) We shall prove to you that then and later she begged him to go away with

her (Dreiser). - Mu eam 0osedemo, wo 8ona npocuia 1io2o 3abpamu ii 3 cooor.

B ykpaiHCBKii ~ MOBI MapKepoM Kay3aTHMBHOCTI CIyXaTh Kay3aTHBHI

I[i€CJ'IOBa 3 CCMAaHTHKOIO IIPOXaHHI, IIPOCHUTH, Onaratu.

1) 'V ceiit uac Cnoyen oascs 00 QizuuHux noepos, mpoxu 32000M GOHU

0buosa obazanu Uo2o oamu im yac.

2) Bin 6aaeas ii he kuoamu 1i02o.

3) Beuopamu 6in 3a621c0U npocums MeHe cnigamu cmapi nicHi.

4. Kayszalliss BHUCJOBIIOE Haka3, KOMaHay, BeJiHHA. Moaudikaropamu
KAay3aTHBHOCTI B aHIIIICBKIM MOBI CIyXaTh JIEKCHYHI OJUHUI, TOOTO Il€CIOBA

order, command, tell.

1) Each time Mason commanded him to speak up (Dreiser). - Koowcen pas

Meiuicon nakaszyeas 2060pumu 2010CHO I YIMKO.

2) The Storm Troop Leader ordered men to go into the crowd to stop the

shouting (Maitz). - Komanoup cneynasy nakasae ceoim noodsam nimu 8 macu, woo

3YNUHUMU 3a60PYULEHHAL.

3) She told them to send me away (Maugham). - Bowa nakaszanra im

6ic)npa6umu MEHE 2€enlb.

A B yKpaiHCBhKI MOBI MapKepOM CHHTAKCUYHUX OJHUHHUIIb, 1[0 BUPAXKAIOThH
JIaHE TOHATTS, CIYKUTb Kay3aTUBHE J1€CJIOBO HAKa3yBAaTH.

1) 3 yicio oymkoro 6in Hakazae nepesipumu OOKymMenmu oQiyepis.

2) Cb0200HI 11020 HAKA3GIU Nepesecmu 8 THULY Kamepy.

5. Kayzariiss BUCIOBIIOE TMOpaay, IPOIMO3UIIII0, 3alpolleHHs Ta 1H. B

AHTTIHCHKIA MOBI IICHTPAJIbHUM MapKepoM Kay3aTHBHOCTI €: {0 advice (to advise).

[le nmiecnoBo Mae Kilbka CMHOHIMIB, SIKI TAKOX MOXYThb 3yCTpidaTHCS B MOJEISIX

Kay3aTUBHOCTI. [I0 HUX BITHOCATHLCS Ji€ciaoBa THITy recommend, prescribe, guide,

instruct, counsel, advocate, suggest.
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1) And besides, they advised me not to come - that they did not need me

(Dreiser). - Kpim moeo, 6onu nopaduiu MeHi He npuxooumu - wjo 60HU He MAarmb

nompeou 6 Meui.

2) Nicholson had begun to advise him as to books to read (Dreiser). -

Huxonvcon nouas padumu MVOMV, AKL KHU2U nompi6H0 novumamu.

3) Did you advise him to come? (Hemingway). - Tu nopadué tiomy npuiimu?

B  ykpaiHcekiii MOBI JaHi KaTeropiajbHi TMOHSATTS  BUPAKAIOTHCA

Kay3aTUBHUMHU I[i€CJIOBaMI/I: IIPOIIOHYBATH, PCKOMCHAYBATH, PaJHTH.

1) Buopa meni 3anpononysanu nepeimu Ha Ho8y nocaody.

2) lean nopaodus Ipuni He pobumu nOCHIUHUX BUCHOBKIE Ma NepedeKkamu

Oesikull yac.
6. Kays3aliist BUCIIOBIIOE 103BUI, JOMyIIEHHS. MapkepaMu Kay3aTHBHOCTI B

CUHTAKCHUYHUX MOJECIAX CIyXKaTh JiekcuuHi omuauii allow, let, permit, sanction,

grant, consent B aHTJIIMCHKIN MOBI.

1) Fieta was asking him to let them go on existing (Abrahams). - @iema

xXoue, LL{06 8IH_He 3a8aCas iM NPOCMO ICHY8AMIU.

2) She had allowed him to kiss her (Dreiser). - Bouna do3zsonuna tiomy

nouinysamu ceoe.

3) ... so she allowed Dolly to go with him to distant country clubs and

suburban houses (Fitzgerald). - ... 6ona dozsonuna /{onni 6iosioysamu pazom 3 Hum

8i00aeHi CitbCbKI KIyOu ma npumicoki 6YOUHKU.
4) Eventually, and solely because there was no other way out, he permitted

her to come to him ... (Dreiser). - Bpewmi-pewm i nuuie momy, uio iHuio20 8uUxo0y

He 0110, 8iH 003801U8 i1l npuixamu 00 Hb020.

A B yKpaiHCBKIi MOBI JISKCUYH1 OJJMHUILII 31 3HAYEHHSIM JI03BOJY.

1) ITicrs yvoeo Jasuoos 306cim nepecmas xooumu 6 JA3HIO, HA MEOUYHUX

KOMICISIX 00380158 027180amu_cebe MiibKu JIIKAPAM-40JI08IKAM.

2) Bin 0036018 yueanam 8Kpacmu KOHs.

3) Hapewmi mamu 003601u1a MeHi noixamu Ha mMope 3 OpY3saMu.
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7. Kayzariss BHCIIOBIIO€ TOKJIMK, BUKJIMK, 3alpollleHHA. MapkepamMu Ha

JICKCUYHOMY piBHI BHcTymaoTh cioBa call, tell, ask, request, summon, invite B

AHTJIIHCHKIN MOBI.

1) ... yet the people are not required to prove a motive (Dreiser). - Hasimo

810 1I00el He BUMA2atomb, WoO BOHU 00BOOUIU MOMUS.

2) I'll tell him not to mention any names (Dreiser). - A naxaorcy tiomy, wobd

8IH He 32a0A48 HCOOHO20 IMEHI.

3) When we had finished | called the waiter to pay for the drinks, and left

them (Maugham). - Konu mu 3axinuuiu, s nokuukas ogiyianma, w06

PO3NIAMUMUCS 3d BUNUBKY, T NOKUHYS IX.

4) | asked him to let me stay (Greene). - 5 nonpocus 1io2co do3sorumu memi

3AIUMUNUCA.

B ykpaiHchkiii MOB1 10 HUX BIJHOCSITbCSI JIGKCUYHI OJMHMII 31 3HAYEHHIM

3a11pomryBaTH, BUKJINKATH.

1) Yepes Kinbka OHIG 11020 3HOB)Y BUKIUKAIU 8 PAUKOM.

2) Kanimonoe nomim guxiukas npopaba 0o cebe.
3) Illicna noseprenns 3 Anmu, 6 nepuiuil sce 0eHb NiCisA 8UXOOY HA pobomy,

Cypbes sukaukas 11020 00 cebe.

8. Kay3ariis Bucnomoe 3a00pony. JIekcuuHUMU MapKepamu CIy>KaTh CJIOBa

prevent, forbid, prohibit, debar, embargo, restrain, interdict, oppose, hinder B

AHTJIIHACHKIN MOBI.

1) .. .that prevented Isaac from uttering the criticisms he felt (Abrahams). - ...

3dealicalo ]CCZCZKV 36EPHYMUCH 00 HbO2O 31 CI0BAMU ocydy.

2) Martha and Veronica would have assisted her, but their father forbade
them to go (Dreiser). - Mapma i Beponixa moenu 6 donomoemu iil, are 6amvKo

3a00pPOHUE IM nIMU.

3) His trip to Europe prevented him from seeing three or four minor notices

in the news-papers... (Dreiser). - Hoeco noizoka oo €sponu 3asaduna tiomy

nobayumu mpu abo yomupu 6AsCAUBUX OCOJIOULEHHA 6 2A3€NAX...
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A B yKpaiHCBKiii MOBI BC€ JIGKCUYHI OJMHMII 31 3HAUCHHSM HE JIO3BOJISITHU

mo-HeOyap pobutu ocobi. Crogu BiTHOCATHCS TaKOX HEratuBHi  (Hopmu

cyOKkaTeropii J103BiJ1, JIO3BOJIUTH.

1) He Oaii meni nomepmu 3apas - mak ckopo.

2) It Hikoau ne 00360151 MAHYIOBAMU.

3) Cmenanos 3108y npocmsichy pyKy y CMOPOHY MOA000I JHCIHKU, npome

Taicia na yeii pa3z He 00360auna 00itHAMU cebe.

9. Kaysarmis BucioBmtoe 6axkanHs cy0'ekra, o0 00'eKT 3pOOUB Ty UM IHIITY
nito0. B aHrmifickkiii MOBI MapkepaMu Ha JIGKCHYHOMY pIBHI BHUCTYIAIOTh CIIOBa

want, wish, desire.

1) I want you to help him to keep track of things until he sees just what is

wanted (Dreiser). - 4 xouy, wo6 éu donomoznu tiomy 6ymu y Kypci nooiil, NoKu 6in

He 0c80imbcs 3 pOOOMOIO I He NoUHe CNPABIAMUCS CAM.

2) ...that because of his great love for her she desired him to know that he

was not entirely forgotten (Dreiser). - ...nexau 6in 3nae, wo ne 306cim 3a0ymuil,

aodice GiH Mak NAJKo ii 1roous.
A B yKpalHCBKIi MOBI MapKepaMu CIyXaThb Kay3aTUBHI JI€CIIOBA:

IIPOMNOHYBATH, PCKOMCHAYBATH, PAAWTH.

1) Bin nazooenas ckpugoxceny OigUUHy HA 2aHKY, 6356 il 3a pYKY [ 3mycus il

NOBLIbHO PYXAMUCAL.

2) Jluwe xomenoanm He 835168 00 ysazu Hauile NONEPeONCeHHs, SAK MINbKU

eueslon 3iUuo8 3 petiok, smycug poscmpinamu 50 3apyuHuxie.

10. Kay3aiiiss BUCTIOBIIIOE JIOMOBJICHICTh a00 BiAMOBJSHHSA. B aHTmiichKii

MOBI JIEKCHYHHMH MapKepaMH CIyXaTh cjoBa: persuade, convince, assure, move,

induce, incline, influence, dissuade, defer, thwart, prevent, hinder.

1) But he noted, once she persuaded him to disengage her waist (Dreiser). -

Ane 6in 32a0a8, w0 00HO20 pa3y OHA NEPEKOHANA U020 BUBLILHUMU CE0I0 MAJII0

810 11020 00IUMIS.
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2) She could induce Clyde to marry her (Dreiser). - Boua smoecna

nepexKornamu Knaiioa OODVDfCMmMCﬂ 3 Heo.

3) He induced her to go home to her father's house (Dreiser). - Biu

nepexonas il noixamu 000omy, 00 6amvKis.

4) He tried to persuade them to buy .. (Maugham). - Bin namacascs

nepekoHamu ix Kynumu...

B ykpaiHcbkiii MOBI iM BIAIOBIAAIOTH JICKCUYHI OJWHUIN 31 3HAYCHHIM

YMOBHTH, BiI[DaIII/ITI/I, IICPCKOHATH.

1) ..J’lOCMiXCliO'{Lle, BMOGJIAIU 60HU MEHe maHYoeaniu Ha sedopax.

2) Bosuuce, wo 3atide i 00 Hac, He 3ananué 1amny, KOau CMeMHIN0, YMOBUS

oimeu Jisg2mu Cnamu.

11. Kay3aitisi BUCIOBIIIOE CTBOPEHHS MOXJIMBOCTI JJIs 31MCHEHHS Ti€l 4M
iHIoi naii. B aHrmilchbKkiii MOB1 10 JIGKCHYHUX OJIMHUIlb, 10 BUPaXalOTh JaHHI

IIOHATTA, BigHOcAThCA: enable, sanction, give, power, invest, endow, empower,

allow.

1) Where my friendship with a French naval officer would allow me to slip in
(Greene). - Mos Opyarcoa 3 oghiyepom 6iticbkoso-mopcokux cunl Ppanyii 0o380auU1A

O MEeHI HenOMIMHO YEIUmu 00 Hb020 Y 008IDY.

2) Mrs. Caypor was giving him lessons only in order to enable Caypor to

have closer intimacy with him. - Micic Keiinop odaeana tiomy ypoxu mineku 0is

mozo, wob damu moxcausicmos Ketinop ompumamu 0inb micHUull 38's130K 3 HUM.

B ykpaiHChbKili MOBI MapKepoM CHHTAaKCHYHUX OJIMHUIIb, IO BUPAKAIOTH
JIaHEe TOHATTS CIIYXaTh Kay3aTUBHI J1€CIOBA: TaBaTH MOXKJIMBICTb, TO3BOJIATH.

1) Yomy eona 00360/15€ im mak nogodumucs 3 ii badycero?
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BucHoBku 10 2 po3ainy

Y cydacHii  aHITHCBKI MOBI  CHHTAaKCHMYHHUWA  CIOCIO  BUpaKCHHS
Kay3aTUBHOCTI € oOcHOBHMM. Ciija 3a3HayuTH, IO 1€ Crocid Mae BeIUKY
YHIBEPCAIBHICTh y TIOPIBHSAHHI 3 1HITUMHU 3ac00aMU 1 € 3aTaJIbHAM MaibKe IS BCIiX
MOB, HE3B)KAIOUHM Ha BIJIMIHHOCTI B 1X CHCTEMI Ta CTPYKTYPI.

Ha cuHTakcuuHOMY piBHI Kay3aTHBHICTb BHPAXA€TbCd CHUHTAKCUYHUMU
KOHCTpyKUisAMU. Lli KoHCTpyKuli abcTparyroTbCsi 3a JONOMOTOK CHHTaKCHUYHHMX
Mozenel. Y Mozenel 3a3Buyail OyBarOTh MapKepHi ojJuHuIll. MapKoBaHi1 OJIMHUIIL
(a0o cioBa) ciykaTh B IKOCTI OCHOBHHUX CTPMXHIB LIUX MOJEJNIEH. 3 II€] TOUKU 30py
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIi, SIKI BHUPa)KalOTh Kay3aTUBHICTb, CKJIAJIAlOThCS 3 JBOX
TUITIB MOJIeNeil: a) abcTparoBani Moeni; 0) HarmiBaOCTparoBaHHI MOJIEIII.

Jlns  mepemadi  KaTeropli  Kay3aTMBHOCTI 3a  JIOTIOMOIOK  OJIMHUIIL
CUHTAaKCUYHOTO PIBHS B YKpAiHChKIA MOBI CIy>KaThb CHUHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIi, B
OCHOBI SIKMX JI€XaTh Kay3aTHWBHI MI1€CIIOBA, SIKI BHPAXalTh MPUMYC, MPOXaHHS,
CIIOHYKaHHS, BEJIIHHS, Haka3, J03BUI, Kl OepyTh ydacTb B SIKOCTI KOHCTHTYEHTIB
Kay3aTUBHUX KOHCTpyKiii. Lli ykpaiHChKI KOHCTpPYKIIi CTarOTh a00 CTUIIICTUYHO
MapKOBaHUMH, 200 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIsl TOCUJICHHS 1 KOHKPETHU3allli Kay3allli.

[cHyBaHHS CMHTAaKCHYHOTO 3acO0y BUpaXKEHHS KaTeropii Kay3aTHMBHOCTI HE
3aJIEKUTh BIJ PO3BUHEHOCTI 1 HEPO3BHMHEHOCTI MOP(POJOTIYHOTO 1 JIEKCUYHOIO
3ac001B BUPKEHHS JAHHOTO KaTETOPIaAIbHOTO MOHATTA. 3 TOYKU 30pYy JIHTBICTUYHOT
abcTpakiii OUIbII BaXJIMBUM MOXHA BBaXKaTh TOW (aKT, IO BIACYTHICTh
abcTparoBaHoro MOP(QOJIOTIYHOTO 3ac0o0y 3Mylllye a0CTparyBaTUCS CHUHTaKCHYHI
3acobu myig Toro, mo0 craTth Karteropiaibhumu monudikaropamu. lle BugHO Ha
NPUKJIAA1 Cy4acHOi aHTIHChKOI MOBH.

Kareropist kay3aTUBHOCTI 32 CBOEIO CEMAHTHUKOIO BKJIFOUAE B IBOX 31CTaBJICHUX
MOBax psiji MOHSTH, HA OCHOBI SIKUX CYO0'€KT Kay3ye 00'€KT BUMHUTH OyIb-SKY AiIO.

Jlo HMX BIIHOCATBCS CEMaHTHYHI CyOKaTeropii Kay3aTHBHOCTI, Kl I'ParOTh

POJIb METaMOBH 31CTaBJICHHS CUCTEM aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.
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Jlo mepuioi mifcucTeMi KOPECHOHyBaHHS BIAHOCATHCS JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
TPyMH, M0 BUPAKAIOTh MPOCTY Kay3allilo, CIIOHyKaHHs, IPOXaHHs, OJlaraHHs, HaKa3,
KOMaHy, Mopaiay, MpOIO3HUIIiio, 3alpOIICHHS, J03B1]I, 3a00pOHY, TOMOBJICHICTh a00
BIJIMOBJISIHHS, Oa)kaHHSI, CTBOPEHHSI MOKJIMBOCTI, NEPETBOPEHHS B IHIIMK CTaH,
BUMOTY Ta iHie. i moHATTS iCHYyI0Th B 000X 3iCTaBiOBaHUX MOBax. OHaK criocoou
iX BUpaXEHHS € PI3HUMHU, 00 JIJIsi CUCTEM HECHOPITHEHUX MOB XapaKTepHa TNTIMOUHHO-
MOBEpXHEBa HE1IEHTUYHICTh, TOOTO 3a3HAaYCHI BUINE MOHITTS OAHAKOBO (PIrypyroTh B
CUCTEMaxX 3ICTaBJICHMX MOB, OJIHAK BOHU BHUPAXKAIOTHCA PI3HUMHU, E€THUYHO HE
CIIBIIa/JAl0YUMH MOBHUMH 3aCO0aMH.

Jlpyra migcucTeMa  KOPECTIOHAYBAHHS  BHPAXKAEThCS 32  JIONIOMOTOIO
CUHTaKCUYHUX MOJIEJIEH, 1110 BUPAXaloTh Kay3aTUBHICTh. byayun aGcTpakTHUMU, 111
MOJIEl TakoX € 3arajJbHUMHM i1 000X MOB. SKimio mepmia mijacucrema
XapaKTepU3yeThCA SIK CEMaHTUYHA METaMOBa, TO Jpyra - sIK HOpMaJlbHa METaMOBa.
OOuaBi Il MIJICKHCTEMHU JIeXKaTh B OCHOBI 3ICTAaBJICHHS, a BIJAIMOBIJHI iM KOHKPETHI
JIEKCUYHI OJAWHMII 1 KOHKPETHI CMHTAKCHU4YHI KOHCTPYKLIi CIIy>)KaThb MOBEPXHEBUMH
aKTyami3aTopaMu  OOpaHUX  JIGKCMKO-CEMAaHTHYHUX rpyn 1  (OpMalbHHUX
abcTparoBaHMX Kay3aTUBHHX Mojieieil. Po3ristHeMO KOXHY JIEKCMKO-CEMaHTUUYHY
rpyny 1 ii MKMOBHI Mojieni okpemo. CiiJl 3a3HaYUTH, 10 CUHTAKCUYHI MOJE, SKi
HaBOJIATHCS HIDKYE, HE € BHUECPITHUMHU. Y CEepeIHUHI KOXKHOI MOJIeNll € CHHOHIMIYHI

CJIOBA, SIK1 TAKOXX MOXYTh OyTH BUKOPUCTAaH1 B IUX MOJEIAX.
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BHUCHOBKHA

Kay3aTuBHICTb € OJHUM 13 BUJIIB TPUIMHOBO-HACIIIKOBUX BiHOIICHB. e Taki
3B’SI3KM MK MPUYMHOIO Ta HACIHIJIKOM, MPHU SKUX JIpyre He JuIlle OecrnocepeaHbo
BUTIKA€ 3 TIEPIIOTO Ta MOPOHKYETHCS HUM, alie HOTo MOosBa IIe i 3yMOBIIeHA NTEBHUM
MPUCHIICHHSIM.

Kay3aTtuBHI BIZHOLICHHS MAalOTh JaBHIO ICTOpiI0O BUBYCHHS Ha MaTepiail
pI3HUX MOB. 3apyOiKHI Ta BITYM3HSHI JOCIHIJKEHHS, MPUCBSUYCHI Il mpoOsemi B
oMy ab0 OKpeMHM IHUTAHHSM, BIIOOPaXKalOTh PO3IJISLA 1i B TAKUX acCleKTax:
ICTOPUYHOMY, JIOTIYHOMY, YHIBE€pPCaJbHO-TUIIOJOTIYHOMY, JIEKCUKO-CEMAaHTUUYHOMY,
dbopmanibHO-TpaMaTUYHOMY,  (YHKIIIOHAJTBbHO-TPAaMaTUYHOMY,  (YHKIIOHAJIBHO-
KOMYHIKaTUBHOMY, ()YHKLIOHAJIbHO-CEMAaHTUYHOMY, KOTHITUBHO-IIPAarMaTHYHOMY
Ta 1H.

Kay3atuBHa KOHCTPYKIIiSi — II€é Taka KOHCTPYKIliSA, SIKa Ma€ CIOHYKaJlbHE
3HA4YEeHHS, TOOTO CYO’€KT CIIOHYKa€ KOroch BHKOHATH 10, a4 HE BUKOHYE il
CaMOCTIIHO.

[cHYIOTH Pi3HI TUIH Kay3aTUBHUX KOHCTPYKI(INA, OPraHi30BaHUX 3a JOTIOMOTOIO
Kay3aTUBHOT'O [II€CIIOBA: JIEKCUYHMM, aHaJITUYHUM, aHaJITUKO-MOP(OJIOTTUHUH,
MOP(OJIOTIYHUN, CHHTAarMATHYHUN, IEpUPPACTUIHHIM.

Takox, Kay3aTHBHI KOHCTPYKII OyBalOTh 3B’SI3KOBUMH Ta HE3B’SI3KOBUMH.
Axmo 3acid kaysaiii BUpPaXKaeThbCsi HE B SKOMY-HEOYIb IUCKPETHOMY EJIEMEHTI
Kay3aTUBHOI KOHCTPYKLIi, a B yCiii rpamMaTWyHill KOHCTPYKLIi B LLJIOMY, TO Taka
Kay3aTHUBHA KOHCTPYKII[iSl HA3UBAETHCS HE3B A3KOBOIO.

JIIHTrBICTUYHUI aHami3 KaTeropii Kay3aTUBHOCTI 3aJIeKHUTh BiJ BCEOIYHOTO
BUSIBIICHHSI CHCTEMHHUX BJIACTUBOCTEH KOXXHOI 3 31CTaBISIOUMX MOB, a TaKOX BiJ
3aCTOCYBaHHS €IMHOTO METOJAY JIHIBICTUYHOI IHTEpIpeTalii, OAHUX 1 THUX K€
KJacu(ikaiifHuX KPUTEPIIB 1 TEPMIHOJIOTIH.

B cydacHiil aHrmiichkiii MOBI Kay3aTUBHICTh BU3HAYAETHCSA SIK JIEKCHUKO-

CUHTAKCHYHA KaTeropis, B TOM Yac K B Cy4yacCHIM YyKpaiHCbKill Kay3aTHUB - B
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OCHOBHOMY, Mop(ororiyna Kareropis 3 CHHTAaKCHUYHUM CIIOCOOOM BHPaKEHHS.
[lepenaya kay3aTMBHOCTI 32 JJOTIOMOTOIO OJJUHUIIL CHHTAKCHYHOTO PIBHSI € OCHOBHUM
criocoOOM B CydYacHIM aHTUIMCHKIA MOBI Ta JOJATKOBUM Yy CyYacHIM yKpaiHCBHKIM
MoBi. [Ipu mpomy ¢l 3a3Ha4YUTH, 110 OyAb-ska MopdoiioriyHa hopma PyHKITIOHYE
TIIBKY B MEXaX MEBHOTO CHHTAKCUYHOTO MOETHAHHS.

Jis  mepemaui  Kateropii  Kay3aTMBHOCTI 32  JIONOMOTOIO  OJMHUIIh
CUHTAKCHUYHOTO PIBHS B YKPAiHCHKIM MOBI CIIy’)KaTb CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi, B
OCHOBI SIKHX JieXKaTh Kay3aTUBHI JI€CIIOBA, Kl BHPaXalOThb NPUMYC, IPOXAHHS,
CIIOHYKaHHSI, BEJIIHHS, Haka3, J03BUI, sKI OepyTh y4acTb B SIKOCTI KOHCTHUTY€EHTIB
Kay3aTUBHUX KOHCTpyKLii. Lli yKpaiHChKI KOHCTPYKIii CTarOTh a00 CTUIIICTUYHO
MapKOBaHUMHM, a00 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl IOCUJICHHSI 1 KOHKpeTU3alli Kay3aLii.

Kay3aTuBHICTh B yKpaiHChKiIM MOBI Ma€ po3BUHEHY MOP(OJIOTIUHY CUCTEMY, a
B aHIIIICHKIM MOBI BOHA BHUPAXAEThCS CUMHTAKCHYHO 32 JOTIOMOIOI0 Kay3aTHMBHHUX
KOHCTPYKIIiA. B 11bOMy BiHOIIIEHHI MK HUMH iCHYE neBHUN ammomopdizm. Kpim
TOTO, ICHY€ TIEBHA PO301KHICTh MK YKPAiHCHKUMU Ta aHTIINCHKUMH Kay3aTUBHUMHU
KOHCTPYKISIMA. YKpaiHChbKa MOBa B OCHOBHOMY CHHUPA€TbCS Ha MOPQOJIOTIUHI
3ac00HM, CHHTAKCHUYHI X 3aCO0M TPAIOTh JIPYTOPSIHY POib. YKpaiHChKI Kay3aTHBHI
KOHCTPYKIIIi CTalOTh CTUJIICTUYHO MApKOBAaHUMH a00 BXKMBAKOTHCS JIJIsl TIOCUJICHHS 1
KOHKpeTH3aIlil Kay3aiii.

QOYHKI10HAIBHO-CEMAHTUYHA KAaTEropis Kay3aTUBHOCTI BHUPAXAETbCS Ha
PI3HHUX PIBHSIX MOBHOI CUCTEMH, OJJHAK OCHOBHUM JIEKCHUYHUM 3aCOO0M BUPAKCHHSI
Kay3aTUBHOCTI BBaXKAIOThCS Kay3aTUBHI Ji€ciioBa. J{1€CI0BO € IIEHTpaJIbHUM 3aCO00M
BUPAXEHHS Kay3aTUBHUX BIIHOLIEHb B aHIIIMCHKINA Ta yKPaTHChKii MOBI.

Kay3atuBHi gieciioBa 00’€IHYIOTbCS 3aTajbHOI0 KaTeropiajlbHO-IPaMaTUYHOIO
O3HAKOI0 «Kay3yBaTu». Lle MOCHTh BENMKHUIl Ki1ac CIiB, IJS SKOTO XapaKTEpHI TykKe
CBOEPIJIHI TIEPETBOPEHHSI CEMAHTHKU 3a CHeHU(PIYHUMU MOJENISIMHU. 3arajbHa
KaTeropiaibHO-TpaMaTUYHa O3HAaKa Kay3aTMBHUX JIECTIB 37aTHa, Ha JIYMKY
A.Il. YUyniHoBa, HaKJIaJaTi 1ICTOTHUHM BIIOMTOK Ha peasi3alliio Halpi3HOMaHITHIIINUX

mozeneil. Kay3ariBHi aiecioBa sIBISIOTH COOOI0 OJUH 13 CITOCO01B BiIOOPaKEHHS MIXK
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nBoMa (a0o OulbINe) CHUTyaIisiMH, SKI IepeOyBalOTh B MNPUUYUHHO-HACIIIKOBHUX
3B'sI3KaX.

Tunu kay3aTUBHUX JTIECIIB:

1) niecmoBa, B 3HAYEHHS SKUX HE BXOJATh CEMAHTHYHI O3HAKH, IO
XapaKTEePHU3yIOTh Kay3yrody 1 Kay3dyemy mis. Jlani nmiecioBa (GyHKIIOHYIOTH B
CTPYKTYypi 3 3alie)KHMM 1H(QIHITHBOM a00 BUIIIECTIBHUM IMEHHHUKOM, SIKi
XapaKTEPHU3YIOTh Kay3yEMY JIif0;

2) niecioBa, B CEMAHTHIN SIKMX 3HAYEHHS Kay3aTUBHOCTI MOEIHYETHCS 31
BKa31BKOIO Ha CITOCIO Kay3aIlii,

3) giecnoBa, B CEMaHTHIl SKUX Kay3aTHBHICTh TOEIHYETHCS 3
XapaKTePUCTUKOIO Kay3yIo4oi Jii;

4) niecnoBa, B CEMaHTHII SAKUX MOETHYIOTHCS KOMIIOHEHTH, IO BKa3ylOTh Ha
Kay3allilo, Crocio Kay3ailii 1 Kay3yemy JIito 1 Kay3yeMUi CTaH.

B anrmiiicekiii Ta yKpaiHCBhKI MOBaxX ICHYIOTh Kay3aTHBHI J1€CJIOBa, TOMY
NepeKIia]l X He CTAHOBUThH TPYAHOILIB. AJie yKpaiHChKa MOBAa HE MAa€ BIAMOBITHUX
Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIIH, 1 BHACHIJIOK I[LOTO IMEpeKiagad MOBUHEH BIABATHUCH IO
IHIIIUX CITOCOOIB MIEepeKIIay.

[Tepexnan kay3aTUBHUX JI€CIIB HE BUKJIMKAE OCOOJUBHUX MPOOJEM, OCKUIBKU
OUIBIIICTh 13 HUX MAalTh EKBIBAJICHTH B YKpaiHChKid wmoBl. Ilepekian ke
Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIA € CKJIQJHIIINM, TOMY [0 BOHU BIIPI3HSAIOTHCS 32 CBOIMHU
CTPYKTYpaMH y JTBOX PI3HOCUCTEMHHUX MOBaX.

Oco0aMBOCTI mepekyiagy Kay3aTHUBHUX KOHCTPYKIIN 3ajexaTh BiJl )KaHPY Ta
cTiiio Tekcty. [Ipu mepekiani kay3aTUBHUX KOHCTPYKIN B XYAOXKHIN JiTepaTypi,
BOXJIMBO TIEpeaTH EKCIPECUBHUI €JIeMEHT, B TOW dYac, SK TpH TepeKiai
Kay3aTHBHUX KOHCTPYKIIH B HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX TOJOBHUM € IepeaaTH
3MICT TEKCTY, 110 MEPEKIIATAETHCS.

[Tepexnagau yacTo 3MyIIEHUN BIABATHCS 10 TpaHC(OpMAIIHHOTO TIEpeKiIaty,
OCKIJIbKA B YKpaiHCBbKIA MOBI KaTeropisi Kay3aTUBHOCTI Ma€ BYKUuid HaOip 3aco0iB

BUpaXeHHsA. TpaHcdopmaiii BKIIOYAIOTh Taki MIISIXH TEpeKIaay: Mepekian
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Kay3aTUBHOT KOHCTPYKIli YaCTHHOIO CKJIQJIHOMIAPSTHOTO PEUYCHHS, 3aMiHa YaCTHHU
MOBU y TIepeKJIaji, MepeKyaa Kay3aTMBHUX KOHCTPYKIIIH MPOCTUM JI€CTIBHUM
MPUCYAKOM, TEpMyTallis, OINHWCOBUM  TMepekiaa, IiIicHa  TpaHchopMarlis,
dbpazeonoriuauii epexiian. [lpu nepeksasal Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIIN 3 aHTIIHCHKOT
Ha YKpaiHCbKy MOBY MOXHa OJHOYACHO KOPHUCTYBATHUCA 1 MOPQOJOTIYHHUM, 1

CHUHTAaKCHYHHUM CITocOOaMHu BHPAKCHHA KaYSaTI/IBHOCTi.
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